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ГЛАВА I.

Вводные замечания о Мексике — Народ и правительство.






Война, разразившаяся между Соединенными Штатами Северной Америки и Мексиканской Республикой весной 1846 года, является событием огромной важности в мировой истории. Со времени падения Наполеона среди христианских наций царил глубокий мир; и, за исключением внутренних раздоров во Франции, Бельгии, Польше и Греции, у цивилизованного мира были основания полагать, что человечество отныне будет прибегать к дипломатическим кабинетам, а не к полям сражений для разрешения международных споров. Недавние конфликты между французами и арабами в Алжире, а также между британцами и индийскими народами отличались свирепостью и упорством. Однако следует помнить, что эти столкновения происходили между народами, неравными в религии, морали, законах и цивилизации. Нрав или характер магометан нельзя было измерять мерками христиан, и у нас не было оснований надеяться на миролюбивый или выжидательный дух у людей, чьи дикие привычки всегда побуждали их отвечать на вторжение ударом и делать войну предвестником переговоров. Таким образом, именно мексиканцам, в чьих жилах течет кровь арабских предков, было суждено явить зрелище постоянных внутренних распрей, а в последнее время — и открытой войны против нации, чья дружеская рука первой призвала их в круг независимых государств.

Дезорганизованное состояние нашего соседа на протяжении почти тридцати лет может отчасти объяснить и смягчить этот недостаток. Когда администрации сменяются, словно декорации в драме, а сцена то окрашивается кровью, то имитирует притворные страсти и порывы настоящего театра, можно признать, что снисходительная нация, чьи совокупный интеллект и мощь не идут ни в какое сравнение с разрозненными и импульсивными узурпациями в Мексике, должна проявить великодушие. Чтобы верно судить о справедливости или несправедливости этой войны и постичь эту историю правдиво и беспристрастно, мы должны не просто изложить в хронологическом порядке простые события, произошедшие между двумя нациями; изучающий эту эпоху должен сделать шаг назад, чтобы охватить масштаб и мотивы войны. Он должен изучить предшествующую историю и характер Мексики; и вскоре обнаружит, что при попытке судить о латиноамериканских республиках по обычным стандартам, применяемым к свободным и просвещенным правительствам, он потерпит неудачу в поиске истины. Ему не следует воображать, что, когда название «Республика» было привито к мексиканской системе, она сразу приспособилась к нашему идеальному стандарту политической власти, или что доминирующая фракция была готова принять простой механизм, который столь безупречно работает в Соединенных Штатах. Существует много причин, почему это не так. Испанская раса, хотя и достигла удивительных результатов в открытиях, завоеваниях, колониальном освоении, дипломатии, воинских подвигах и успехах внутренней политики, в нынешнем столетии проявила себя как один из немногих противников прогрессивных принципов нашего века. Кастильская гордость былого величия и суеверное нежелание сбросить оковы прошлого заставили испанцев преданно цепляться за свое древнее здание, не внося в него тех исправлений или улучшений, без которых правительства неизбежно должны рушиться и приходить в упадок. Испания верила, что то, что породило национальную мощь и величие в одну эпоху, должно всегда приносить те же результаты, и поэтому она была готова терпеть беды настоящего времени, нежели разрушить фрагмент своего древнего храма, опасаясь, что все здание рухнет в беспорядочные руины. Слепота национального тщепения стала еще глубже из-за всеобщего сияния прогрессивной цивилизации, окружившей эту обреченную страну, в то время как суеверные влияния перекрывали все пути к прогрессу, которые могли бы спасти и возродить как метрополию, так и ее колонии.

Апологеты Испании могут утверждать, что, находясь почти в такой же глубокой моральной, политической и социальной деградации, как Франция в период революции, она естественно со страхом созерцала подобное событие, особенно помня о чувствительной и возбудимой расе, населявшей ее долины и горы, и о вероятности того, что кровавые драмы Парижа будут пугающе преувеличены в Мадриде. Но я все же полагаю, что истинная причина кроется глубже, в самой природе народа; и что Испания — состоящая из множества наций, неспособная к самоуправлению, необразованная и фанатичная — всегда будет довольствоваться тем, чтобы искать свое идеальное будущее в своем традиционном прошлом.

У Испании и испанцев мало более ревностных поклонников, чем автор этой истории. Нация содержит индивидов, которые по патриотизму, любви к свободе и преданности науке, литературе и искусству не уступают ни одному народу в мире. Как американцы, мы в долгу перед благородными первооткрывателями и завоевателями этого континента. В делах храбрости, в рыцарских предприятиях и в интеллектуальной мощи с какими людьми они не могли бы сравниться в свой расцвет? Но их золотой век прошел, и многочисленные пороки в церкви и государстве поразили страну парализующим влиянием.

Долгое время мы принимали от Англии с детской доверчивостью все ее традиционное невежество и нападки на Испанию, большая часть которых была обусловлена политической враждебностью, а также соперничеством, возникшим между этой страной и остальной Европой во время правления Филиппа II. Но изучение ее языка, истории и литературы развеяло легендарную ложь, которой нас обманывали. В то время как значительную часть ее прошлой истории следует восхвалять и чтить, ее нынешний упадок следует рассматривать с сострадательным осуждением и симпатией. Мы должны стремиться, описывая историю, стать людьми тех времен и наций, которые мы описываем, и только таким образом мы сможем установить духовную симпатию между собой и зарубежными странами, что позволит нам проникнуть в их чувства и мотивы и, таким образом, стать не только милосердными, но и истинными и рассудительными судьями.



Два великих следа, оставленных испанцами на этом континенте, находятся в Мексике и Перу. Алчность и амбиции привели к завоеванию последней, в то время как завоевание Мексики также можно приписать тем же мотивам, хотя герой, присоединивший империю ацтеков к испанским владениям, смягчил свои победы личными качествами, которые были бесконечно выше качеств завоевателя Перу. И все же ни в одном из этих великих приключений мы не находим плодов мирного приобретения или тех хорошо отрегулированных успехов в цивилизации, которые всегда отмечают народ, чье завоевание предпринимается под непосредственным руководством и правовыми ограничениями правительства. Завоевания в Америке были, по сути, в основном индивидуальными предприятиями и, конечно, не могли проводиться в духе умеренности и справедливости. Подвиги Кортеса и Писарро, особенно последнего, характеризуются свирепостью и варварством, которые поставили бы их в один ряд с флибустьерами и буканьерами, если бы их не спасало от этого великолепие достигнутых результатов. Индейцы стран, которые они подчинили Испании, были полностью побеждены; однако, в отличие от суровых и воинственных аборигенов севера, они остались на своей родной земле, довольствуясь тем, чтобы служить своим завоевателям или смешиваться с ними. Везде, где белый человек приходил на север, индеец отступал в свою привычную глушь; он не мог жить в одной стране или дышать одним воздухом с пришельцем; но по мере того, как испанец продвигался на юг, полуцивилизованность изнеженного туземца побуждала его оставаться рядом с домами своих предков и со смиренным сердцем подчиняться своему завоевателю, нежели сопротивляться ему или наслаждаться дикой независимостью леса.

Территория, захваченная таким образом силой, удерживалась страхом. Лояльность никогда не может быть уделом завоевателей, особенно завоевателей низшей расы. Испанец и индеец жили вместе в духе господства с одной стороны и подавленной зависимости с другой, в то время как кастилец не перенимал от туземца ничего, кроме его привычек дикой жизни, а индеец, в свою очередь, не учился у кастильца ничему, кроме его пороков.

Завоевание, достигнутое таким образом, империя, основанная на крови и терроре, естественно, должны были иметь сомнительную судьбу. Несомненно, что Испания издавала гуманные законы и что Карл V принял указ, согласно которому его американские владения объявлялись неотъемлемыми частями испанского королевства. Более того, верно, что он стремился отменить особые привилегии первооткрывателей и завоевателей, которыми они наделялись почти абсолютной властью; и, смягчая систему репартимьенто или вассалитета среди индейцев, поднять их до достоинства испанских подданных. Но в то же время эти гуманные законы плохо исполнялись в стране, столь труднодоступной, какой была Америка в тот период для Испании; вице-короли и губернаторы действовали как им заблагорассудится, мало заботясь о народе или стране, кроме своих личных интересов. В то время как эта система недобросовестного управления делала королевские и благотворные законы недействительными, Испания, по-видимому, была занята созданием колониальной системы, которая была рассчитана на парализацию энергии Мексики и Перу. Она учила их смотреть исключительно на добычу полезных ископаемых как на источник богатства, а на своих индейцев — как на рабочую силу. Все законы, касающиеся естественного развития новой страны, игнорировались, и цивилизованное существование в Америке началось на искусственных принципах. Пример последних пятидесяти лет доказал, что Америка способна производить все предметы первой необходимости и большинство предметов роскоши столь же обильно, как и Европа. Тем не менее Испания отказала своим колониям в праве на попытку. Например, она с самого начала решила не позволять им быть независимыми в сельском хозяйстве, торговле или промышленности. Она не разрешала им возделывать землю, кроме как для самых насущных ежедневных нужд. Вино и масло должны были производиться в старом свете. Хлопок и шерсть не должны были превращаться в прекрасные ткани, которыми так славились древние перуанцы. Церковь помогала сильной руке правительства тяжестью своих поборов и силой суеверного контроля. Инквизиция наложила вето на распространение знаний, ограничив продажу и публикацию книг. Иностранцам не разрешалось плавать в испанских морях или заходить в американские гавани. И эти далекие берега посещались только в установленные сезоны национальными судами, перевозившими по непомерным ценам такие продукты, которые Испания считала нужным отправить из Севильи или Кадиса.



Я счел уместным изложить в своей вводной главе столько о законах и системе, при которых Мексика начала свое национальное существование, ибо законы меняют характер, когда они не являются самонавязанными. Давайте теперь на мгновение рассмотрим население, которое было подчинено плохому управлению такими законами; и тогда мы лучше поймем характер воюющих сторон.

Кровь испанцев, даже на родине, является смешанной кровью. Но когда мы вспоминаем различные расы, которые наводняли, проживали, правили и включали себя в состав Испании, мы не можем удивляться тому, что обнаруживаем так много разнообразных характеристик в Мексике. Кельто-галльская, кельто-иберийская, карфагенская, римская, вандальская, вестготская и мавританская кровь смешались в Мексике и Перу с индейской, а в некоторых случаях были разбавлены даже негритянской. Мексиканцы, таким образом, как я заметил в другом месте, являются скорее прививкой дикого араба на американского индейца, чем испанского дона на благородного ацтека.

Когда Мексика была полностью завоевана и эмиграция начала заполнять землю, почва была разделена на крупные поместья между авантюристами, а индейцы по системе репартимьенто были приписаны к землевладельцам. Это создало абсолютный вассалитет и привязало индейца, фактически и навсегда, к месту, где он родился. Поскольку плантаторам стало утомительно жить в уединении этих огромных и одиноких поместий, они оставляли их и своих индейцев на попечение администрадора и удалялись в главные города провинций или в столицу. Таким образом, весь интеллект и культура Мексики сосредоточились в городах, в то время как первоначальное невежество и полуцивилизованность оставались распространенными по всей стране. Поэтому совсем не удивительно обнаружить, что из семи миллионов населения четыре миллиона составляют индейцы и только один миллион — чисто белые, в то время как более двух миллионов из остальных — это самбо, метисы и мулаты. Также не удивительно, что из всего этого семимиллионного населения не более шестисот тысяч белых и восьмидесяти тысяч других каст умеют читать и писать.

Действительно, можно с уверенностью сказать — поскольку сельское хозяйство получало мало внимания, помимо обычных жизненных потребностей, а крупные владельцы поместий в основном посвящали свое внимание разведению скота, — что древние кочевые привычки индейцев и полукровок остались неизменными, и, следовательно, что большая часть этого полуцивилизованного народа чувствует себя столь же уверенно в седле с мечом и копьем, как и в корале или асиенде.

Ранчеро, который сыграл столь заметную роль в этой войне, является естественным порождением такого состояния общества. Этот класс людей состоит из индивидов, наполовину испанцев, наполовину индейцев, которые напоминают гаучо южноамериканских пампасов. Худые, сморщенные и загорелые от пребывания на открытом воздухе, хотя и выносливые и мускулистые от атлетических упражнений, они, по сути, являются арабами нашего континента. Живя половину времени в седлах, ибо они непревзойденные наездники, они пересекают равнины и горы с лассо в руке, либо разыскивая, либо пася свои стада. Убой скота, а также подготовка и продажа шкур — их главный источник средств к существованию, иногда разнообразящийся возделыванием небольшого участка земли или участием в гражданских войнах, которые ведутся постоянно. Их костюм обычно состоит из пары прочных кожаных гетр и кожаных брюк, поверх которых надет серапе или одеяло с отверстием в центре, достаточно большим, чтобы прошла голова, откуда оно ниспадает изящными складками на грудь и плечи, оставляя место для движения рук. Добавьте к этому широкое сомбреро и лассо, висящее на луке седла в готовности к использованию, и читатель получит картину ранчеро, каким он предстает в мирное время или при обычном занятии своим делом. Добавьте к этому наряду длинную саблю, лошадь, столь же дикую и необузданную, как он сам, и пояс, обильно усеянный пистолетами и мачете, и ранчеро предстает готовым либо присоединиться к отряду бандитов, либо служить в кавалерийском корпусе.

Трусливые, как правило, в открытом поле при столкновении с регулярными войсками, они, тем не менее, в засаде, внезапном бою или в качестве герильясов являются грозным и жестоким врагом. Их выносливость неисчерпаема. Усталость им почти неизвестна, а скудной ежедневной порции вяленой говядины и кукурузы или бананов достаточно, чтобы поддерживать их в самых длительных переходах.

Таковы ранчеро, которые при дисциплине могли бы стать лучшими легкими войсками в мире. Это люди, составляющие материал мексиканской кавалерии; и они имеют то же отношение к армиям этой республики, что казаки к русским — всегда начеку, легко устраиваются на ночлег, способны переносить усталость или голод и неутомимы в преследовании врага, когда можно получить даже самую ничтожную добычу.



Другая большая и грозная группа в Мексике — это индейцы, составляющие, как мы видели, четыре миллиона; чье знание языка своих правителей обычно ограничивается фразами, позволяющими им покупать и продавать или выполнять обычные жизненные функции. Раньше они жили, и обычно все еще живут, в узких хижинах, построенных из грязи, крытых соломой или пальмовыми листьями, которые едва ли заслуживают того, чтобы называться живописными. В этих жалких логовах они ютятся со своими семьями, домашними животными и столом или алтарем, на котором устанавливают крест или помещают фигуру святого покровителя. Их пища — в основном кукуруза, а одежда соответствует этой пресмыкающейся нищете. Пять из каждых ста, возможно, могут иметь два комплекта одежды, но их обычное одеяние состоит из большой хлопчатобумажной рубашки, пары кожаных брюк и одеяла. Даже индейские женщины, которые в других местах, подобно своему полу в цивилизованных странах, всегда любят личные украшения, не проявляют желания выглядеть прилично или соперничать друг с другом в изящных украшениях, когда выходят в свет. Они столь же грязны и плохо одеты на своих церковных праздниках, как и в своих лачугах дома, так что мало что вызывает у иностранца большее отвращение, чем находиться в индейской толпе. Невозможно представить, чтобы такое население было способно стать землевладельцами; и, следовательно, мы находим их довольствующимися годовым продуктом своих небольших полей, составляющим, возможно, тридцать или пятьдесят фанег кукурузы. Когда они живут в крупных поместьях мексиканских владельцев, они, по сути, являются вассалами, хотя и свободны от номинального клейма рабства. На этих плантациях их бьют, когда они совершают проступки, и, если их находят неисправимыми, изгоняют за пределы владений — наказание, считающееся ими самым суровым из всех возможных, и которое они переносят с таким же трудом, как наши индейцы — изгнание с «охотничьих угодий» своих предков. Когда они зарабатывают немного денег трудом, они спешат растратить их, устраивая праздник в честь своего любимого святого, и таким образом тратят свои жалкие заработки на обжорство, азартные игры, мессы, фейерверки и пьянство. Когда нет абсолютной необходимости трудиться для обеспечения жизненных потребностей — особенно в tierras calientes, или более теплых частях Мексики, — они проводят время в полном безделье или сне. Савала заявляет, что во многих частях страны кюре сохраняют такую полную власть над индейцами, что приказывают публично пороть их всякий раз, когда они не платят свои овенсьонес, или дань, в установленное время, или совершают какой-либо акт личного неповиновения. Но деградация этого класса не останавливается даже на этом, ибо тот же автор утверждает, что он часто видел, как многих индейцев и их жен пороли у дверей деревенской церкви, потому что они не пришли на мессу в какое-либо воскресенье или праздник, в то время как после наказания эти несчастные были обязаны целовать руку палача!

Из этого очерка и описания будет видно, что порочная колониальная система Испании сформировала в Америке только два великих класса — владельца и вассала — и что по самой природе вещей последнему было совершенно невозможно слиться с первым, кроме как путем создания низшей расы, чьи симпатии были скорее на стороне индейца, чем испанца, и чей тип — кочевой ранчеро. Этот факт был доказан в революции, разразившейся в Испанской Америке. Военный клич был направлен против испанца и его чистокровных потомков. Креол восстал против гачупина, и свирепость, с которой солдаты старой Испании вели войну против туземцев, подтвердила их наследственную враждебность.



Борьба за внутреннюю власть началась, как только была достигнута независимость Мексики, и народ начал устанавливать систему правления на республиканской основе после падения императора Итурбиде. Испанцы преподали урок привилегированных классов, который никогда не был забыт; так что, когда произошла революция, НАРОД использовался только для достижения национальной эмансипации, а не для установления всеобщей политической свободы.

Дворяне или крупные землевладельцы и духовенство в старые времена составляли влиятельный класс общества, правивший страной. Теория республиканизма была удивительно привлекательной, пока существовал европейский враг, которого нужно было победить. Но когда исчез последний остаток испанской власти, люди, правившие во время революции, не желали сдавать власть и опускаться до незначительности простого гражданства. В такой стране, как Мексика, и в такой войне, которая только что произошла, это контролирующее влияние в общественных делах, конечно, должно было в основном находиться в армии; так что, когда нация оглядывалась в поисках людей, чтобы направить ее в период, когда Испания еще не признала ее независимость и могла снова напасть на нее, она естественно обратилась к военным вождям, чья доблесть так храбро поддерживала ее дело. Так случилось, что в первые моменты мира армия получила важное превосходство, которое она с тех пор умудрялась сохранять при всех администрациях.

Несправедливо по отношению к испанским колониям винить их за такую процедуру, особенно когда мы помним, что даже наша республика начинает проявлять заметную пристрастность к военным людям. Великий поступок, а не великая мысль — блестящий акт, а не благотворное законодательство — захватывает и пленяет толпу. В республиках, где постоянно идет острая борьба за богатство, отличие или власть, внимание и положение, которые получает каждый человек, должны быть завоеваны либо интригой, либо непреодолимой силой талантов и достижений. Амбициозные партии иногда даже идут на компромисс в пользу слабейшего, нежели уступают пальму первенства превосходному достоинству, которому они низко завидуют. У огромной массы страны нет времени остановиться посреди своей напряженной работы, чтобы мудро поразмыслить о политических способностях и моральных притязаниях индивидов. Они не могут взвесить их на золотых весах справедливости; но более быстрым и легким процессом они быстро отдают свои голоса тем, чьи проявления гения или силы настолько непреодолимы, что вызывают восхищение. Так храбрый солдат, совершающий свой благородный подвиг на поле битвы, говорит ощутимо для глаз и ушей жадной толпы. Его язык — это действительно язык действия, и каждый новый поступок делает национальную славу более отчетливой, а национальное тщеславие — более уверенным. Но более тихий и незаметный государственный деятель, с полем деятельности, бесконечно менее ярким или привлекательным, требует от своих судей приостановки партийных чувств, расследования мотивов и заслуг, спокойной и снисходительной справедливости, которую нетерпеливые массы редко имеют время или талант даровать. Поэтому отнюдь не удивительно обнаружить в истории, что меч обычно был могущественнее пера, и что военные вожди становятся естественными главами республик, которые создаются долгими и ожесточенными революциями.

Необходимо помнить, что армия в Мексике — это не то, что обычно понимают под армиями в других странах. В Европе они предназначены для сдерживания агрессивных амбиций соперничающих держав, для выполнения функций военной полиции и, благодаря своему внушительному мастерству, дисциплине и численности, для сохранения баланса национальной мощи. Но в Мексике, в то время как члены чрезвычайно богатой иерархии составляют отдельный орден в обществе, армия формирует другой. Политика существующих военных вождей заключалась в том, чтобы поддерживать, поощрять и увеличивать свою индивидуальную власть и патронаж. Простая внутренняя полиция страны, конечно, никогда не могла требовать в мирное время такой большой численности вооруженных сил, какая всегда поддерживалась в ней; однако военные президенты сразу же стремились создать армию офицеров, и путем зачисления корпуса командиров, совершенно несоразмерного количеству рядовых, они немедленно создали военный орден, на поддержку которого они могли рассчитывать до тех пор, пока обладали средствами патронажа. Офицеры таким образом стали вооруженными и оплачиваемыми политиками, в то время как рядовые солдаты сформировали военную полицию; одни — элемент всех политических революций, другие — инструмент, с помощью которого эти революции осуществлялись. Великая практическая идея правительства, как можно заметить, была основана на принудительной силе. Церковь владела духовной властью, в то время как армия удерживала физическую; и между ними народу — состоящему из торговцев, профессионалов, фермеров, землевладельцев и ремесленников — было отказано во всяком участии во власти или прогрессе в гражданском порядке, который мог бы поставить Мексику в число передовых наций мира. Таким образом, центральный деспот всегда находил средства и инструменты для подавления федерализма; ибо, хотя с момента обретения независимости в Мексике произошло около тридцати революций, каждый из ее президентов был военным вождем.

Маколей в своем эссе о жизни лорда Бэкона описывает состояние Англии, когда ею правили воины, чья грубая храбрость не направлялась наукой и не смягчалась гуманностью, и священники, чьи знания и способности привычно посвящались защите власти. Описание той эпохи в Англии отнюдь не неприменимо к Мексике в девятнадцатом веке. «С одной стороны, — говорит он, — Хотсперы, Невиллы, Клиффорды, грубые, неграмотные и нерассудительные, привносили в совет свирепый и стремительный деспотизм, который они приобрели среди шума хищнической войны или в мрачном покое гарнизонного и окруженного рвом замка. С другой стороны был спокойный и безмятежный прелат, сведущий во всем, что считалось ученостью; обученный в школах управлять словами, а на исповеди — управлять сердцами; редко суеверный, но искусный в использовании суеверий других; лживый, как это естественно для человека, чья профессия налагала на всех, кто не был святым, необходимость быть лицемерами; эгоистичный, как это естественно для человека, который не мог создать семейных уз и лелеять надежду на законное потомство; более привязанный к своему ордену, чем к своей стране, и направляющий политику Англии с постоянным оглядкой на Рим».

И так было в Мексике. Пребывающего в ее столице постоянно предупреждают об этом двойном господстве над душой и телом народа. Барабан и колокол звучат в его ушах с утра до вечера. Священники и солдаты толпятся на улицах; и, пока первые наслаждаются комфортными доходами, которые извлекаются из ста миллионов собственности, принадлежащей церкви, вторые живут за счет труда народа, которому они платят, чтобы контролировать его и передавать от одного военного деспота к другому.

Мексиканская революция — подобно революциям в Англии, но в отличие от революции во Франции — была скорее политической, чем социальной. Великие основы общества поэтому оставались нетронутыми, и священник и солдат заняли ряды древних привилегированных классов, в то время как смешанный народ и коренные индейцы оставались тем, чем они всегда были — подданными правительства.

Из всех офицеров, которые командовали армией и занимали пост президента, Санта-Анна занимал самое выдающееся положение со времени смерти Итурбиде, и именно с ним и нацией, описанной таким образом, мы будем иметь дело на следующих страницах.

СНОСКИ:

[1] См. «Завоевание Перу» Прескотта, 2-й том, стр. 199, 245.


[2] Слово репартимьенто означает деление, раздел, распределение или наделение. У старых испанских историков и в английских книгах, таких как Сарате, Гарсиласо де ла Вега, Фернандес, Робертсон, оно неизменно используется для обозначения хорошо известного распределения земель и вассальных индейцев (genuine adscripti glebæ), предоставленных первым завоевателям в награду за их услуги. У некоторых более поздних авторов это слово применяется к монополии на продажи индейцам, осуществляемой коррехидорами под предлогом защиты индейцев от притеснений посредством официального распределения товаров. N. A. Review, том xx, стр. 287.

«Действительно, испанский двор не стеснялся рассматривать индейцев в том же свете, что и зверей и почву, распоряжаясь ими как законной собственностью короны; ибо только в 1537 году, почти через пятьдесят лет после открытия, Папа издал указ, объявляющий их действительно и по-настоящему людьми — "ipsos veros homines" — и способными принять христианскую веру». N. A. Review, том xix, стр. 198.


[3] Американская торговля была ограничена Севильей до 1720 года, когда она была перенесена в Кадис как более удобный порт. По вопросу об этих притеснениях и плохом управлении см. «Революции в Мексике» Савалы, Введение; и North American Review, том xx, стр. 158.


[4] Нижеприведенный список показывает разнообразие происхождения и крови, формирующее касты по всей Испанской Америке:



	 
	 
	 



	Parents.



	1. Original races.



	 
	White. European whites are
    called  gachupines or chapetones.



	 
	            Whites,
    born in the colonies, are called creoles.



	 
	Negro.
	 



	 
	Indian.
	 



	 
	Parents.
	Children.



	2. Castes of White race.



	 
	White father and Negro mother.
	Mulatto.



	 
	White father and Indian mother.
	Mestizo.



	 
	White father and Mulatta mother.
	Quarteron.



	 
	White father and Meztiza mother.
	Creole, (only distinguishable from the white by a pale brown complexion.)



	 
	White father and China mother.
	Chino-blanco.



	 
	White father and Quarterona mother.
	Quintero.



	 
	White father and Quintera mother.
	White.



	3. Castes of Negro race.



	 
	Negro father and Mulatta mother.
	Zambo-negro.



	 
	Negro father and Meztiza mother.
	Mulatto-oscuro.



	 
	Negro father and China mother.
	Zambo-chino.



	 
	Negro father and Zamba mother.
	Zambo & Negro (perfectly black.)



	 
	Negro father and Quarterona mother.
	dark Mulatto.



	 
	Negro father and Quintera mother.
	dark Mulatto.



	4. Castes of Indian race.



	 
	Indian father and Negro mother.
	Chino.



	 
	Indian father and Mulatta mother.
	Chino-oscuro.



	 
	Indian father and Mestiza mother.
	Mestizo-claro (often very beautiful.)



	 
	Indian father and China mother.
	Chino-cholo.



	 
	Indian father and Zamba mother.
	Zambo-claro.



	 
	Indian father and China-chola mother.
	Indian (with short, frizzly hair.)



	 
	Indian father and Quarterona mother.
	brown Meztizo.



	 
	Indian father and Quintera mother.
	brown Meztizo.



	5. Mulatto corruptions.



	 
	Mulatto father and Zamba mother.
	Zambo (a miserable race.)



	 
	Mulatto father and Zamba mother.
	Chino (rather clear race.)



	 
	Mulatto father and China mother.
	Chino (rather dark.)






Помимо этих указанных каст, существует много других, не отличающихся особыми названиями. Лучшим критерием для суждения являются волосы женщин, которые бесконечно менее обманчивы, чем цвет лица. Короткие курчавые волосы или жесткие индейские пряди всегда можно обнаружить на голове или затылке. Эта таблица наглядно демонстрирует беспородные искажения человеческой расы в Испанской Америке и представляет собой интересный предмет для студентов физиологии. См. «Перу» Чуди, стр. 80, амер. изд.


[5] Предисловие к 3-му изд. «Мексика: как она была и как она есть», стр. 12.


[6] «Революции в Мексике» Савалы, том 1, стр. 15, дает описание того, каким образом делятся поместья в Мексике.


[7] См. «Мексика: как она была и как она есть», стр. 301.


[8] Кораль означает загон для скота; асиенда — плантация; ранчо — небольшая ферма.


[9] Лассо — это длинная веревка с бегущей петлей на конце. Мексиканцы учатся бросать его с большой точностью, чтобы с одинаковой легкостью поймать быка, лошадь или человека. Все классы обладают некоторым мастерством в использовании этого оружия, и я видел детей, которые с помощью веревок пытались поймать лассо цыплят и даже бабочек!


[10] См. «Грубые заметки о путешествии по пампасам» Хеда. Мексиканский ранчеро несколько превосходит гаучо пампасов.


[11] «Мексика: как она была и как она есть», стр. 144.


[12] Там же, стр. 201; и см. «Путешествия в Юкатан» Стивенса, где он говорит, что существует максима: «los Indios no oyen sino por las nalgas» — индейцы слышат только через свои спины.


[13] Савала, «Революции в Мексике», том i, стр. 15, 16. «Este escandalo estaba autorizado por la costumbre de mi provincia» (Этот скандал был санкционирован обычаем моей провинции). Савала был одним из самых мудрых и прославленных патриотов Мексики. Его история была опубликована в Париже в 1831 году.


[14] Следует помнить, что вспышка мексиканской революции была не в пользу республиканизма, а только против плохого управления. Это было не против формы правления, а против людей, которые правили. Даже план Игуала предлагал корону Мексики Фердинанду как отдельному королевству. См. «Мемуары о мексиканской революции» Робинсона.

«Рассказывают, что Идальго, знаменитый священник-лидер революционного движения, имел обыкновение путешествовать из деревни в деревню, проповедуя крестовый поход против испанцев, возбуждая креолов и индейцев; и одним из его самых эффективных трюков, как говорят, был следующий. Хотя он сменил сутану на военный мундир, он носил фигурку Девы Марии, подвешенную на цепочке вокруг шеи. После того как он произносил речь перед толпой в таких случаях, он внезапно прерывался и, глядя на свою грудь, обращался к святому образу следующим образом: "Мария! Матерь Божья! Святая Дева! Покровительница Мексики! Взгляни на нашу страну — взгляни на наши обиды — взгляни на наши страдания! Разве ты не хочешь, чтобы они изменились? Чтобы мы избавились от наших тиранов? Чтобы мы были свободны? Чтобы мы перебили гачупинов! Чтобы мы убили испанцев?"

«У образа была подвижная голова, прикрепленная к пружине, которую он дергал за шнурок, спрятанный под мундиром, и, конечно, Дева отвечала кивком! Эффект был поразительным — и воздух наполнился индейскими криками послушания свершившемуся чуду» — «Мексика: как она была и как она есть», стр. 230.


[15] Термин креол является искажением испанского слова criollo, которое происходит от criar — создавать или воспитывать. Испанцы применяют термин criollo не только к человеческой расе, но и к животным, рожденным в колониях, если они чистокровного европейского происхождения.


[16] См. «Мемуары о мексиканской революции» Робинсона, стр. 15. Термин гачупин всегда использовался креолами и индейцами как слово презрения по отношению к испанцам. Его происхождение и точное значение неизвестны; но считается, что это индейский, а возможно, и ацтекский термин презрения и позора.


[17] Федеральное правительство, подобное нашему, было установлено в Мексике в 1824 году и свергнуто в 1835 году, чтобы уступить место централистской конституции. Тем временем централисты почти всегда находились в состоянии войны, открыто или тайно, против федералистов.


[18] «Эссе» Маколея, том 2-й, стр. 356, бостонское изд.

























ГЛАВА II.

Рассмотрение истоков войны — Истинные цели современной истории — Мотивы войны — Ни один отдельный акт не вызвал ее — Различие между войной и военными действиями — Мексиканская революция — Федерализм и централизм — Действие Конституции 1824 года — История наших торговых и дипломатических отношений — Плохое поведение Мексики в отношении наших претензий по сравнению с поведением других наций — Комиссия — Решение третейского судьи — Последующий курс Мексики — История захвата и сдачи Монтерея на Тихом океане коммодором Джонсом в 1842 году — Осуждение секретарем Апшером его поведения — Неприязнь в Мексике к Соединенным Штатам вследствие этого захвата.






Художник, изображая лицо или рисуя пейзаж, не запечатлевает на своем холсте каждую линию и морщинку, каждую травинку или замшелый камень, однако зритель узнает в законченной картине те широкие характеристики истины, которые устанавливают верность живописца. Так же обстоит дело и с историком. Стремясь к точности во всех своих деталях, он стремится, главным образом, к точности в своих руководящих принципах и общем эффекте, но оставляет мелкие неэлегантности и безвкусные инциденты тем, чье критическое рвение находит удовольствие в их обнаружении.

Не только в деталях фактов историк рискует навлечь на себя осуждение, особенно когда он пишет современную хронику. Почти невозможно предположить, что он полностью освободится от партийных чувств, чтобы составить непредвзятую работу. Некоторые критики даже заявляли, что историк не должен обладать ни религией, ни страной, и тем самым заставили бы нас поверить, что совершенно невозможно быть беспристрастным, если автор не является неверующим или космополитом.

Эпоха настолько характеризуется политической злобой и так мало — истинным государственным мышлением, что неудивительно слышать такие мнения даже от опытных и терпеливых ученых. Тем не менее я всегда считал, что писатель, который берется за задачу описания национальных летописей не в сектантском духе, а с широкой и христианской терпимостью — честно стремясь воздать должное в политике и религии всем, — может настолько отделиться от раздоров дня, чтобы высказывать мнения столь же честные, хотя, возможно, не столь ученые, как те, что исходят от судейской скамьи.

Существует также большое преимущество, которое не должно ускользнуть от нашего внимания при записи современной истории и постоянной фиксации фактов времени по мере их возникновения. Тот, кто описывает события или периоды, давно прошедшие, вынужден перенестись, если это возможно, в сцены, о которых он пишет, оставаясь при этом свободным от симпатии к их фракциям и партиям. Но если писатель сегодняшнего дня встанет на беспристрастную почву религиозной и политической свободы и сделает себя тем, что мадам де Сталь так удачно назвала «современным потомством», я думаю, он будет лучше способен, чем те, кто придет после нас, поведать с яркой свежестью историю этой кровавой войны.

Впечатление об общественных настроениях как в Мексике, так и в Соединенных Штатах все еще отчетливо в нашей памяти; политические мотивы, влияющие или контролирующие обе великие партии в нашей стране, еще не перестали действовать; и ошибки, которые могут невинно вкрасться в повествование, могут быть исправлены умными людьми, которые принимали участие в войне в качестве солдат или гражданских лиц. История, написанная таким образом бесстрастно, должна, как мне кажется, обладать истиной и ценностью портрета, написанного с натуры, а не эскиза, сделанного по памяти, чья окраска лишена всей свежести жизненности.



Самый порог этой истории затруднен партийными спорами, на которые я намекал. Исток войны приписывался президентом и его сторонниками неправомерным действиям Мексики, в то время как противники исполнительной власти не стеснялись возлагать ее ненужное начало и все ее ошибки непосредственно на кабинет. Документы, послания, речи, эссе и обзоры были опубликованы для поддержки обеих сторон вопроса, и весь предмет обсуждался с таким мастерством и горечью, таким рвением и кажущейся искренностью, что беспристрастный ум испытывает чрезвычайные трудности в выявлении настоящего виновника. То, что в поведении Мексики по отношению к нам в течение долгого ряда лет существовали обиды, нельзя отрицать; но столь же верно и то, что между правительствами, хорошо управляемыми и вполне разумными с обеих сторон, ни одна из этих провокаций не оправдывала войну. Однако, когда оскорбленная власть с одной стороны и страсть с другой вступают в дискуссию, требуется немногое, чтобы раздуть малейшую искру в пламя и, таким образом, разжечь пожар, который самые сильные руки могут не суметь подавить. В делах обычной жизни часто случается, что соседи являются самыми злейшими врагами. Люди часто не любят друг друга при первой встрече, особенно если они принадлежат к семьям, в которых существовали взаимные предрассудки. Они находят невозможным назвать причины своей неприязни; тем не менее она существует во всей своей удивительной вирулентности. Незначительное разногласие по поводу границ между соседними землевладельцами, пустяковая ссора между слугами, злонамеренное представление невинных замечаний, тысяча тщетных и пустяковых инцидентов могут эффективно создать степень неприязни и заставить их никогда не встречаться без презрительных взглядов и учащенного пульса. Наконец, этот оскорбительный нрав проявляется в личных досадах или оскорбительных выражениях, и удары наносятся в первом столкновении, не останавливаясь, чтобы обсудить справедливость нападения. С нациями так же, как и с людьми. Хваленая рассудительность государственных деятелей и предусмотрительный нрав политиков во все века не могли контролировать враждебность человечества; и мы, таким образом, находим столько же мелочности в поведении правительств, сколько и в раздражительности людей.

Поэтому, тщательно изучая этот предмет, я пришел к мнению, что ни один отдельный акт или причина не могут быть истинно названы породившими войну между Соединенными Штатами и Мексикой; но что она произошла как результат ряда событий и как необходимое следствие действий, положения, нрава, страстей, амбиций и истории обеих сторон с тех пор, как начались наши международные отношения.

Читатель заметит, что я провожу различие между войной и военными действиями. Я обсужу последний вопрос в той части этого тома, которая относится к событиям на Рио-Гранде.



В предыдущей главе я бегло коснулся характера народа Мексики, и я надеюсь, что очерк, который я дал, будет постоянно помниться как иллюстрирующий людей, с которыми мы имеем дело. Когда наш первый посланник, г-н Пойнсетт, был отправлен, он обнаружил, что Мексика делает паузу, чтобы перевести дух после своей революции. За плохим правительством Испании последовали суматоха и кровопролитие мятежа, а за ними, в свою очередь, последовала анархия раздираемой республики. С тех пор революция следовала за революцией так быстро, что историк, теряясь в попытках обнаружить их причины, едва может выявить их предлоги. Последние двадцать лет мы так привыкли слышать о новом военном выступлении в Мексике, что привычное действие кажется лишь законным порядком конституционных изменений. Страсть, амбиции, турбулентность, алчность и суеверия настолько поглотили страну, что в течение всего этого периода Мексика, представляя иностранным нациям внешний вид национальности, на самом деле дома почти никогда не пользовалась преимуществом реального или стабильного правительства, которое могло бы произвести впечатление на характер народа или их правителей. Это правда, что сначала она стремилась принять нашу федеральную систему; но первоначальная разница между колониальным состоянием вещей в двух странах сделала ее действие почти невозможным. Британские провинции Северной Америки, с их древними и отдельными правительствами, вполне естественно объединились в федерацию для национальных целей, сохраняя при этом свою свободу и законы как независимые штаты. Но вице-королевство Мексики, когда оно революционизировало свое правительство, было вынуждено изменить нашу систему — разрушить первоначальную центральную власть и впоследствии разделить территорию на департаменты или штаты. До 1824 года ничего подобного в Мексике не существовало. Вся страна от Сабина до ее крайнего южного предела находилась под центральным правлением вице-короля, с теми же законами, религией, священниками, судьями и гражданскими, а также военными властями. Конституция 1824 года впервые разбила консолидированную нацию на девятнадцать штатов, а затем, тем же законодательным актом, воссоздала их в федеративном союзе. Конституции этих девятнадцати штатов, следовательно, создали различия, которых никогда не существовало раньше, и единство власти, воли и действия, которое существовало ранее, было разрушено навсегда. Это было, естественно, истоком ревности, партий и секционных чувств; и результатом стало то, что доходы страны растрачивались, в то время как их сбор был затруднен, а народ, не привыкший к свободе и состоящий в основном из неграмотных креолов, был сбит с толку схемой правления, механизм которой был слишком сложным.

Следовательно, правительства штатов и муниципальные органы Мексики были столь же некомпетентны в вопросах самоуправления, как и центральная власть. В дополнение к этому они испытывали искреннюю неприязнь к общегосударственным полномочиям. Это проистекало из опасений штатов относительно централизации; и поскольку именно с этими муниципальными властями, равно как и с коррумпированными государственными чиновниками, наши граждане в основном сталкивались в портах, неудивительно, что они вскоре начали жаловаться на притеснения и обременять архивы нашей миссии своими претензиями. Когда наши посланники пытались добиться возмещения ущерба, мексиканское правительство неохотно бралось за расследование дела, а когда все же делало это, постоянно сталкивалось с проволочками и уклончивостью со стороны местных властей. Чиновник-взяточник на местах стремился избежать наказания за свою вину путем затягивания времени, а мексиканский государственный секретарь, всегда готовый поддержать национальную гордость путем сокрытия или непризнания злодеяний своего подчиненного, был готов защищать его посредством бесконечной переписки.

История дипломатических и торговых отношений между Соединенными Штатами и Мексикой, как она представлена Конгрессом во всех опубликованных томах национальных документов, являет собой череду несправедливостей, которые читатель найдет подробно изложенными в докладе [21], представленном г-ном Кушингом в 1842 году. Наши требования, возникшие вследствие ущерба, нанесенного Мексикой, не были обычными претензиями, основанными на пустой придирчивости или придуманными с целью мошеннического получения денег от этой республики. Они доводились до сведения министерства иностранных дел всеми нашими посланниками, и их справедливость подкреплялась исчерпывающими доказательствами; пока, наконец, после возвращения г-на Поуэтана Эллиса в Соединенные Штаты в 1837 году, когда он потребовал свои паспорта, они не стали предметом послания президента Джексона, в котором он заявляет, что все его усилия по мирным переговорам оказались бесплодными и что он считает справедливым и благоразумным рекомендовать репрессалии против Мексики. Этот серьезный аспект наших трудностей немедленно привлек внимание комитетов обеих палат Конгресса, и, хотя они поддержали мнение президента о характере нанесенных нам обид, они рекомендовали, чтобы наше поведение по-прежнему отличалось духом терпимости, дабы «после повторного требования, в случае отказа мексиканского правительства в правосудии, мы могли бы апеллировать ко всем народам не только ввиду справедливости и умеренности, с которыми мы действовали по отношению к сестринской республике, но и ввиду необходимости, которая тогда принудит нас искать возмещения за наши обиды либо путем настоящей войны, либо путем репрессалий». [22]

«Вскоре после этих разбирательств, — говорит президент Полк, — специальный посланник был направлен в Мексику, чтобы предъявить окончательное требование о возмещении ущерба; и 20 июля 1837 года это требование было предъявлено. Ответ мексиканского правительства датирован 29-м числом того же месяца и содержит заверения в искреннем желании мексиканского правительства «не откладывать момент того окончательного и справедливого урегулирования, которое должно положить конец существующим трудностям между двумя правительствами»; что ничто «не должно быть оставлено без внимания, что может способствовать скорейшему и наиболее справедливому завершению вопросов, которые столь серьезно занимают внимание Соединенных Штатов»; что «мексиканское правительство примет в качестве единственных руководящих принципов своего поведения самые ясные принципы публичного права, священные обязательства, налагаемые международным правом, и религиозную верность договорам», и что «все, что продиктуют разум и справедливость в отношении каждого случая, будет исполнено». Далее было дано заверение, что решение мексиканского правительства по каждому пункту жалобы, по которому требовалось возмещение, будет доведено до сведения правительства Соединенных Штатов мексиканским министром в Вашингтоне».

«Эти торжественные заверения в ответ на наше требование о возмещении ущерба были проигнорированы. Однако, сделав их, Мексика добилась дальнейшей отсрочки. Президент Ван Бюрен в своем ежегодном послании Конгрессу от 5 декабря 1837 года заявляет, что «хотя большая часть» наших требований о возмещении ущерба, и «многие из них — вопиющие случаи личных обид, уже много лет находятся на рассмотрении мексиканского правительства, и хотя причины национальных жалоб, причем самого оскорбительного характера, допускали немедленные, простые и удовлетворительные ответы, лишь несколько дней назад от мексиканского министра было получено какое-либо конкретное сообщение в ответ на наше последнее требование, сделанное пять месяцев назад»; и что «ни по одной из наших государственных жалоб не было дано или предложено удовлетворение; что лишь один из случаев личной обиды был рассмотрен благоприятно, и лишь четыре случая обоих видов, из всех тех, что были официально представлены и настойчиво продвигались, были к настоящему времени решены мексиканским правительством». Президент Ван Бюрен, полагая, что было бы тщетно предпринимать какие-либо дальнейшие попытки добиться возмещения обычными средствами, находящимися в распоряжении исполнительной власти, сообщил об этом мнении Конгрессу в упомянутом послании, в котором он сказал, что «после тщательного и всестороннего изучения содержания» переписки с мексиканским правительством «и принимая во внимание дух, проявленный мексиканским правительством, его тягостной обязанностью стало вернуть этот вопрос в том виде, в каком он сейчас находится, на рассмотрение Конгресса, которому принадлежит право решать время, способ и меру возмещения».

«Вместо того чтобы взять возмещение в свои руки, были начаты новые переговоры с честными обещаниями со стороны Мексики. Эти переговоры после более чем годовой задержки привели к заключению конвенции от 11 апреля 1839 года «об урегулировании претензий граждан Соединенных Штатов Америки к правительству Мексиканской республики». Совместная комиссия, созданная этой конвенцией для рассмотрения и решения этих претензий, была организована только в августе 1840 года, и согласно условиям конвенции они должны были завершить свои обязанности в течение восемнадцати месяцев с того времени. Четыре из восемнадцати месяцев были потрачены на предварительные дискуссии по пустяковым и затягивающим дело вопросам, поднятым мексиканскими комиссарами; и только в декабре 1840 года они приступили к рассмотрению претензий наших граждан к Мексике. Оставалось всего четырнадцать месяцев, чтобы рассмотреть и вынести решения по этим многочисленным и сложным делам. В феврале 1842 года срок полномочий комиссии истек, оставив многие претензии нерассмотренными из-за нехватки времени. Претензии, которые были удовлетворены комиссией и третейским судьей, уполномоченным конвенцией принимать решения в случае разногласий между мексиканскими и американскими комиссарами, составили два миллиона двадцать шесть тысяч сто тридцать девять долларов шестьдесят восемь центов. На момент истечения срока полномочий комиссии перед третейским судьей находились на рассмотрении дополнительные претензии, которые были изучены и признаны американскими комиссарами, но не были признаны мексиканскими комиссарами, на сумму девятьсот двадцать восемь тысяч двадцать семь долларов восемьдесят восемь центов, по которым он не вынес решения, утверждая, что его полномочия прекратились с окончанием работы совместной комиссии. Помимо этих претензий, существовали и другие претензии американских граждан на сумму три миллиона триста тридцать шесть тысяч восемьсот тридцать семь долларов пять центов, которые были представлены комиссии и по которым у них не было времени вынести решение до окончательного завершения работы».

«Сумма в два миллиона двадцать шесть тысяч сто тридцать девять долларов шестьдесят восемь центов, присужденная истцам, была признанным долгом Мексики, по поводу которого не могло быть никаких споров и который она была обязана выплатить в соответствии с условиями конвенции. Вскоре после того, как были вынесены окончательные решения по этой сумме, мексиканское правительство попросило об отсрочке времени выплаты, утверждая, что будет неудобно платить в оговоренный срок. В духе снисходительной доброты по отношению к сестринской республике, которой Мексика так долго злоупотребляла, Соединенные Штаты незамедлительно выполнили ее просьбу. Соответственно, 30 января 1843 года между двумя правительствами была заключена вторая конвенция, в которой прямо говорится, что «это новое соглашение заключено для удобства Мексики». По условиям этой конвенции все проценты, причитающиеся по решениям, вынесенным в пользу истцов в соответствии с конвенцией от 11 апреля 1839 года, должны были быть выплачены им 30 апреля 1843 года, а «основная сумма указанных решений и проценты, начисляемые на нее», должны были «выплачиваться в течение пяти лет равными долями каждые три месяца». Несмотря на то, что эта новая конвенция была заключена по просьбе Мексики и с целью избавления ее от затруднений, истцы получили только проценты, причитающиеся на 30 апреля 1843 года, и три из двадцати платежей. Хотя выплаты суммы, таким образом ликвидированной и признанной Мексикой как долг нашим гражданам в качестве возмещения за признанные акты насилия и несправедливости, были обеспечены договором, обязательства по которому всегда считаются священными всеми справедливыми народами, Мексика нарушила это торжественное обязательство, не сумев и отказавшись произвести выплату. Два платежа, причитающиеся в апреле и июле 1844 года, в силу особых обстоятельств, связанных с ними, были приняты на себя Соединенными Штатами и выплачены истцам. Но это еще не все, по поводу чего у нас есть справедливая причина для жалобы. Чтобы обеспечить средство правовой защиты для истцов, чьи дела не были решены совместной комиссией в соответствии с конвенцией от 11 апреля 1839 года, шестой статьей конвенции от 30 января 1843 года было прямо оговорено, что «должна быть заключена новая конвенция для урегулирования всех претензий правительства и граждан Соединенных Штатов к республике Мексика, которые не были окончательно решены последней комиссией, заседавшей в городе Вашингтон, и всех претензий правительства и граждан Мексики к Соединенным Штатам».

«В соответствии с этим положением 20 ноября 1843 года в городе Мехико полномочными представителями двух правительств была заключена и подписана третья конвенция, которой было предусмотрено установление и выплата этих претензий. В январе 1844 года эта конвенция была ратифицирована Сенатом Соединенных Штатов с двумя поправками, которые были явно разумными по своему характеру».

«При передаче предложенных поправок правительству Мексики были применены те же уловки, трудности и задержки, которые так долго характеризовали политику этого правительства по отношению к Соединенным Штатам. Оно до сих пор даже не решило, согласится ли оно на них или нет, хотя этот вопрос неоднократно ставился на его рассмотрение».

«Таким образом, Мексика во второй раз нарушила верность договорам, не сумев или отказавшись выполнить шестую статью конвенции от января 1843 года». [23]

Утверждения, сделанные в этом послании, не подлежат сомнению. Они опираются на свидетельства документов, доступных каждому в опубликованных бумагах правительства. [24] Злодеяния Мексики заключались в захвате имущества, незаконном тюремном заключении граждан, лишении законных прав, вмешательстве в нашу законную торговлю, принудительных займах, нарушениях контрактов и произвольном изгнании с территории без суда. Все эти злодеяния составляли раздражающее бремя наших жалоб, и их совершение было фактически доказано вне возможности оспаривания решениями в пользу наших истцов, вынесенными бароном фон Рённе, который, будучи прусским министром, был третейским судьей между мексиканскими и американскими комиссарами.

Не следует забывать, что у нас были претензии также к Испании, Франции, Англии, Дании и Неаполю, которые были урегулированы путем переговоров и ликвидированы в строгом соответствии с договорами. Эти требования, однако, возникли во время войн в Европе, последовавших за Французской революцией, так что Мексике осталось только заниматься хищениями в нашей торговле и преследованием наших людей в период полного международного мира, не имея никакого оправдания, кроме прямого злодейства своего правительства или коррумпированного невежества своих подчиненных чиновников.



Теперь мы должны вернуться назад, чтобы рассказать о событии, представляющем интерес в ряду причин, породивших эту войну.

По-видимому, мексиканское правительство, ожидая нападения на свои отдаленные территории Калифорнии, летом 1842 года направило туда ряд войск под командованием дона Мануэля Мичельторены, который был назначен комендантом-генералом и инспектором обеих Калифорний. Эти войска прибыли в Сан-Диего, самый южный порт на тихоокеанской стороне Калифорнии, в середине октября и направлялись в Монтерей, столицу, когда произошли рассматриваемые события.

Монтерей на Тихом океане — это небольшое поселение, основанное испанцами в 1771 году на южной оконечности залива с тем же названием, около 36-й параллели, примерно в ста милях к югу от большого залива Сан-Франциско и примерно в трехстах пятидесяти милях к северу от города Анхелес, где комендант Мичельторена отдыхал со своими войсками, когда произошли рассматриваемые события.

В то время как коммодор Джонс посещал порт Кальяо в сентябре 1842 года, он получил от г-на Джона Пэррота, нашего консула в Масатлане, копию мексиканской газеты от 4 июня, содержащую три официальные декларации против Соединенных Штатов, которые он расценил как «весьма воинственные». [25] Он также получил газету, изданную в Бостоне, в которой цитировался абзац из «New Orleans Advertiser» от 19 апреля 1842 года, где утверждалось — на основании того, что редактор счел достоверной информацией, — что Мексика уступила Калифорнии Англии за семь миллионов долларов. Эти документы достигли нашего впечатлительного коммодора в момент, когда его подозрения были подогреты другими обстоятельствами. Ибо 5 сентября контр-адмирал Томас, британский командующий, отплыл из Кальяо на корабле «Дублин», предварительно отправив два корабля своего флота с запечатанными приказами, только что полученными из Англии. Весь флот, как он полагал, тайно направлялся в Панаму, чтобы принять на борт подкрепления войск из Вест-Индии для вооруженного захвата Калифорний в соответствии с утверждением бостонских и новоорлеанских редакторов. [26]

Коммодор Джонс немедленно поспешил из порта Кальяо в Лиму, где в разговоре с американским поверенным в делах г-ном Пикеттом он пришел к твердому убеждению, что будет война не только с Мексикой, но и с Великобританией. [27] Соответственно, он не терял времени на подготовку к выходу в море и 7 сентября отплыл к побережью Мексики.

19 октября Джонс прибыл в Монтерей на фрегате «Соединенные Штаты» в сопровождении «Сианы» под командованием капитана Стриблинга. Они не связались с берегом и не попытались каким-либо достоверным способом выяснить состояние наших политических отношений; но в четыре часа пополудни капитан Армстронг, флаг-капитан «Соединенных Штатов», высадился на берег и вручил исполняющему обязанности губернатора дону Хуану Альварадо письмо от коммодора Джонса с требованием немедленной сдачи места со всеми его фортами, замками, боеприпасами и оружием Соединенным Штатам, чтобы спасти его от ужасов войны, которые стали бы немедленным следствием отказа подчиниться. Альварадо после этого требования проконсультировался с военными и гражданскими властями; и, обнаружив, что гарнизон состоит всего из двадцати девяти человек, что артиллерия состоит из одиннадцати орудий, совершенно бесполезных из-за гнилости их лафетов, и что общее количество мушкетов и карабинов, хороших и плохих, не превышает ста пятидесяти, он сдал место, которое было занято американцами рано утром 20 октября. Статьи капитуляции, подписанные по этому случаю, предусматривают, что мексиканские солдаты должны выйти с развернутыми знаменами и оставаться военнопленными до тех пор, пока их не смогут отправить в Мексику, и что жители должны быть защищены в своих личностях и имуществе до тех пор, пока они ведут себя должным образом и не нарушают законы Соединенных Штатов. Коммодор Джонс в то же время издал прокламацию к калифорнийцам, заявляя, что «он прибыл с оружием как представитель могущественной нации, против которой существующее правительство Мексики начало войну, но не с намерением сеять ужас среди мирных жителей», и приглашая их подчиниться власти правительства, которое навсегда защитит их в пользовании свободой.

Вечер и ночь 20-го прошли спокойно; но на следующий день коммодор, по-видимому, задумался о результатах бескровного завоевания, которое было достигнуто даже легче, чем победы Кортеса и Писарро триста лет назад. Узнав, что из Мексики пришли свежие и мирные новости, и немедленно отправив своего личного секретаря и капеллана на поиски, они обнаружили в офисе мексиканского комиссара несколько пакетов, содержащих нераспечатанные подшивки газет, датированных 4 августа. «Общий тон статей, — говорит коммодор, — относящихся к Соединенным Штатам в этих газетах, был мирным, в то время как уверенность в том, что Мексика не начала военных действий против нас до 22 августа, была установлена частными коммерческими письмами из Масатлана». Таким образом, ему показалось, что кризис миновал; что его победа была бесплодной, что сообщенная уступка Калифорний Англии была неправдой и не могла быть предотвращена даже его доблестью. Война, которая была безрассудно предпринята на основе догадок или газетных статей и стимулирована выходом английского флота с запечатанными приказами, закончилась так же, как и началась — мексиканскими журналами.

Соответственно, 21-го числа того же месяца коммодор Джонс направил еще одно письмо исполняющему обязанности губернатора Альварадо, объявляя, что информация, полученная после захвата места, не оставляет ему сомнений в том, что трудности между Мексикой и Соединенными Штатами были урегулированы; и что, стремясь избежать всякой причины для будущих споров, он готов вернуть место со всеми его фортами и имуществом мексиканцам в том же состоянии, в котором они были до захвата. Таким образом, Монтерей был немедленно эвакуирован американцами и вновь занят мексиканцами, чей флаг при повторном поднятии был салютован нашими кораблями.

Если бы коммодор нашей эскадры благоразумно отправил своего секретаря и капеллана с мирной миссией для наведения справок под флагом перемирия сразу по прибытии, весьма вероятно, что они либо обнаружили бы 20-го числа газеты, которые нашли 21-го, либо получили бы коммерческое письмо, которое положило конец захвату. Это предотвратило бы гневную дипломатическую переписку; это смягчило бы раздражение национальной чувствительности и, сохранив нас от обвинения в попытке запугать слабую державу, не подвергло бы наши силы унижению ошибки по таким тяжким вопросам, как мир и война. Мексиканские газеты, конечно, рассматривали это дело как национальное оскорбление; а правительственная газета, изданная в столице, недвусмысленно утверждала, что коммодор Джонс атаковал Монтерей согласно приказам своего правительства с целью завоевания Калифорнии, но что, обнаружив страну в состоянии обороны (за что благодарность причиталась президенту Санта-Анне и его эффективному военному министру), он был вынужден оставить свой план и выдумать историю для своего оправдания. [28]

Гражданину Соединенных Штатов вряд ли возможно придерживаться иного взгляда на этот предмет без полного знания фактов; ибо трудно поверить, что командующий военно-морской базой в период глубокого мира рискнул бы призывать города к сдаче, высаживать войска, брать пленных и поднимать наш национальный флаг на дружественной земле без полномочий или попустительства своего правительства. [29]
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[19] Эта река известна под разными названиями у разных авторов. Одни называют ее Рио-Браво, другие — Рио-дель-Норте, а третьи — Рио-Гранде. Я буду придерживаться последнего на протяжении всей этой работы.
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[21] Доклад № 1096 Палате представителей, 27-й конгресс, 2-я сессия.


[22] См. документы Сената той сессии.


[23] Ежегодное послание президента Полка Конгрессу, 8 декабря 1846 г., стр. 6.


[24] См. Док. № 139, 24-й конгресс, 2-я сессия Палаты представителей — Документ Сената № 320, 2-я сессия 27-го конгресса — Док. № 57, Палата представителей, 27-й конгресс, 1-я сессия — Документ Сената № 411, 27-й конгресс, 2-я сессия — Док. № 1096, Палата представителей, 27-й конгресс, 2-я сессия — Док. № 158, Палата представителей, 28-й конгресс, 2-я сессия — Док. № 144, Палата представителей, 28-й конгресс, 2-я сессия — Документ Сената № 85, 29-й конгресс, 1-я сессия — Документ Сената № 151, 29-й конгресс, 1-я сессия.


[25] Эта газета содержала циркуляр мексиканского министра иностранных дел дипломатическому корпусу от 31 мая 1842 года (на который г-н Томпсон ответил 1 июня), касающийся публичных собраний в Соединенных Штатах в поддержку Техаса; помощи, оказанной Техасу добровольцами из Соединенных Штатов; и торговли оружием и военными боеприпасами с Техасом. Док. № 266, Палата представителей, 27-й конгресс, 2-я сессия.


[26] См. док. № 166, Палата представителей, 27-й конгресс, 3-я сессия, страница 85.


[27] Там же, страницы 15, 68, 73.


[28] Diario del Gobierno — Мексика, 1842.


[29] Переписка по поводу этого захвата Монтерея велась в Вашингтоне между г-ном Уэбстером, государственным секретарем, и генералом Альмонте, мексиканским министром; а в Мексике — между сеньором Боканегрой, министром иностранных дел, и г-ном Уэдди Томпсоном, нашим дипломатическим представителем. Мексика горько жаловалась на наше оскорбительное вторжение на ее территорию, и наши министры изящно извинялись за несанкционированный акт. Переписку между правительствами и с коммодором Джонсом можно найти в документе № 166, Палата представителей, 27-й конгресс, 3-я сессия, 1843 г.

Отзыв коммодора Джонса министром военно-морского флота изложен следующими словами:

«Военно-морское министерство, 24 января 1843 г.
«Сэр: Хотя официальных сведений о недавних событиях в Монтерее в это министерство не поступало, тем не менее основные факты были сообщены в форме, достаточно достоверной, чтобы оправдать и сделать необходимыми мои немедленные действия. По мнению этого правительства, в силу дружественных отношений, существующих между Соединенными Штатами и Мексикой, и уважения, которое каждая нация обязана питать к правам других наций, вы должны быть отозваны с должности командующего эскадрой в Тихом океане.
«При принятии этого курса не предполагается предрешать дело или даже высказывать какое-либо мнение относительно уместности или неуместности вашего поведения в упомянутом вопросе. Это, конечно, станет предметом надлежащего расследования после вашего возвращения в Соединенные Штаты, когда будет свершено полное правосудие между вами и вашей собственной страной. Настоящий приказ касается только справедливых требований Мексики к этому правительству о таком дезавуировании нападения на Монтерей, которое полностью признает права Мексики и в то же время представит поведение этого правительства в надлежащем свете перед народами мира. Коммодор Даллас сменит вас, как только сможет удобно добраться до места службы, и вы вернетесь в Соединенные Штаты таким способом, который будет наиболее удобным и приятным для вас.


«С уважением, ваш,

«А. П. АПШЕР.

«Коммодору Томасу Ап. К. Джонсу, командующему Тихоокеанской эскадрой».

Я полагаю, что коммодор не предстал перед следственным судом или военным трибуналом после своего возвращения, а это дело было предано забвению с даты вышеуказанного письма.

























ГЛАВА III.

Причины войны — История умиротворения между Испанией и Голландией в 1609 году — Испании и Мексике следовало последовать этому примеру — Техасский вопрос — Происхождение Техасской революции — Истинная ее история — Сопротивление центральному деспотизму Санта-Анны — Мексиканская война против Техаса — Независимость Техаса — Отречение Санта-Анны в 1846 году от своих антифедеративных взглядов.






Изучающий мексиканскую историю этого периода почерпнет знания из повествования о связи, которая когда-то существовала между Испанией и Нидерландами, и о ее роковом разрыве.

После падения герцога Бургундского в 1477 году его дочь Мария принесла Нидерланды Австрии своим браком с императором Максимилианом; а его внук, Карл V, объединил эти провинции с Испанией. Во время правления Карла их древние вольности тщательно соблюдались, и страна процветала, в то время как протестантская религия распространялась по ней, несмотря на суровое противодействие. Но когда его преемник, Филипп II, взошел на престол, всякое благоразумие в управлении бельгийскими и батавскими провинциями, по-видимому, было оставлено, и необузданные преследования обрушились на гражданские и религиозные права народа. Гранвела и кровавый герцог Альба были орудиями монарха в этом печальном дурном управлении, которое привело к полному отказу от верности королю Испании. Долгим и горьким было восстание, продолжавшееся с середины XVI века до 1609 года, когда испанские притязания на суверенитет над новой республикой Голландией были фактически сложены в форме перемирия на двенадцать лет между воюющими сторонами. [30]

Независимость Соединенных провинций была, таким образом, фактически достигнута, и она была признана всеми великими державами Европы, кроме Испании; все же Голландия прошла через тридцатилетнюю войну, прежде чем ее национальность была обеспечена Вестфальским миром.

Из этого очерка будет понятно, что Испания, хотя и желала отказаться от продолжения войны и спасти честь между собой и мятежными провинциями, когда было невозможно восстановить свое господство над ними, тем не менее, с глупой гордостью цеплялась за свое абстрактное право на отвоевание в течение долгого периода после того, как она по существу признала их свободу. Расчленение Испании было, конечно, событием, на которое монарх не мог смотреть без сожаления, ибо естественно, что он стремился передать свои владения потомству, не урезав их справедливых пропорций. И все же в принятии дипломатической уловки — в перемирии на двенадцать лет — была степень мудрости, которую Испании было бы полезно вспомнить, когда стало очевидно, что восстание ее американских колоний вот-вот закончится их независимостью. У страстей между воюющими сторонами было бы время остыть. Общие узы крови и языка могли бы постепенно залечить раны, нанесенные войной. Вмешательство дружественных держав добилось бы уступок от благоразумного родителя — и, таким образом, Перу и Мексика могли бы до сих пор сиять как самые яркие драгоценности в испанской короне. Ни одна ссора никогда не заканчивалась полным восстановлением дружбы без терпимости или отречения со стороны одного из спорщиков. Превосходящая сила может запугать до молчания или раздавить своими тяжелыми ударами, но возникающие при этом несопротивление и молчаливость — лишь покой, предшествующий урагану, в котором стихии, кажется, собираются с силами, чтобы излить свой гнев с непреодолимой яростью.

Так было и с Испанией и ее американскими колониями. Вместо успокоительных и мирных мер, направленных на смягчение негодования и возвращение мятежника к верности, была немедленно принята крайняя жестокость как в делах, так и в словах, и Кальеха со своими приспешниками совершали сцены варварства, от которых сердце содрогается от ужаса. [31]

Какой бы суровой ни была наука, преподанная поведением Испании Мексике, эта республика, тем не менее, решила не извлекать из нее выгоду, когда она, в свою очередь, увидела один из своих штатов недовольным ее дурным управлением и узурпациями. Если бы Техас был успокоен; если бы правосудие было совершено быстро; если бы исполнительная власть направила благоразумных чиновников и примирила разногласия между североамериканскими эмигрантами и испанцами не только в гражданском и муниципальном управлении, но и в религии и нравах — Техас, возможно, не был бы потерян для Мексики, но, укрепленный выносливым и трудолюбивым населением, вливал бы коммерческое богатство в ее казну и снабжал бы ее фабрики среди гор в изобилии тем сырьем, которое коренные индейцы так же не привыкли, как и не желают культивировать. Если бы Мексика была хотя бы такой же мудрой, как Филипп в 1609 году, и спасла свою щепетильную честь двенадцатилетним перемирием, она лишь отложила бы урегулирование своих трудностей до тех пор, пока ее внутренние дела не стали бы достаточно мирными, чтобы позволить твердому правительству действовать с осмотрительностью и справедливостью.



С 1843 года техасский вопрос стал настолько предметом партийных споров в Соединенных Штатах, что истинная история восстания кажется почти забытой. Поэтому я не буду колебаться пересказать некоторые события, связанные с ним, поскольку они имеют отношение к спору между нами и Мексикой, а также необходимы для прояснения справедливости ее ссоры.

Это ошибка, что техасское восстание было задумано в духе чистого мошенничества против Мексики; и писатели, которые стремятся заклеймить его таким образом, совершенно невежественны в отношении его происхождения.

Конфликт, возникший между централистской и федералистской партиями в Мексике сразу после установления независимости, был описан в предыдущей главе. Первая федеральная конституция является почти буквальной копией нашей собственной; но ее справедливые и прогрессивные принципы не устраивали военных деспотов, которые, командуя армией, держали физическую власть Мексики в своих руках. Следствием этого стало то, что во время администрации первого президента Виктории происходили пронумсьяменто против федерации и в пользу централизма, со стороны падре Аренаса и в Тулансинго согласно «плану Монтаньо». Затем возникли ссоры в партийных ложах йоркинос и эскосесес — либералов и централистов — и, наконец, революция по «плану Толуки» разрушила заветную конституцию 1824 года, нанеся смертельный удар по федеративному принципу. Этот план передал власть центральному правительству, упразднил законодательные собрания штатов и превратил эти штаты в департаменты под контролем военных губернаторов, которые были ответственны только перед высшими властями нации. Эти принципы были воплощены в новой конституции 1836 года и, конечно, были неприятны каждому другу подлинной свободы. [32]

Тем временем прекрасная провинция Техас не была безучастным наблюдателем событий. Гранича с Мексиканским заливом и простираясь вдоль нашей южной границы, она содержала обширную территорию, прекрасные реки, широкие прерии и почву, способную прокормить около десяти миллионов человек. Такая страна естественно привлекала внимание народа Соединенных Штатов, многие из которых всегда готовы, с авантюрным духом, который характеризует нашу расу, искать новые земли и улучшать свое состояние, эмигрируя из переполненных мест своего рождения. Проект колонизации Техаса, следовательно, поразил умного гражданина нашей страны; и 17 января 1821 года Мозес Остин получил разрешение от верховного правительства восточных внутренних провинций Новой Испании в Монтерее основать колонию эмигрантов в Техасе. Соответственно, следующей зимой его сын, Стивен Ф. Остин, который предпринял это предприятие в соответствии с завещательной просьбой своего отца, появился на Бразосе с первыми англо-американскими поселенцами.

В январе 1823 года национальный закон о колонизации, одобренный императором Итурбиде, был принят мексиканским конгрессом, а 18 февраля был издан декрет, уполномочивающий Остина приступить к основанию своей колонии. Этот декрет после отречения Итурбиде и падения имперского правительства был подтвержден первым исполнительным советом в соответствии со специальным приказом мексиканского конгресса.

В 1824 году была принята и провозглашена федеральная конституция как установленный государственный строй страны; и в этот период характер Техаса впервые начинает приобретать независимый аспект, ибо декретом от 7 мая он был объединен с Коауилой и под названием Коауила-и-Техас образовал один из составных суверенных штатов Мексиканской конфедерации. До этого периода, пока все шло хорошо в столице, схема эмиграции, по-видимому, не встречала никаких препятствий. Актом, принятым в августе 1824 года, был установлен еще один общий закон о колонизации; а законом штата Коауила-и-Техас о колонизации иностранцы приглашались селиться в пределах этой особой юрисдикции. Таким образом, суверенитет штата впервые перешел к Техасу и Коауиле в рамках федеральной системы — системы, подобной той, при которой колонисты ранее жили в нашем Союзе и при которой, приняв свои собственные законы штата, они выразили свою готовность стать членами Мексиканской конфедерации. Этот суверенитет штата никогда не слагался, но, напротив, всегда четко утверждался. Федерация существовала именно для тех же целей, для которых был сформирован союз наших штатов; и как только конституция была разрушена интригами и революционным насилием в 1835 году, отдельные штаты были возвращены к своим неотъемлемым правам, независимо от любого военного деспота, которому удалось захватить центральную власть. Тем временем наши люди стекались в Техас в убеждении, что конституция, которая была копией нашей собственной, обеспечит мир и процветание поселенцам. Привыкшие видеть соблюдение законов и нерушимость конституции, они ожидали встретить ту же регулярность и твердость в этом девственном штате. Они были трудолюбивы в своих занятиях и готовы ждать урегулирования всех споров в столице; и только спустя долгое время после начала федералистских и централистских споров они начали даже замечать политические потрясения, которые были столь зловещими предвестниками катастрофы. Спокойное и упорядоченное поведение наших эмигрантов, тем не менее, не рассматривалось столь благоприятно мексиканцами. Быстро растущая сила техасцев и их строгая преданность республиканизму привлекали ревность верховного правительства; и когда мексиканец начинает либо бояться, либо сомневаться, провокации вполне достаточно, чтобы превратить его в угнетателя. Соответственно, 6 апреля 1830 года был принят произвольный закон, которым была запрещена будущая иммиграция американских поселенцев в Техас. Военные посты наблюдения были установлены по всему штату, и невежественные и наглые солдаты другой расы начали господствовать над людьми, которых они считали низшими. Наконец, гражданские власти Техаса были полностью проигнорированы, и эмигранты, до сих пор не привыкшие дома или за границей к вооруженной полиции или к виду униформы, кроме как в дни парадов, внезапно обнаружили, что они подчинены капризной тирании военного правления. [33]

26 июня 1832 года колонисты взялись за оружие против этого деспотического вмешательства в их конституционную свободу и осадили и захватили форт Веласко. Гарнизон в Анауаке и гарнизон в Накогдочесе были затем сокращены; и в декабре того же года, когда военные действия между Санта-Анной и Бустаманте были приостановлены, колонисты были снова восстановлены в пользовании своими правами, гарантированными конституцией.

В мае 1824 года Техасу была обещана отдельная конституция штата, как только он будет к ней готов, но после обращения в конгресс в 1833 году, после составления подходящего документа на всеобщем съезде в Сан-Фелипе, его просьба была отклонена. В 1835 году наконец наступил кризис. Федеральная конституция пала. Сопротивление нескольких штатов этому деспотизму было подавлено силой. Законодательное собрание Коауилы-и-Техаса было разогнано штыками. Сакатекас, храбрый оплот федерализма, был атакован централистскими вождями, а его народ вырезан. И, наконец, вся республика, кроме Техаса, уступила Санта-Анне.

Поскольку этот штат немедленно решил поддерживать свой суверенитет и федеративные права, соответствующие комитеты безопасности и бдительности были оперативно сформированы во всех муниципалитетах. Немедленный призыв к оружию провозгласил решимость народа придерживаться конституции; и в Гонзалесе, Голиаде, Бехаре, Консепсьоне, Сепантильяне, Сан-Патрисио и Сан-Антонио они одержали победу над централистами. В ноябре 1835 года делегаты техасского народа собрались на «всеобщую консультацию» и заявили, что «они взялись за оружие в защиту федеральной конституции 1824 года и что они будут оставаться верными Мексиканской конфедерации до тех пор, пока она будет управляться законами, которые были созданы для защиты их политических прав; что они больше не связаны морально или политически договором союза; однако, стимулируемые щедрым сочувствием свободного народа, они предложили свою помощь тем членам конфедерации, которые возьмутся за оружие против военного деспотизма. Этот патриотический манифест, провозглашающий одновременно свободу Техаса и предлагающий другим частям Мексики оборонительный союз в пользу конституционной свободы, не нашел отклика у запуганных штатов, и таким образом Техас был брошен на милость военного президента, который ознаменовал свою кампанию 1836 года актами жестокости, которые навсегда должны предать его имя позору». [34] Несмотря на успехи Санта-Анны в Сан-Антонио и его ужасающие массовые убийства, генерал Хьюстон, командующий техасскими силами, встретил и победил мексиканцев 21 апреля 1836 года в блестящем сражении при Сан-Хасинто, и с тех пор, выражаясь выразительным языком американского государственного деятеля, «война была окончена». [35]

«Ни одна враждебная нога не нашла покоя» на его территории в течение шести или семи лет после этого события, и Мексика, ограничивая свои нападения пограничными набегами, практически воздерживалась от всех усилий по восстановлению своего господства. [36] В этот мирный интервал страна быстро заполнилась эмигрантами; приняла конституцию; установила постоянное правительство и добилась признания своей независимости Соединенными Штатами и другими державами. Тогда предполагалось, что почти сто тысяч человек занимают эту территорию; и в 1837 году они стремились поставить себя под защиту нашей конфедерации. Но наше правительство отклонило предложение, сделанное через техасского полномочного представителя, на том основании, что договор о дружбе и мире между Соединенными Штатами и Мексикой не должен быть нарушен актом, который неизбежно влечет за собой вопрос войны с противником Техаса. [37]



Эта краткая история техасского восстания против централизма, кажется, ставит власти этой страны на твердую основу естественного и конституционного права. В постоянных конфликтах, которые происходили по всей Мексике между федералистами и централистами, или, скорее, между демократией и деспотизмом, Техас не пытался сделать больше, чем сделал бы любой из либеральных штатов Мексики, если бы свободный голос образованных патриотов не был в другом месте подавлен военной силой. Единственная разница между ними заключается в том, что в Техасе было англо-американское население, достаточно смелое и сильное, чтобы поддерживать республиканизм, в то время как в Мексике смешанная раса испанцев и индейцев была слишком слаба, чтобы эффективно сопротивляться.



С 1836 по 1846 год Санта-Анна усердно продолжал поддерживать свою центральную узурпацию. Но в последнем году принципы техасской революции одержали решительную победу над военным деспотизмом, и даже сам Санта-Анна, который был инициатором всех революций своей страны, нарушителем ее мира и разрушителем ее политической морали, был вынужден сделать унизительное признание своих ошибок.

Напомним, что он был изгнан из Мексики в 1845 году и проживал в Гаване до лета 1846 года, когда революция против правительства Паредеса подготовила путь для его возвращения. 8 марта 1846 года в письме другу, которое с тех пор было опубликовано, он заявляет, что: «любовь к провинциальным вольностям прочно укоренилась в умах всех, и демократический принцип преобладает везде, ничто не может быть установлено твердым образом в стране, что не соответствует этим тенденциям; ни без них мы не можем достичь ни порядка, ни мира, ни процветания, ни уважения среди иностранных наций. Стягивать все к центру и таким образом придавать единство действий республике, как я когда-то считал лучшим, больше невозможно; более того, я скажу, что это опасно; это противоречит цели, которую я поставил перед собой в унитарной системе, потому что мы тем самым подвергаем себя отделению северных департаментов, которые наиболее громко требуют свободы внутреннего управления». [38]

В этом замечательном отречении от деспотических принципов Санта-Анны Техас находит полное оправдание своего восстания. Было бы хорошо для Мексики, если бы ее военный президент был готов сделать те же уступки до памятной битвы при Сан-Хасинто!
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ГЛАВА IV.

Продолжение причин войны — Предлагаемая аннексия Техаса Соединенными Штатами путем договора — Усилия нескольких администраций по возвращению Техаса после Флоридского договора — Цели президента Тайлера — Мексиканские мнения — Британская интрига — Британские взгляды относительно Техаса — Провал договора в Сенате — Французские мнения.






Нет сомнений в том, что, хотя правительство Соединенных Штатов в 1837 году стремилось сохранить строгий нейтралитет между воюющими сторонами и, таким образом, избежать вступления в войну с Мексикой путем аннексии мятежного штата, оно, тем не менее, с сожалением отказалось от предложенного союза. С самого начала наши государственные деятели утверждали, что по Луизианскому договору мы приобрели право на Техас, простирающееся до Рио-Гранде, и что мы неразумно уступили наше право Испании по договору 1819 года, который заменил Рио-Гранде на Сабин в качестве нашей западной границы. Но, будучи лишенными в силу торжественного договора с Испанией того, что могло бы быть нашей территорией по договору с Францией, было бессмысленно рассматривать Техас как подходящий объект для восстановления в составе Союза, пока Мексика вела активные военные действия. Тем не менее, такова была очевидная ценность этой провинции и таково было стремление вернуть наши прежние границы, что еще до начала революции г-н Клей, будучи государственным секретарем в администрации г-на Адамса, в марте 1825 и 1827 годов поручил г-ну Пойнсетту, нашему посланнику в Мексике, вести переговоры о передаче Техаса. Это указание было повторено г-ном Ван Бюреном нашему министру в августе 1829 года; за ним последовали аналогичные инструкции от г-на Ливингстона 20 марта 1833 года и от г-на Форсайта 2 июля 1835 года. Президент Джексон, однако, не ограничился переговорами только по этой провинции; обладая государственным предвидением относительно роста и значения нашей торговли в Тихом океане, а также на западном побережье Америки, он потребовал от государственного секретаря в августе 1835 года добиться от Мексики уступки территории, граница которой, начинаясь в устье Рио-Гранде, проходила бы вдоль восточного берега этой реки до тридцать седьмой параллели и продолжалась бы далее по этой параллели до Тихого океана. Это требование, если бы оно было удовлетворено Мексикой, не только обеспечило бы присоединение Техаса, но и включило бы в себя большую и наиболее ценную часть Калифорнии вместе с великолепным заливом Сан-Франциско, в котором наш военно-морской и торговый флот могли бы найти безопасное и удобное убежище.

Однако наше стремление вновь присоединить Техас путем мирных переговоров не встретило ответного чувства со стороны Мексики.

Г-н Пойнсетт по возвращении из Мексики сообщил г-ну Клею, что он воздержался даже от того, чтобы сделать предложение о выкупе Техаса, поскольку знал, что такие переговоры будут невыполнимы, и полагал, что любой намек на наше желание лишь усилит уже существующее раздражение между странами. События, которые впоследствии произошли в Техасе в период, когда эмиграция из Соединенных Штатов возросла, вплоть до фактического начала военных действий, препятствовали формированию в Мексике какой-либо партии, благосклонной к такому предприятию; а после начала войны всякая надежда на переговоры между нами была развеяна.

«Один из ведущих членов мексиканского кабинета однажды заметил мне, — говорит г-н Томпсон в своих «Воспоминаниях о Мексике», — что, по его мнению, ход событий ведет к аннексии Техаса Соединенными Штатами, и что он гораздо больше предпочел бы такой результат, чем независимость Техаса или какую-либо связь или зависимость Техаса от Англии; что если он станет независимой державой, другие департаменты Мексики объединятся с ним добровольно или путем завоевания, и что если возникнет какая-либо связь между Техасом и Англией, английские товары будут контрабандой ввозиться в Мексику через Техас, что приведет к полному краху мексиканской промышленности и доходов».

«В одной из моих последних бесед с Санта-Анной, — продолжает американский министр, — я упомянул об этом разговоре. Он с большой горячностью ответил, что будет «воевать вечно за отвоевание Техаса, и что если он умрет в здравом уме, его последними словами будет призыв к соотечественникам никогда не оставлять попыток вернуть провинцию»; и добавил: «вы прекрасно знаете, сэр, что подписание договора об отчуждении Техаса было бы равносильно подписанию смертного приговора Мексике, ибо тем же путем Соединенные Штаты будут забирать одну за другой мексиканские провинции, пока не завладеют ими всеми».

Таковы были настроения в Мексике в отношении аннексии и таковы были опасения в кабинетах всех партий в Соединенных Штатах относительно восстановления наших прежних границ, когда пресса нашей страны в 1844 году намекнула, что президент Тайлер ведет переговоры о договоре союза с Техасом как с независимой державой. Это было накануне президентской кампании; и в то время как глава исполнительной власти вполне естественно стремился предстать перед народом с успешными результатами популярных и выгодных переговоров, были и другие кандидаты, которые выступали против этой меры как по принципиальным соображениям и из политических соображений, так и из-за способа, которым она должна была быть осуществлена.

В этом историческом очерке я мог бы вполне уместно пропустить повествование об аннексии и рассматривать союз, в конечном итоге заключенный между Техасом и Соединенными Штатами, как единственный важный факт. Техас, связанный с североамериканской конфедерацией торжественным актом конгресса — неоспоримая конституционность которого подразумевается самим фактом его принятия, — действительно является единственным предметом, который историк обязан рассматривать. Какие бы результаты ни последовали, были ли они осознаны и предсказаны государственными деятелями того времени или оставались полностью скрытыми до тех пор, пока не проявились в течение последних двух лет, — все это должно быть полностью отнесено на счет акта конгресса, который завершил аннексию и возложил на президента исполнительную власть по оформлению союза. Тем не менее, я считаю своим долгом перед беспристрастной историей кратко изложить причины, которые, по-видимому, спровоцировали аннексию и, по сути, сделали ее почти необходимой в то время, когда она произошла.

Мы видели, что активные военные действия Мексики против повстанцев либо прекратились почти семь лет назад, либо ограничивались такими пограничными набегами, которые напоминали скорее грабительские вылазки, чем цивилизованные военные действия. Государственные деятели всех партий считали войну законченной; ибо Мексика, обедневшая из-за нерадивых администраций, которые правили и грабили ее в короткие промежутки между революциями, была не в состоянии продолжать ее с разумными шансами на успех. Франция, Англия, Бельгия и Соединенные Штаты признали независимость Техаса и установили дипломатические отношения с республикой. Эмигранты заселяли внутренние районы и приглашали к пополнению. Конституция и законы нации были установлены на прочной основе, а правительство управлялось умело. Прибыльная торговля из зарубежных стран начала вливаться на территорию. Повсюду возникали новые города, и Техас демонстрировал миру все признаки упорядоченного, хорошо регулируемого правительства, обладающего бесконечно большей силой и стабильностью, чем военная республика, от которой он отделился. Мексика, тем не менее, отказывалась признать его независимость, несмотря на свою неспособность предпринять какие-либо усилия для отвоевания. Ведущие люди Техаса страстно желали, чтобы их национальная независимость сохранялась, и моральное чувство мира, противопоставляя превосходный прогресс англо-американской расы анархии и слабости Мексики, естественно, стремилось видеть молодую колонию успешной, а не стать жертвой страстей народа, с которым у нее не было симпатии и в чьей победе они могли бы стать свидетелями излияния сдерживаемого гнева, который никогда не прекратил бы своих мстительных преследований, пока провинция не была бы полностью опустошена. Это было не только общее чувство в Соединенных Штатах, но оно преобладало и в Европе. Британский министр иностранных дел лорд Абердин и этот ревностный сторонник свободы лорд Брум воспользовались случаем в палате пэров в августе 1843 года, чтобы выразить свою озабоченность перспективами Техаса. Лорд Брум охарактеризовал его как страну размером с Францию, обладающую величайшими природными возможностями, но в то же время он видел в ней зарождающееся государство (большая часть почвы которого была приспособлена для обработки белым трудом), которое могло бы стать границей и барьером против рабства в Соединенных Штатах Америки. Если бы при добрых услугах Англии Мексику можно было склонить к признанию независимости Техаса при условии отмены рабства, он высказал надежду, что это приведет к искоренению рабства в южных штатах нашего Союза.

Лорд Абердин ответил лорду Бруму, что Англия не только признала ее независимость, но и заключила с Техасом торговый договор, а также договор об отмене работорговли. Он не верил, что в Техас ввозятся рабы по морю, но, как он утверждал, наблюдался большой приток рабов из Соединенных Штатов в эту страну. Как только начались переговоры с Техасом, Англия приложила все усилия, чтобы положить конец войне, которая препятствовала полному признанию независимости Техаса Мексикой; но все их усилия столкнулись с трудностями, хотя он был рад заявить, что между двумя державами было установлено перемирие, которое, как он надеялся, приведет к абсолютному признанию ее независимости. Однако в существующем состоянии переговоров между сторонами он считал, что выражение какого-либо мнения о состоянии этих переговоров не будет способствовать полезной цели, тем не менее он заверил своего благородного друга, что этот вопрос будет продвигаться всеми средствами, находящимися в распоряжении министров ее величества.

Ответ лорда Брума на эту беседу министра иностранных дел был кратким, но зловещим. Ничто, заявил он, не могло быть для него более удовлетворительным, в то время как заявление его светлости «будет встречено с радостью всеми, кто благосклонен к целям обществ по борьбе с рабством».



Я не намерен в этой истории обсуждать ни вопрос о рабстве, ни британский проект распространения подстрекательских мнений о негритянском рабстве посредством дипломатии на этом континенте. Но когда мы помним о гарантиях нашей конституции и преобладании чернокожего населения в наших южных штатах, следует признать, что не требуется большой степени чувствительности, чтобы встревожить белых жителей этой части страны и заставить их стремиться противодействовать открытым махинациям Великобритании. Абстрактный вопрос о праве на рабство совершенно отличен от рабства, как оно существует в этом Союзе, и как основа собственности, населения, труда и даже существования на юге.

В течение многих лет фанатизм свободы вел войну против рабства, пока не создал в нашей стране фанатизм рабства, который был столь же неумолим в своем упрямстве. Поэтому было естественно, что лица, отказавшие нашему собственному конгрессу в праве вмешиваться в дела рабства, отрицая привилегию петиции об отмене рабства в округе Колумбия, должны были самым решительным образом сопротивляться иезуитскому пропагандизму иностранной державы.

Это был вопрос огромной важности для юга. Это было провозглашение европейской политики, которая нанесла смертельный удар по американской собственности; поэтому совсем неудивительно было видеть, как г-н Кэлхун, наш государственный секретарь, который был уроженцем и жителем этой части союза, сразу же ухватился за проект немедленной аннексии как за единственное средство противодействия злу британской дипломатии. Если бы выражения, подобные тем, что использовали лорды Абердин и Брум в английском парламенте, были случайно произнесены в жарких дебатах нашего конгресса, возможно, мыслящие люди уделили бы им мало внимания; однако самые незначительные замечания британских государственных деятелей всегда заслуживают внимания, потому что они хорошо обдуманы и сделаны намеренно. Мнения лорда Брума, поддержанные молчанием лорда Абердина, имели, следовательно, выразительное значение; и хотя британский министр иностранных дел, а также посланник в Вашингтоне впоследствии отрицали какую-либо попытку вмешательства во внутреннюю систему Соединенных Штатов, нет сомнений в том, что они хотели изменить условия и законы южного соседа, чтобы косвенно осуществить то, чего благоразумие учило их избегать открыто. «Великобритания, — сказал лорд Абердин в депеше достопочтенному г-ну Пакенхэму 26 декабря 1843 года, — не желает устанавливать в Техасе, частично ли зависимом от Мексики или полностью независимом, какое-либо доминирующее влияние. Она лишь желает разделить свое влияние поровну с другими нациями. Ее цели чисто коммерческие, и у нее нет мыслей или намерений стремиться действовать прямо или косвенно, в политическом смысле, на Соединенные Штаты через Техас».

Нельзя ожидать — ибо такова не природа или политика правительств, — чтобы государственные деятели раскрывали друг другу с полной откровенностью все свои международные амбиции, проекты или надежды. Мудрая дипломатия скрывает эти вещи, пока они находятся в процессе реализации. Но все правительства принимают меры, чтобы тайно, насколько это в их силах, получить представление о взглядах друг друга. Дипломатия Соединенных Штатов, хотя и очень откровенная в целом, тем не менее иногда используется таким образом, и я верю, что наши записи покажут, что всякий раз, когда нашим ведомствам становилось необходимо получить информацию о проектах, затрагивающих интересы нашей страны, они всегда находили способы узнать правду.

К счастью для истории этого вопроса об аннексии, коммерческие замыслы, упомянутые лордом Абердином, были раскрыты нам. Некоторые из заявлений сделаны анонимно, однако, в силу самой природы таких разоблачений во время ведения переговоров, нельзя ожидать, что имена информаторов будут раскрыты. Их ценность и характер должны быть подтверждены только должностными лицами, которые сообщают их миру и считают их достаточными для санкционирования действий правительства. Власти, на которые я ссылаюсь, были сообщены конгрессу президентом Тайлером в мае 1844 года и были представлены ему г-ном Кэлхуном, как государственным секретарем, 16-го числа того же месяца.



Согласно конвенции, заключенной в Лондоне 14 ноября 1840 года между правительством Ее Величества и республикой Техас, было решено, что королева предложит свои добрые услуги Мексике в качестве посредника между воюющими сторонами. Мексика, однако, сочла нужным отклонить это предложение. Но Техас, все еще движимый желанием мира, стремился добиться тройного посредничества трех великих держав — Соединенных Штатов, Франции и Англии — с надеждой, что под их эгидой урегулирование может быть быстро достигнуто. На это соглашение правительства Франции и Соединенных Штатов согласились с готовностью; в то время как правительство Великобритании, хотя и выражало горячее желание сделать все, что в его силах, посредством частных посреднических усилий, склонялось к мнению, что для всех сторон было бы лучше действовать в одиночку, хотя и аналогично по тону и аргументам, призывая мексиканское правительство признать независимость Техаса.

Это предложение было передано через лорда Коули, британского посла в Париже, французскому правительству, которым оно было одобрено.

Этим актом британский кабинет сохранил свою независимость от всех остальных и воздержался от совместных действий, которые неизбежно раскрыли бы его мотивы, а также его поведение. Цели министров в сохранении своей независимости от всех других кабинетов теперь станут более очевидными.

Если абстрактная любовь к свободе действительно является истинной причиной, по которой Англия стремится отменить рабство во всем мире и подала пример эмансипации в своих колониях в Вест-Индии, она, возможно, действительно заслуживает высокой похвалы филантропов. Но нельзя отрицать, что, распространяя дух индивидуальной свободы, она не сожалеет о том, что видит национальную зависимость от себя, установленную интересом и необходимостью. Мы находим среди документов, переданных конгрессу президентом Тайлером, ряд частных писем, в которых утверждается, что основной целью вмешательства Великобритании было предотвращение абсолютной аннексии Соединенными Штатами. Действительно, лорд Абердин в мае 1844 года заявил г-ну Эверетту, что он «разделяет с лордом Брумом надежду и веру в то, что договор об аннексии не будет ратифицирован нашим сенатом».

Если бы независимость Техаса могла быть обеспечена на единственном вероятном основании, на котором Мексика признала бы ее — обязательство, что он впоследствии не присоединится к Соединенным Штатам; — и если бы такой желаемый результат, который непосредственно взывал к амбициям и тщеславию ведущих людей Техаса, мог быть достигнут путем тайных переговоров ее министров, Англия предвидела, что она получит решительное преимущество перед нами в будущих переговорах без положительного договорного обязательства на этот счет. Техас, со всеми элементами процветания в своем народе и на территории, был измучен войной и страдал от денежных затруднений, в которые его ввергла революция. Для сельскохозяйственного и торгового народа мир и стабильность при почти любом либеральном правительстве — это все, что требуется для обеспечения прогресса. Англия, свободная, морская и промышленная страна, глубоко заинтересованная в Мексике как в покупателе, а в Соединенных Штатах как в сопернике, была именно той нацией, которая могла обеспечить эти преимущества для Техаса, тем более что эта республика предлагала точку опоры, которую она не могла найти больше нигде на этом континенте.

Политика «свободной торговли» Великобритании была, следовательно, обращена к алчности Техаса как очаровательный соблазн; и это было, возможно, тайно связано с денежными предложениями, которые позволили бы ему бороться с неблагоприятной судьбой в течение первых лет независимости.

Эта либеральная система, привлекая в Англию хлопок Техаса на британских судах, неизбежно подняла бы национальные пошлины республики до самого высокого уровня на американские продукты и продовольствие, в то же время вводя мануфактуры Англии без пошлин. Интриганы, осуществившие эмансипацию в британской Вест-Индии, вообразили, что тот же результат может быть достигнут в Техасе при достаточных стимулах, и что белый труд или ученики заменят рабов, тем самым нанося косвенный удар по рабству в южных штатах нашего Союза. Кроме того, Англия нашла бы рынок для своих мануфактур, который мог бы заманчиво обратиться к алчности Соединенных Штатов и Мексики, а также Техаса. Ибо при такой протяженности границы со всех сторон и при пустошах между нами, населенных редким или безрассудным населением, были бы предложены величайшие стимулы для превращения Техаса в контрабандную зону не только для нашего Союза, но особенно для Мексики, откуда британские ткани почти исключены непомерными тарифами. Политика Англии таким образом затронула бы одновременно наши мануфактуры, а также нашу торговлю. Вместо того чтобы отправлять свои товары в Нью-Йорк, она нашла бы в Галвестоне более готовый рынок для снабжения наших южных штатов через посредство контрабанды. Ее товары естественно перевозились бы на британских судах, и таким образом труд и торговля Соединенных Штатов были бы непосредственно ущемлены Англией, пока мы не смогли бы плавать и производить по более дешевым ставкам.

Неразумность позволения нашей торговле и внутреннему рынку в такой стране перейти из наших рук в руки коммерческого соперника, а также опасности противодействия или создания контрабандной системы, которая почти немедленно последовала бы, побудили президента Тайлера незамедлительно обратить внимание на эту аннексию. Он видел в британском господстве в Техасе множество зол. Возникли бы столкновения, которые должны были поставить под угрозу наш мир. Сила и влияние Англии были бы навязаны географически на территории, лежащей между нами и Мексикой. Потребовалось бы значительное увеличение наших вооруженных сил не только для защиты Соединенных Штатов от ежедневных споров с техасцами, но и для охраны пограничных жителей от враждебных набегов индейцев. Техасу, как ему авторитетно сообщили, пришлось бы искать дружбы других наций, если бы ему было отказано в защите нашей; и в состоянии почти безнадежного оставления он естественно стал бы легкой добычей для любой державы, которая защитила бы его, если бы мы отказались от нашего союза.

Таковы были некоторые из причин, которые побудили президента в 1844 году поручить г-ну Апшеру, который был государственным секретарем, вести переговоры о договоре аннексии между Соединенными Штатами и Мексикой, и таким образом, по его выразительным словам, — «разрушить и развеять по ветру паутину европейских интриг».

Этот договор был передан в сенат 22 апреля 1844 года и немедленно стал темой обсуждения по всей стране. Ему противостояли и его защищали некоторые из самых выдающихся людей страны. Генерал Джексон умолял, чтобы золотой момент не был упущен и чтобы мы не бросили Техас в объятия Англии. Г-н Клей, чья номинация в качестве кандидата в президенты ожидалась в скором времени, и г-н Ван Бюрен, чье имя также должно было вскоре предстать перед демократическим съездом, собравшимся для выбора кандидата на пост главы государства, оба опубликовали длинные и аргументированные письма против этого проекта. Дебаты по договору в сенате были жаркими и умелыми. Северные аболиционисты рассматривали его как меру, чреватую опасностью для их дела и как основу вечного рабства, в то время как южные рабовладельцы приветствовали аннексию как благо, которое, по крайней мере на время, остановило бы агрессивную руку, поднятую против их прав и интересов.

В конце концов, сенат окончательно отклонил договор; но президент Тайлер, направив послание в палату представителей от 10 июня, передал отклоненный документ в народную ветвь национального законодательного органа, чтобы, не предлагая способа аннексии, палата представителей могла решить, следует ли ее осуществить в какой-либо форме.

В тот момент, однако, были внесены новые элементы политического волнения в номинации г-на Клея и г-на Полка соответствующими партийными съездами, состоявшимися в Балтиморе, и проект перешел от национального законодательного органа к народу для обсуждения во время президентской кампании.

Примечание. — Мнения и аргументы, приведенные президентом в поддержку аннексии, были удивительным образом подкреплены разоблачениями после союза между Техасом и Соединенными Штатами. Британский кабинет, уязвленный поражением, хранил молчание по этому вопросу, но странные события произошли во время дебатов во французских палатах. 12 и 20 января 1846 года состоялась дискуссия между господами Гизо, Тьером, Берье и другими, в которой вопрос о Техасе и положение Франции в случае войны между Соединенными Штатами и Англией по Орегонскому вопросу горячо обсуждались. Министр Гизо заявил, что во всех переговорах с Техасом Франция искала коммерческих отношений вследствие преимуществ, предлагаемых рынками для французских товаров. Он заявил, что его политика заключалась в том, чтобы поместить независимое государство посреди Соединенных Штатов, и что он считал целесообразным увеличить число второстепенных независимых государств на нашем континенте, поскольку коммерческие и политические интересы Франции существенно пострадали бы от основания правительственного единства в Америке. Он наблюдал за нашим прогрессом ревнивым взглядом и считал политику Соединенных Штатов, отказывающихся быть союзником какой-либо европейской державы, правильной и мудрой с нашей точки зрения на этот вопрос.

М. Тьер, бывший министр, ответил М. Гизо; и, заявив, что Техас был присоединен к нашему Союзу «к большому неудовольствию Англии и, насколько можно было обнаружить, к большому неудовольствию Франции», он объявил, что истинным интересом его правительства было поместить Техас под покровительство такой мощной нации, как наша, а не оставлять его под влиянием Англии. «Вы знаете, — сказал он, — что Техас имеет большое значение для Соединенных Штатов и что его обладание страстно желалось этой державой: я добавлю, что никогда аннексия не была совершена более регулярным образом. Более десяти лет Техас был отделен от Мексики, и все державы, включая Францию, признали его». Он рассматривал союз Англии и Франции в дипломатии между Мексикой, Техасом и Соединенными Штатами как принятый только для того, чтобы искупить ошибки французского кабинета за последние пять лет, и как подобострастное мирное подношение за его поведение по вопросу о «праве досмотра». Но из всех французских ораторов и государственных деятелей никто не осуждал поведение кабинета с большим рвением, чем красноречивый Берье. Он доказал фактами и документами, что именно по настоянию Англии и в подчинении ей французское правительство вмешалось (как будет видно в следующей главе), чтобы поддержать отдельную независимость Техаса: — «Мы не ограничились, — воскликнул он, — пожеланием и советом, чтобы Техас сохранил свою свободу, но мы были вовлечены в участие в том, что я сожалею, что вынужден рассматривать не иначе как интригу, которая, к несчастью для нашего национального достоинства, несла на себе все признаки интриги и встретила, наконец, свое унижение». — Niles' Register, том 70, стр. 25, 26, 27, 28 и том 68, стр. 290.


СНОСКИ:

[39] См. письмо г-на Клея по вопросу о Техасе, Роли, Северная Каролина, апрель 1844 г. Я обсужу границу в другом месте этого тома. Когда Техас предложил себя в 1837 году Соединенным Штатам, это было всего через два года после того, как Мексика свергла федеральную конституцию, и даже не через год после битвы при Сан-Хасинто. Однако между тем периодом и окончательной аннексией произошли большие изменения в общем положении дел.


[40] Исполнительный документ № 42, Палата представителей, 25-й конгресс, 1-я сессия, содержит упомянутые письма.


[41] Письмо г-на Клея об аннексии, ut antea.


[42] Воспоминания о Мексике, стр. 238.


[43] Очевидно, намерением г-на Уэбстера, будучи государственным секретарем, было принять какой-то разумный план для урегулирования войны между Техасом и Мексикой. В январе 1843 года он направил депешу г-ну Томпсону, который был тогда нашим посланником в Мексике, в которой поручает ему использовать свои добрые услуги перед мексиканским секретарем, чтобы смягчить враждебность правительства. «Мексика, — говорит он, — имеет несомненное право вновь подчинить Техас, если сможет, насколько это касается других государств, обычными и законными средствами войны. Но другие государства заинтересованы — особенно Соединенные Штаты, близкий сосед обеих сторон, заинтересованы — не только в восстановлении мира между ними, но также в том, как будет вестись война, если она продолжится. Эти предложения могут быть достаточными для того, что вас просят сказать дружелюбно и любезно мексиканскому секретарю в настоящее время; но я могу добавить для вашей информации, что в планах этого правительства — выразить протест в более формальной манере Мексике в не столь отдаленный период, если она не согласится заключить мир с Техасом или не проявит готовность и способность продолжать войну с достойными силами». Исполнительный документ № 271, Палата представителей, 28-й конгресс, 1-я сессия, стр. 69.
О мнениях французских государственных деятелей по этому вопросу см. дебаты между Гизо, Тьером, Берье и другими, опубликованные в томе 70 Niles' Register, стр. 25, 26.


[44] Дебаты в британской палате лордов, пятница, 18 августа 1843 г., опубликованные в лондонской Morning Chronicle от 19-го числа; и см. исполнительный документ № 271, Палата представителей, 28-й конгресс, 1-я сессия.


[45] Исполнительный документ № 271, Палата представителей, 28-й конгресс, 1-я сессия, стр. 48 и след.: — В интервью между лордом Абердином и г-ном Эвереттом в ноябре 1843 года министр иностранных дел сказал ему, что Англия давно обязалась поощрять отмену работорговли и рабства, насколько распространялось ее влияние и всеми надлежащими способами, но не имела желания вмешиваться во внутренние дела правительств. В отношении Техаса он сказал, что «предположение о том, что Англия сделала или намеревалась сделать отмену рабства условием какого-либо договорного соглашения с ним, было совершенно безосновательным». — id. стр. 38. Прямое вмешательство Англии во внутренние дела других правительств часто проявлялось очень отчетливо, несмотря на отрицание лорда Абердина. В Европе почти нет страны, которую не посетили бы ее оружие или ее дипломатия, либо когда это стало в ее интересах, либо когда у нее была необходимая сила, чтобы сделать успех несомненным. Ее политика, возможно, не столько амбициозна, сколько алчна или продиктована необходимостью. Она должна кормить свои массы дома; и расширение ее широко распространенной торговли с соответствующими привилегиями в новых странах откроет новые источники богатства для ее народа. Нации не следует винить за стремление к таким преимуществам; но ближайшего соседа следует в равной степени не винить за то, что он, если возможно, ухватился за выгоду для себя, чтобы удержать опасного соперника и обеспечить доходы, которые в противном случае потекли бы в казну этого соперника.
Экскурсивная филантропия Англии была превосходно изображена французом, который, согласно лондонской Times, заметил: «Ваш англичанин знает все о Тимбукту, или Индостане, или ледяных регионах вокруг Северного полюса; но спросите его об Ирландии, стране, лежащей рядом с его собственной, и он совершенно невинен в каких-либо знаниях по этому вопросу. Африку он исследует — Ирландию он игнорирует. Он плачет о страданиях негра, но позволяет своему ирландскому соотечественнику жить в невежестве и грязи, и часто умирать от голода».


[46] Исполнительный документ № 271, Палата представителей, 28-й конгресс, 1-я сессия, стр. 101 и след.


[47] Id. — стр. 70. Письмо г-на Ван Зандта г-ну Уэбстеру.


[48] Id. — стр. 100. Вашингтон, 24 января 1843 г.


[49] См. речь лорда Брума, ut antea.


[50] Любой, кто знаком с состоянием нашей канадской границы, поймет легкость, с которой контрабанда британских тканей осуществляется между странами. Обширный бизнес, несомненно, всегда поддерживался; и даже для дам некоторых городов вдоль границы не является необычным делать покупки в Канаде с пониманием того, что их покупки должны быть доставлены на риск британского продавца на другой стороне американской линии!


[51] Исполнительный документ № 271, Палата представителей, 28-й конгресс, 1-я сессия. Письмо г-на Аллена достопочтенному Р. Дж. Уокеру и другие письма, скопированные на страницах 103 и 105 того же документа.
Правительство Соединенных Штатов придерживалось таких взглядов на захватническую политику Англии по причинам, которые четко изложены в умелой депеше г-на Кэлхуна г-ну Кингу, нашему посланнику при дворе Франции. «Вопрос, — говорит государственный секретарь, — заключается в том, какими средствами Великобритания может вернуть и сохранить превосходство в тропическом земледелии, торговле и влиянии? Или следует отказаться от этого и позволить другим нациям приобрести верховенство даже до такой степени, чтобы снабжать британские рынки, к разрушению капитала, уже вложенного в их производство? Это вопросы, которые сейчас глубоко занимают внимание ее государственных деятелей и имеют наибольшее влияние на ее советы.
«Чтобы вернуть свое превосходство, она не только стремится возродить и увеличить свою собственную способность производить тропическую продукцию, но и уменьшить и уничтожить способность тех, кто до сих пор опережал ее вследствие ее ошибки. В погоне за первым она обратила свои взоры на свои владения в Ост-Индии, на Центральную и Восточную Африку с целью создания там колоний и даже восстановления, по существу, самой работорговли под благовидным названием перевозки свободных рабочих из Африки в свои владения в Вест-Индии, чтобы, если возможно, успешно конкурировать с теми, кто отказался следовать ее самоубийственной политике. Ее главная надежда, однако, возлагается на другую альтернативу — искалечить или уничтожить продукцию своих успешных соперников. Есть только один способ, которым это можно сделать, и это путем отмены африканского рабства на всем этом континенте; и это она провозглашает постоянной целью своей политики и усилий». Документ Сената № 1, 28-й конгресс, 1-я сессия, стр. 44.


[52] Послание президента Тайлера в сенат. 22 апреля 1844 г.


[53] Письмо президента Тайлера в Richmond Enquirer в 1847 г.


[54] Письмо президента Джексона от 17 марта 1844 г., написанное вследствие частной миссии к нему от президента Хьюстона из Техаса.

























ГЛАВА V.

Изменение общественных настроений в отношении аннексии — Избрание президента Полка — Г-н Клей побежден аболиционистами — Угроза Альмонте — Президент Тайлер пытается успокоить Мексику — Его неудача в этом — Мексиканские проекты отвоевания — Отсутствие доверия к Санта-Анне — Займы — Падение и позор Санта-Анны — Его изгнание на Кубу — Эррера назначен временным президентом — Конгресс Соединенных Штатов пересматривает аннексию — Принята совместная резолюция с альтернативой переговоров — Президент Тайлер принимает первый пункт, и почему — Европейские интриги — Франция и Англия действуют в Техасе и Мексике — Мексика предлагает независимость при условии, что Техас не присоединится к Соединенным Штатам — Поражение иностранного плана.






Когда Конгресс собрался в декабре 1844 года, в Соединенных Штатах произошла замечательная перемена в политическом мире. Чрезвычайная популярность г-на Клея заставила мыслящих людей поверить в конце последней сессии, что он будет избран президентом и что перспективы немедленной аннексии, вероятно, будут сорваны этим событием. Большая часть его сторонников выступала против проекта президента Тайлера; но Демократический съезд, собравшийся в Балтиморе в мае, вписал судьбу Техаса на свое знамя вместе с именем кандидата этой партии. Юг немедленно сплотился вокруг него, в то время как север занял странные позиции возражения против курса г-на Клея. Партии «Коренных американцев» и аболиционистов в Нью-Йорке заявили, что будут голосовать вместе с друзьями этого джентльмена из-за его оппозиции аннексии, и все же достаточное число людей, чтобы сорвать его избрание, подали свои бюллетени в прямом противоречии со своими принципами. Это был лишь еще один урок опасности доверия людям или партиям, у которых есть только одна идея. Глупость фанатизма обычно ведет к насильственным противоречиям, но, возможно, более очевидное никогда не проявлялось, чем в результате президентских выборов 1844 года.

Когда проект аннексии впервые обсуждался в 1843 году в газетах того времени, и до каких-либо решительных действий президента или государственного секретаря, генерал Альмонте, который был тогда мексиканским посланником в Вашингтоне, решительно протестовал против этого акта и даже угрожал, по прямому приказу своего правительства, что в случае санкционирования включения Техаса в состав Соединенных Штатов он будет считать свою миссию законченной, видя, что мексиканское правительство решило объявить войну, как только получит информацию о таком деянии.

Но г-н Тайлер, не обращая внимания на вспыльчивый характер министра и его правительства, направил миролюбивые и успокаивающие инструкции нашему поверенному в делах в Мексике, намекая на желание действовать справедливо по отношению к этой республике и урегулировать все вопросы, вытекающие из договора, а также границы на самых либеральных условиях.

Мексиканское правительство, однако, не желало слушать никаких предложений об урегулировании. Техасский вопрос, как мы видели, всегда был предметом большого раздражения для мексиканских властей; ибо, хотя они признавали, по сути, что их господство над Техасом действительно потеряно, их национальная гордость и общественные чувства заставляли их планировать, если не пытаться, его отвоевание. Кроме того, тьма сгущалась вокруг судьбы Санта-Анны, который не осмеливался предпринимать переговоры по столь непопулярному предмету.

Когда в январе 1844 года в Мексике собрался новый конгресс, он был склонен помочь исполнительной власти в его плане отвоевания. Поэтому ему были выделены четыре миллиона долларов; но когда он потребовал десять миллионов на ту же цель, в то время как было общеизвестно, что первый грант еще не был собран, члены конгресса категорически отказались поддерживать меры Санта-Анны по возвращению утраченной территории. Этот отказ не был основан на каком-либо отвращении мексиканцев к отвоеванию, а исключительно потому, что они полагали, что деньги будут вымогаться у народа только для того, чтобы быть разграбленными президентом и его приспешниками. Политики и страна в равной степени потеряли к нему доверие; и Санта-Анна, наблюдая за надвигающейся бурей, получил разрешение от конгресса удалиться в свое поместье Манга-де-Клаво недалеко от морского побережья в Веракрусе, в то время как его друг дон Валентин Канализо занял его место в столице в качестве президента ad interim.

Санта-Анна едва достиг своего поместья, как был нанесен роковой удар по его администрации со стороны департаментской хунты Халиско. Это восстание возглавил генерал Паредес, и после множества военных и дипломатических маневров оно привело к падению Санта-Анны 4 января 1845 года. Экс-президент бежал к морскому побережью; но был захвачен отрядом добровольцев в деревне Хико, откуда был переведен под сильным конвоем в замок Пероте. Трудно даже представить тот горький гнев, с которым мексиканский народ набросился на захваченного вождя. Тот, кто всего несколько месяцев назад осуществлял деспотическую власть над страной, теперь был пленником и во власти толпы. Его друзья вмешались в этой чрезвычайной ситуации, чтобы спасти его жизнь как от ярости народа, так и от судебных действий, которые могли бы сделать ее наказанием за его плохое управление. Борьба была долгой и тревожной, но, наконец, была объявлена амнистия, по которой Санта-Анна отправился на Кубу 29 мая 1845 года в сопровождении жены и дочери. Ярость народа против изгнанника можно представить по тому факту, что они исчерпали все средства, которыми могли проявить свою ненависть к его делам и памяти. Они толпились на улицах, распевая непристойные песни и торгуя нелепыми карикатурами; — они срывали его портреты со стен и сбрасывали его статуи с пьедесталов; и, с дьявольской жестокостью гиен, они даже вырвали из могилы ногу, которую он потерял в битве с французами при Веракрусе, и бросали ее по улицам Мексики!



Результатом падения Санта-Анны стало установление временного правительства под руководством генерала Эрреры, президента совета. Этот человек представлен как осторожный офицер, чье суждение естественно привело его к пониманию мудрости мирного курса по отношению к Соединенным Штатам, но чья судьба в конечном итоге контролировалась безрассудным и беспринципным поведением повстанческих демагогов.

Тем временем конгресс Соединенных Штатов пересмотрел техасский вопрос и после долгих и жарких дебатов окончательно принял совместную резолюцию об аннексии с альтернативным разрешением исполнительной власти вести переговоры; при условии, что он сочтет правильным принять этот курс. Это было торжественное решение вопроса представителями народа, и оно было поддержано президентом, который не позволил себе поддаться влиянию угроз Мексики или враждебных приготовлений, сделанных этой страной. Фактически, г-н Тайлер был осторожен, чтобы обезопасить себя от военных неожиданностей, ибо вследствие ранних угроз Мексики он счел своим долгом, в качестве меры предосторожности, сосредоточить в заливе и его окрестностях большую часть эскадры Home под командованием коммодора Коннера и в то же время собрать в форте Джесуп на техасской границе столь значительные военные силы, какие позволяли требования службы в других лагерях.

Таким образом, совместная резолюция об аннексии Техаса к Соединенным Штатам с ее альтернативной властью вести переговоры поступила к президенту Тайлеру и была одобрена им 1 марта 1845 года. Четвертого числа того же месяца Джеймс К. Полк, который был избран президентом Соединенных Штатов на последних выборах, должен был принять бразды правления. Президент Тайлер полагал, что необходимость аннексии была немедленной и неотложной вследствие причин, которые он уже представил конгрессу в своих нескольких посланиях. Единственное сомнение, которое он испытал при выборе, возникло из чувства деликатности по отношению к своему преемнику. Первый раздел совместной резолюции разрешал создание нового штата нашего Союза из республики Техас при определенных условиях, содержащихся во втором разделе; в то время как третий разрешал президенту вести переговоры с этой республикой о приеме либо путем договора, который должен быть представлен сенату, либо путем статей соглашения, которые должны быть представлены нашим палатам конгресса, как президент мог распорядиться.

При этих обстоятельствах был созван кабинет министров на 2 марта, и вопрос был решен путем информирования преемника президента, г-на Полка, о предлагаемом действии и, если он пожелает, представления на его рассмотрение депеши в Техас. Г-н Кэлхун, наш государственный секретарь, по просьбе президента, соответственно, посетил г-на Полка, объяснил ему выбор г-ном Тайлером первого и второго разделов совместной резолюции и выразил готовность показать депешу г-ну А. Дж. Донельсону, который был назначен поверенным в делах в Техас. Г-н Полк любезно отказался выразить мнение относительно действий исполнительной власти, сопроводив свое замечание некоторым комплиментарным заявлением; и в тот вечер курьер с депешами и необходимыми документами был уже на пути к г-ну Донельсону.

Это краткое и точное резюме истории аннексии, насколько это касается действий нашего правительства и насколько это необходимо для этого повествования. Условия аннексии, предложенные Соединенными Штатами, были приняты Техасом, и общественное доверие обеих наций было торжественно дано договору союза, который был окончательно завершен на следующей сессии конгресса, когда Техас стал членом нашей конфедерации.

Были, однако, и другие обстоятельства, которые должным образом побудили президента Тайлера к быстрому курсу действий по направлению совместной резолюции для действий Техаса; но чтобы понять их полностью, нам необходимо направить наше внимание на французские и английские переговоры между этой республикой и Мексикой. В 1840 году, как мы видели, Англия предпочитала отдельные действия от имени Техаса, но теперь она была готова объединиться с Францией против возвеличивания Соединенных Штатов. Господин де Салиньи и достопочтенный г-н Эллиот были представителями этих европейских дворов в Техасе, и первому из них была поручена активная часть дипломатии. Пока в Соединенных Штатах шли дискуссии, г-н Эллиот никогда не отдыхал. Его видели в Чарльстоне, в Новом Орлеане, в Гаване, в Мексике и снова в Техасе. Беспокойство агента свидетельствовало о тревоге его правительства и Франции.

Отклонение договора об аннексии конгрессом в 1844 году почти лишило Техас надежды. Он считал невозможным ожидать союза с Соединенными Штатами и был готов принять посредничество Франции и Англии, которое обеспечило бы его независимость. Это, безусловно, было приятно эмиссарам этих держав, и они с готовностью взялись за задачу получения желанного блага от Мексики. Мексиканское министерство, всегда стремившееся сорвать союз с нашей конфедерацией, было в равной степени радо предотвратить его любой дипломатической уловкой, которая спасла бы честь и поставила бы ее прямо перед миром. Кроме того, мексиканцы полагались на надежду, что растущие трудности между Соединенными Штатами и Англией по вопросу об Орегонской границе заставят нас неохотно предпринимать войну с южным соседом, пока наш север и наше морское побережье находятся под угрозой со стороны Великобритании. Эта надежда на контругрозу со стороны Англии воодушевила мексиканский кабинет и сделала его стремящимся успешно сопротивляться нам. Министерство Эрреры состояло из осторожных и патриотичных людей; но в первые моменты своей власти они не осмеливались противостоять народным предрассудкам. Революция, которая свергла Санта-Анну, была одной из немногих, которые возникли из народных слоев нации и не происходили ни из фракций, ни из армии, ни из церкви, но черпали свой успех из всеобщего чувства, которое существовало против угнетающего плохого управления исполнительной власти. Тем не менее общественное мнение было против нашей страны, и кабинет принимал тон от своих покровителей.

Почти не приходится сомневаться в том, что идея о возможных трудностях между Соединенными Штатами и Англией по пограничному вопросу старательно подогревалась враждебно настроенными к нам эмиссарами. Поэтому кабинет Эрреры с восторгом встретил предложения, которые были доставлены в Мексику г-ном Эллиотом и представлены достопочтенным Чарльзом Бэнкхедом и бароном Алле де Сипре, британским и французским посланниками. Эти предложения сеньор Куэвас представил мексиканскому конгрессу 21 апреля 1845 года. Предварительные условия, предложенные Техасом при посредничестве Франции и Англии и переданные из этой республики президентом Джонсом 29 марта, были следующими:

1. Мексика должна дать согласие на признание независимости Техаса.

2. Техас должен обязаться и закрепить в договоре, что не будет присоединяться к какой-либо стране и не станет подданным какого-либо государства.

3. Границы и другие условия должны стать предметом договоренности в окончательном договоре.

4. Техас должен быть готов передать спорные вопросы, касающиеся территории и других дел, на арбитраж третейских судей.

Эти злобные условия, явно направленные против Соединенных Штатов и несущие на себе отпечаток своего европейского происхождения, пришлись Мексике как нельзя кстати. Поэтому ее конгресс сразу же счел целесообразным рассмотреть техасские предложения и приступить к заключению договора. Но когда барон де Сипре 20 мая объявил об этом согласии президенту Техаса, для успеха европейской дипломатии было уже слишком поздно. Наш конгресс принял совместную резолюцию, наш президент утвердил ее, а наш посланник г-н Донельсон находился в Техасе, подготавливая кабинет к благоприятному рассмотрению наших предложений. Соответственно, когда в июне г-н Эллиот вернулся в Техас на французском корвете, общественное мнение уже выражало готовность принять наши либеральные предложения, которые были окончательно санкционированы техасским конвентом 4 июля 1845 года.

Если бы резолюция об аннексии не была принята на предыдущей сессии конгресса, притязания Мексики, вместо того чтобы снизиться, возросли бы еще больше, чем они были после получения предложений от президента Джонса. Посреднические усилия г-на Эллиота, по всей вероятности, были бы направлены на ведение переговоров о перемириях и договорах до тех пор, пока не была бы заложена основа для применения тех мирных средств, с помощью которых лорд Абердин, по его собственному заявлению, намеревался продвигать свои филантропические взгляды. «Брошенный Соединенными Штатами, угнетенный долгами и утомленный растущим бременем и лишениями войны, Техас оказался бы во власти Британии, и его государственные деятели приняли бы почти любые условия, чтобы обеспечить независимость и мир».
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ГЛАВА VI.

Генерал Альмонте требует паспорта и уезжает — Шеннон, Рехон и Куэвас — Взгляды мексиканского кабинета и народа — Враждебность — Восстание в Мексике — Политическое состояние Мексики — Ее право на отвоевание Техаса — Г-н Бьюкенен направляет г-на Слайделла в качестве посланника — Отказ от любого примирения между нами — Причина, по которой Мексика отказалась вести переговоры после обещания принять уполномоченного от Соединенных Штатов — Уловки — Неприязнь в Мексике по техасскому вопросу — Эррера свергнут Паредесом — Паредес и монархическая партия — Непопулярность его плана — Плачевное состояние мексиканских дел — Обзор техасского вопроса.






В марте 1845 года, как только конгресс принял совместную резолюцию, генерал Альмонте потребовал свои паспорта и отбыл. Переписка, состоявшаяся в Мексике между г-ном Шенноном, нашим посланником, и сеньором Рехоном, министром иностранных дел, относительно планируемого союза, не принесла результатов; и 2 апреля сеньор Куэвас, сменивший Рехона на посту, объявил нашей миссии, что его правительство не может ни продолжать дипломатические отношения с нашим, ни поддерживать дружбу с республикой, которая нарушила свои обязательства и узурпировала часть мексиканской территории. Он заявил, более того, что отношения между двумя странами не могут быть восстановлены до тех пор, пока не будет произведено полное возмещение этого ущерба. [64]

Этот резкий и обличительный язык, наряду с намеком нашему министру на отъезд, конечно, не способствовал смягчению неприязни ни в одной из стран. Мексиканский конгресс был не менее язвительным в своих нападках, тем самым распространяя враждебность среди народа. Он оперативно поддержал пожелания кабинета и предложил два проекта, оба из которых утверждали неотчуждаемые права Мексики на Техас и национальную решимость отстаивать их силой.

Тем временем, однако, назревало внутреннее недовольство. Некий генерал Ранхель попытался совершить переворот, и, как говорят, его поддерживали сторонники прежней администрации. Мятежники захватили дворец, взяв в плен президента и трех его государственных министров; но они были быстро подавлены, а восстание пресечено. В июне и июле этого года все мексиканские газеты громко взывали к отмщению. Военный министр Гарсия Конде писал депешу за депешей и, с обычным духом национального бахвальства, клеймил наше «вероломство» и постоянно упоминал о «войне, которую Мексика ведет против Соединенных Штатов» вследствие нашего «предательства». 16-го числа последнего месяца он направил министру иностранных дел и юстиции записку с изложением плана прикрытия национальных границ и заявил, что Мексика будет отстаивать свои права силой или падет в этой борьбе. «Она не согласится, — говорит он, — отдать половину своей территории из-за низменного страха потерять другую!»

Патриотичными и волнующими, какими бы ни были эти декларации, их нельзя рассматривать иначе как самую напыщенную бомбастику, если вспомнить, что они были сделаны вопреки Соединенным Штатам и после семилетней неудачи в попытке отвоевать даже Техас, каким бы слабым он ни был. На какую справедливую надежду могла разумно рассчитывать раздираемая противоречиями Мексика в отношении окончательной победы? За несколько лет до этого периода ее благоразумные государственные деятели и здравомыслящие граждане в частном порядке признавали, что Техас потерян навсегда. Денежные затруднения, политическое беззаконие и повторяющиеся революции еще больше подорвали ее национальную мощь, и все же упрямство, столь же закоренелое, сколь и глупое, заставляло ее делать заявления о намеренных военных действиях, которые лишь служили разжиганию и распространению возбуждения среди масс.

Справедливо, что мы должны уступать национальной гордости и чести все, чего они разумно требуют в плане уважения, однако я сильно заблуждаюсь относительно духа нашего века, если он не требует от наций быть столь же разумными в своих ссорах, как и от отдельных лиц. Империи, королевства, государства, республики и люди в равной степени подсудны великому суду здравого смысла мира, и все они обязаны, если пекутся о своих интересах, уступать силе обстоятельств, которые они не могут контролировать. Что тогда становится от чисто абстрактного и призрачного «права на отвоевание», которое Мексика утверждала, даже если бы она действительно обладала им после центральной узурпации и разрушения федеральной системы в 1824 году? Какая была надежда в войне с Соединенными Штатами после неудачи в войне с Техасом? Правда, у Мексики была возможность досаждать нам и оттягивать свою участь; она могла противиться и сопротивляться; она могла развить все злые страсти своего народа и натравить их на наши армии в нерегулярной войне; но все это, в конечном счете, было не чем иным, как злобными проявлениями бессильной злобы, позорящими нацию, которая их поощряла. Дело подлинной гуманности, которое, я полагаю, в наш век действительно стремится к миру, требовало умиротворения Техаса. Жестокость, с которой велась война, и зверское обращение, полученное некоторыми пленниками экспедиции в Санта-Фе в 1841 и 1842 годах, убеждают нас в том, что сильная держава должна была навязать Мексике мир. Национальное приличие требовало этого; ибо как долго должно было продолжаться «право на отвоевание»? Англия, самая гордая нация на земле, признала независимость Соединенных Штатов после семилетней войны. Великие державы Европы вмешались, чтобы защитить угнетенную Грецию. Англия несколько раз вмешивалась в дела Испании и Португалии; и наша географическая, а также политическая близость к Техасу ясно указывала на то, что в наших национальных интересах было создание твердого и дружественного правительства на нашей границе.



Нет сомнений в том, что когда генерал Эррера был почти единогласно избран президентом в августе 1845 года, он видел вещи в этом свете и был благоразумно склонен склониться перед неизбежной судьбой. Несмотря на воинственные депеши, речи и прокламации мексиканцев в начале года, наш государственный секретарь, по-видимому, достаточно хорошо понимал их привычку к бахвальству, чтобы игнорировать эти напыщенные произведения. Поэтому он уполномочил г-на Блэка, который оставался в Мексике в качестве консула после отзыва г-на Шеннона, предложить нам отправить посланника с полными полномочиями для урегулирования всех спорных вопросов между двумя странами. Мексика, несмотря на свое открытое бравирование, тайно согласилась на наше предложение, заявив, что примет «уполномоченного Соединенных Штатов, который может прибыть в столицу с полными полномочиями для урегулирования настоящего спора мирным, разумным и почетным образом».

Соответственно, г-н Слайделл был поспешно отправлен, чтобы быть уверенным в том, что встретит у власти тех же лиц, с которыми была достигнута договоренность; ибо в Мексике промедление даже на один день может иногда изменить правительство и создать новых или несговорчивых переговорщиков. Тем не менее, когда наш посланник представился в столице в начале декабря, проделав путь быстро, но без помпы, чтобы не вызывать неприязни среди мексиканцев относительно целей его миссии, он обнаружил, что секретарь не готов его принять. Возражалось, что полномочия г-на Слайделла не были подтверждены сенатом Соединенных Штатов и что президент не имел конституционного права посылать его; что Мексика согласилась принять уполномоченного для урегулирования техасского спора, а не постоянного посланника; что прием такого посланника допустил бы министра на правах дружественной миссии в период согласия между нациями, что было бы дипломатически неуместно, пока наша дружба хоть в малейшей степени прервана; — и, наконец, что правительство не ожидало уполномоченного до начала сессии конгресса в январе 1846 года.

Может быть некоторая сила в технической дипломатии между миссией, согласованной господами Блэком и Пеньей, и той, что была отправлена г-ном Бьюкененом, ибо верительная грамота гласит, что г-н Слайделл должен «проживать при правительстве мексиканской республики в качестве чрезвычайного посланника и полномочного министра и что он хорошо осведомлен о желании президента восстановить, культивировать и укрепить дружбу и доброе согласие между нами». Вопрос крайнего этикета, поднятый в такой момент, когда обе стороны, как признавалось, жаждали мира, естественно вызывает некоторое любопытство относительно его вероятного происхождения. Соответственно, мы обнаруживаем, что это была лишь уловка, к которой прибегла шаткая администрация, чтобы предотвратить свое падение. Насилие кабинета против аннексии сделало свое дело среди народа. Когда Эррера и Пенья в октябре приняли наше предложение о переговорах, они надеялись, что народные выборы, а также разумные предложения департаментам и гражданам изменят национальное мнение настолько, чтобы позволить их независимым и либеральным действиям. Но такого снисхождения едва ли можно было ожидать от бдительности мексиканских интриганов. Эррера был федералистом, но его неспособность провозгласить федеральную систему и опереться на эту партию, как только он пришел к власти, оттолкнула значительную ее часть и сделала остальных лишь слабыми сторонниками. Церковь и централисты вскоре объединились во враждебности к его правительству; и, хотя его меры были умеренными, а все его усилия направлены на исправление злоупотреблений, каждый политический симптом указывал на его скорое падение. Из всех народных криков, вероятно, ни один не был громче в толпе и армии, чем тот, который возник вследствие его попытки договориться о мире с нашим Союзом. Генерал Паредес воспользовался этой непопулярностью и во главе пяти тысяч солдат выступил против правительства президента.

Из этого очерка будет видно, насколько полностью этот техасский вопрос и война с нашей страной были превращены в предвыборные и революционные элементы в Мексике: не с патриотическими надеждами или разумными ожиданиями отвоевания, а с презренной тревогой узурпировать временную власть, которая на некоторое время позволила претенденту управлять страной без малейшей перспективы урегулирования трудностей с нами или возвращения Техаса. [65]

Эта революция началась с резервной армии, дислоцированной в Сан-Луис-Потоси, и была поддержана военными в целом. 15 декабря 1845 года Паредес издал напыщенную прокламацию [66] из своей штаб-квартиры; и в конце месяца революционные силы достигли столицы, когда часть гарнизона высказалась в пользу мятежного вождя. Это привело к быстрому соглашению между сторонами и завершило вспышку без кровопролития. Тем не менее Паредес, свергнув Эрреру отчасти вследствие его дружественного расположения к миру с нами, теперь не мог успешно предпринять переговоры. Г-н Слайделл возобновил свои предложения кабинету, но был отвергнут и покинул страну. Хромая опора Мексики на напыщенные прокламации была снова принята. Однако народ был недоволен Паредесом, который вскоре начал проявлять деспотическую склонность своей натуры и воспитания. Военная жизнь этого вождя естественно склоняла его к централизму, но он был совершенно непригоден ни по характеру, ни по привычкам к гражданской власти. Как только он взял в руки бразды правления, партия, которая долго чахла, начала снова поднимать голову. Монархисты во главе с архиепископом Мануэлем Посадой-и-Гардуньо и коварным доном Лукасом Аламаном вскоре завладели мятежным генералом. К ним присоединилась значительная часть высшего духовенства, некоторые влиятельные состоятельные люди, несколько солдат и ряд глупых граждан, которые обещали себе будущее прогресса и счастья, призвав на мексиканский трон монарха из-за моря. Эта партия роялистов была усилена внутренними разногласиями и ожидаемым нападением со стороны Соединенных Штатов. Многие здравомыслящие люди не питали надежд на национальный прогресс, пока буйная армия не была обуздана высшей властью. Они желали сразу же подавить свободу и внутренний деспотизм с помощью иностранного принца, поддерживаемого европейскими солдатами, в то время как они верили, что континентальные суверены жадно воспользуются возможностью ввести свои силы в Америку, чтобы сдержать агрессивные амбиции Соединенных Штатов. [67] Как только этот план Паредеса был раскрыт, его непопулярность возросла. Его невоздержанные привычки были хорошо известны и разрушили доверие к его суждениям. Финансовое состояние страны было крайне затруднительным, и иностранцы, которые были обычными банкирами правительства, отказывали в займах на любых условиях. Казначейство отказывало в выплатах всем занятым в гражданских ведомствах, в то время как деньги выдавались только армии. Свобода прессы, кроме того, была приостановлена; и, в довершение национальных трудностей, именно в этот момент Мексика мечтала о свержении республики у себя дома и установлении монархии вместо нее, в то же время сталкиваясь с нашими армиями за рубежом, чтобы отвоевать Техас! С таким прискорбным безрассудством Мексика управлялась и была втянута в двойную войну — против прав собственного народа и против Соединенных Штатов. Было несчастьем, что она попала в этот кризис в руки деспота и пьяницы, чей ум, сбитый с толку между амбициями и невоздержанностью, дал постоянное направление тому ложному общественному настроению, которое Эррера стремился превратить в настроение мира и доброй воли по отношению к Соединенным Штатам.

Я таким образом кратко изложил события, которые привели к войне между Соединенными Штатами и Мексикой. Аннексия Техаса без предварительного согласия Мексики, возможно, и раздражала это правительство. Это было унизительно для патриотической гордости, и мы должны хвалить республику за проявление должной чувствительности. Но истинная национальная гордость всегда способна на мужественное и достойное противостояние. Она не растрачивает себя на бахвальство, капризность или сварливость. Она нападает не угрозами, а делами; и никогда не провоцирует атаку, пока не будет готова нанести ответный удар с серьезной силой. Она молчит, как буря, пока не разразится подавляющим гневом. Все другие виды сопротивления — не что иное, как жалкие проявления уязвленного тщеславия, вызывающие презрение мира вместо уважительного сострадания.

Наше правительство с самого начала желало и пыталось смягчить возбуждение, в то время как правительство Мексики, революционное, дезорганизованное и бессильное у себя дома, как оно впоследствии показало себя на поле боя, делало все возможное, чтобы разжечь вражду между двумя странами. Это упорное сопротивление Мексики возникло не из благоразумия, патриотизма или мужества, а из внутренних фракций, разжигаемых соперничающими узурпаторами. Наши усилия заключить мир и установить границу на самых либеральных принципах были отвергнуты с презрением. [68] Власти, основывая свой отказ на легкомысленной уловке дипломатического этикета, не хотели даже слушать наши предложения или принимать нашего министра. Наши президенты были склонны уступить в переговорах все разумное, что могло бы спасти честь Мексики и поставить наши будущие отношения на спасительный фундамент союза. [69] Вместо того чтобы встретить нас с миролюбивым и компромиссным характером нашего века, ее вожди-демагоги стимулировали страсть и тщеславие толпы, пока бурные натуры невежественного народа не оказались настолько полностью возбуждены, что они не смогли контролировать злой дух, поднятый их нечестивыми заклинаниями.

Блуждая вперед и ослепленная страстью, эта несчастная нация напоминает нам тот отрывок из «Энеиды», в котором описан незрячий гигант:—


"Summo quum monte videmus


Ipsum inter pecudes vastâ se mole moventem


Pastorem Polypheum, et littera nota petentem;


Monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen ademptum!




Ænead, B. 3, v. 655.





ПРИМЕЧАНИЯ:

[64] «Мексика, какой она была и какой она есть» — см. оригинал письма в 4-м изд., стр. 387.


[65] См. «Мексика, какой она была и есть», 4-е изд., стр. 396 — и переписку Слайделла с нашим правительством. Документ Сената № 337, 29-й конгресс, 1-я сессия.


[66] См. «Мексика, какой она была и какой она есть», стр. 400.


[67] Tributo á la verdad, Веракрус, стр. 3.


[68] См. «Элементы международного права» Уитона, изд. 1836 г., часть 2-я, гл. 1, стр. 88, 89, 90, 91. О праве вмешательства правительств для умиротворения воюющих наций.


[69] Г-н Слайделл был полностью уполномочен вести переговоры на либеральных условиях.

























КНИГА ВТОРАЯ:

ВОЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ В ТЕХАСЕ И НА РИО-ГРАНДЕ.


























КНИГА II.





ВОЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ В ТЕХАСЕ И НА РИО-ГРАНДЕ.











ГЛАВА I.

Граница Техаса, определенная Альмонте — Описание Техаса — Реки Техаса — Армия наблюдения — Генерал Тейлор — Армия оккупации — Как сформирована — Трудность высадки в Техасе — Аранзас-Бэй — Армия высаживается на острове Сент-Джозеф — Ранчо Кинни — Корпус-Кристи — Состояние армии зимой — Страдания войск — Тревоги войны — Взгляды генерала Гейнса — Необходимость тщательной подготовки — Наша первая агрессивная война.


Сцена наших наблюдений теперь вот-вот переместится из кабинета на поле боя. Театр военных действий по праву привлекает наше внимание, и тот клочок земли, который был главной причиной спора между Мексикой и Соединенными Штатами и где собрались наши армии, справедливо требует нашего первого внимания.

Техас, до тех пор пока не достиг ранга независимого государства, кажется, был почти неизвестной страной даже для мексиканцев. Это было естественно для народа, который не является по сути земледельческим, а проводит свою жизнь как скотоводы, шахтеры или торговцы, и чье центральное правительство находится далеко от своих аванпостов.

В 1834 году генерал Альмонте был уполномочен мексиканскими властями посетить эту северную провинцию и подготовить статистический отчет о ее размерах и характере. Согласно этому ценному документу, Техас в собственном смысле слова лежит между 28° и 35° северной широты и 17° и 25° долготы к западу от Вашингтона. Он граничит на севере с территорией Арканзас; на востоке — с Луизианой; на юге — с Мексиканским заливом и штатом Тамаулипас; и на западе — с Коауилой, Чиуауа и Нью-Мексико. Альмонте был проинформирован правительством штата Коауила и Техас, что вместо того, чтобы Рио-де-лас-Нуэсес составляла границу между Коауилой и Техасом, как указывала карта, истинный предел начинался у устья Рио-Аранзасо, по которой он следовал до ее истока, откуда продолжался прямой линией до слияния Медины с Сан-Антонио, а затем следовал вдоль восточного берега Медины до ее истока, заканчиваясь, наконец, на границах Чиуауа. Территория, включенная в эти пределы, оценивается почти в двести тысяч квадратных миль — поверхность почти такая же обширная, как у Франции. [70] Но с тех пор, как Техас отделился от мексиканского центрального правительства, эти пределы были изменены. Актом его конгресса в декабре 1836 года было объявлено, что граница начинается в устье Рио-Гранде, а затем идет вверх по главному руслу указанной реки до ее истока; оттуда прямо на север до 42° широты, а затем вдоль границы, как определено в договоре между Соединенными Штатами и Испанией, до начала. [71]



Основная часть территории Мексики богата возвышенными долинами, обширными равнинами, величественными горами, плодородной почвой, красивыми рощами и богатыми шахтами, но она почти полностью лишена рек, в то время как Техас удивительно благоприятен в этом отношении. На востоке Мексиканский залив предоставляет ему обширное морское побережье, изрезанное устьями реки и озера Сабин, Рио-Начес, Рио-Тринидад, Рио-Сан-Хасинто, заливом Галвестон, Рио-Бразос, заливом Матагорда, Рио-Колорадо, Рио-Сан-Антонио и Гуадалупе, заливом Аранзасо и Рио-Гранде, помимо многочисленных меньших потоков, которые осушают его почву и почти покрывают ее переплетающейся сетью воды.

Техас представляет путешественнику три различных природных региона. Вдоль берегов залива от Сабина до Рио-Гранде плоская страна простирается от тридцати до ста миль вглубь материка, расширяясь к центру на Колорадо и постепенно уменьшаясь к Нуэсесу. Песчаные пустоши и лагуны побережья уступают место на некотором расстоянии в глубине страны богатой аллювиальной стране, разнообразной полосами леса, изолированными рощами и открытыми прериями. Большая часть этой части Техаса описывается как удивительно свободная от тех больших скоплений стоячей воды, которые в сочетании с палящим солнцем и плодовитой растительностью создают малярию в наших южных штатах.

К западу от этой ровной полосы начинается холмистая местность. Земля постепенно вздымается пологими волнами, «покрытыми плодородными прериями и ценными лесными угодьями, обогащенными источниками и ручьями». Еще дальше на запад эти красивые холмы возвышаются в кручи Сьерра-Мадре, той великой цепи гигантских гор, которая, прерываясь в месте слияния Рио-Гранде с Пуэрко, берет оттуда северо-восточное направление и входит в Техас недалеко от истока Нуэсеса. Эти возвышенности относятся к третьей и четвертой величине и изобилуют лесами из сосны, дуба, кедра и необычайным разнообразием кустарников. Широкие долины аллювиальной почвы, обычно поддающиеся орошению из обильных потоков в высокогорьях, вьются через углубления этих гор и представляют собой восхитительный регион для целей сельского хозяйства. Плоскогорья за этими хребтами были мало исследованы, и еще меньше известно о северном регионе, простирающемся до 42° северной широты, а также о той части, которая лежит между Нуэсесом и Рио-Гранде. Но таков, вкратце, Техас от залива до гор; — страна, одинаково приспособленная для плантатора, скотовода и фермера, в то время как она предлагает торговле широкую протяженность морского побережья, чьи гавани могут быть сделаны совершенно безопасными благодаря мастерству современной науки. [72]



Я уже упоминал, что в 1844 году президент Тайлер разместил армию наблюдения под командованием генерала Тейлора в форте Джесуп, как только он договорился о договоре об аннексии. [73] Этот корпус, плохо укрытый от непогоды и в негостеприимном климате, долгое время оставался бездействующим на берегах Сабина. В середине лета 1845 года, после того как была принята совместная резолюция и когда наши трудности с Мексикой начали сгущаться, ему наконец было приказано продвигаться под командованием того же генерала к южной границе Техаса. Армия тогда состояла всего из двух полков пехоты, одного полка драгун и одной роты артиллерии, всего около пятнадцати сотен боеспособных людей. Поскольку климат был известен как болезненный, военное министерство направило только такие неакклиматизированные силы, которые считались абсолютно необходимыми для защиты тропического региона в июле, ожидая более холодных месяцев, прежде чем их численность была увеличена. Этот корпус назывался армией оккупации, чье оснащение, по-видимому, было крайне несовершенным. «Драгунский полк был только что сформирован из стрелкового корпуса; половина его людей были необученными, недисциплинированными новобранцами, и многие из них не умели ездить верхом, в то время как их недавно купленные лошади были маленькими, слабыми и необученными. Пехотные полки были ослаблены долгим пребыванием в жалких палатках под палящим зноем и проливными дождями низкой южной широты; а артиллеристы были без своих орудий. К концу июня 1845 года рота последнего упомянутого рода войск, оснащенная как пехота, в форте Моултри, получила приказ отправиться в Новый Орлеан. Этот корпус, вооруженный только мушкетами, отплыл из Чарльстона 26-го числа месяца и по прибытии в Луизиану 19 июля обнаружил, что предназначен для службы в Техасе. Инструкции командиру сообщали ему, что его рота должна быть посажена на лошадей и оснащена как летучая артиллерия для кампании под командованием Тейлора; что лошади будут отправлены ему, а батарея отгружена из Нью-Йорка, по прибытии которой он должен был присоединиться к своему генералу в устье Сабина». [74] К счастью для этих войск, они встретили генерала Тейлора в Новом Орлеане, хотя они были вынуждены отправиться без своей артиллерии, которая не дошла до них еще два месяца спустя, в то время как их лошади еще дольше добирались до места назначения.

Война в Техасе и нестабильное состояние этой страны препятствовали подготовке точной карты или даже съемке побережий или внутренних районов. Поэтому было трудно найти кого-либо в Новом Орлеане, знакомого с гаванями и реками нового штата, или кто был бы готов взять на себя ответственность за руководство шагами армии. Топографическое бюро в Вашингтоне с бесконечными усилиями и изобретательностью составило карту страны из скудных материалов, имевшихся в его распоряжении; но эта карта с тех пор оказалась почти полностью бесполезной в качестве руководства.

Однако после значительных трудностей генерал Тейлор за высокую плату нанял лоцмана, который заявил о своем доскональном знакомстве с техасскими водами и особом знании места назначения в заливе Аранзас. Этот человек был немедленно поставлен во главе одного из транспортов с войсками, и под его руководством главнокомандующий отплыл из Нового Орлеана с тремя кораблями и двумя пароходами в поисках порта своей высадки. Ошибающийся лоцман посадил свое судно на мель среди бурунов, где оно неизбежно потерпело бы крушение, если бы не было спасено своевременной помощью, в то время как капитан другого транспорта несколько дней шел вдоль низких берегов залива, в пределах видимости земли, ища вход, и когда его корабль наконец встал на якорь у Сент-Джозефа, он утверждал, что это остров Эспириту-Санто. [75]

Этот залив Аранзас был, пожалуй, одним из самых неподходящих для высадки войск на побережье Техаса и был выбран в полном неведении о стране. Действительно, мы, по-видимому, совершили две большие и часто фатальные ошибки в ведении войны, когда планировали военные действия с Мексикой — во-первых, в презрении к нашему врагу; и во-вторых, в неспособности информировать себя о географии его страны.

Залив Аранзас лежит между южным концом Сент-Джозефа и северной точкой острова Мустанг, совсем близко к последнему и почти под прямым углом к побережью. У него узкий, но изменчивый песчаный бар у входа, глубина воды на котором варьируется в зависимости от действия ветров. Залив имеет около двадцати пяти миль в длину и двенадцать в ширину, но загроможден мелью и рядом островов, которые пересекают его. [76]

Третьего августа вся наша армия высадилась на острове Сент-Джозеф, примерно в тридцати милях от реки Нуэсес, которую она должна была пересечь, чтобы добраться до своего предполагаемого лагеря в заливе Корпус-Кристи, недалеко от контрабандистской деревни, известной как ранчо Кинни. Поскольку заливы Корпус-Кристи и Аранзас соединены мелким и извилистым каналом, сразу же выяснилось, что пароходы совершенно не подходят для перевозки войск с островков на материк; и наши силы остались бы там, где высадились, если бы в окрестностях за значительную плату не были получены несколько яликов с малой осадкой, а также несколько парусных и гребных лодок. На этих хрупких судах отряд из сорока человек, вооруженных только мушкетами, пересек Нуэсес и высадился на бурном побережье в качестве первопроходцев в стране, которая считалась мексиканской. Если бы власти этой республики были готовы сопротивляться нашей высадке, несколько полевых орудий могли бы предотвратить предполагаемое вторжение, так как наш генерал не мог защитить высадку своих войск пушками. В дополнение к этим ошибкам, 2-й драгунский полк не был отправлен из форта Джесуп вовремя, чтобы сотрудничать с нашими силами, когда они впервые высадились в Корпус-Кристи; и, поскольку артиллерия еще не была отправлена из наших арсеналов, можно сказать, что кампания началась только с пехотой. Это было новшеством в военном деле и указывало на невежество в войне, непростительную неосторожность или убеждение, что вся драма была разыграна только для того, чтобы запугать врага, которого мы презирали.



Невозможно рассказать обо всех обстоятельствах, представляющих интерес, которые произошли во время лагеря наших сил к западу от Нуэсеса, позиции, занятой генералом Тейлором с согласия военного министерства. Но история этой войны была бы неполной, если бы положение, а также состояние нашей армии не были точно изложены. Наше правительство, полагаясь, вероятно, на признанную слабость Мексики и на тот факт, что она еще не объявила войну, воображало, что само присутствие американских войск умиротворит Техас или предотвратит военные действия. Это была досадная ошибка, особенно в нестабильном положении вещей; ибо в мае 1845 года г-н Донельсон, наш поверенный в делах в Техасе, предупредил правительство быть готовым к немедленному удару по Мексике, если она, к несчастью, объявит войну против нас, и этого объявления можно было ожидать в любой момент.

Детали организации наших сил, тем не менее, по-видимому, были прискорбно запущены. Только на парусные суда полагались для доставки депеш генералу Тейлору; и из обломков одного из них барабанщик, прогуливавшийся по пляжу 15 августа, спас ценный пакет, содержащий прокламацию мексиканского правительства, в которой народ призывался объединиться в армию для национального сохранения под звучным названием «Защитники независимости и законов». [77] На следующий день после получения этой депеши контрабандисты вдоль побережья сообщили, что Ариста быстро продвигается, чтобы атаковать нас с тремя тысячами отборных войск. Без артиллерии для защиты лагеря или драгун для действий в качестве разведчиков наш генерал не мог сделать ничего, кроме как приказать возвести укрепления. Однако инструментов для рытья окопов не было предоставлено; и с помощью лишь нескольких старых и сломанных лопат войска бодро работали и за несколько дней возвели прочное полевое укрепление в нескольких ярдах от пляжа, защищенное с тыла заливом. Но батарея еще не прибыла, и генерал Тейлор не смог получить от шлюпа «Сент-Мэри», который находился на станции, никаких орудий подходящего калибра. К счастью, однако, он получил три орудия, посредственно оснащенных, и небольшой запас боеприпасов от граждан Корпус-Кристи. Эти пушки существенно усилили нашу позицию в случае нападения, но были совершенно непригодны для полевой службы. [78]



Прокламация, на которую мы ссылались, и слухи о решительной враждебности со стороны Мексики вызвали большую тревогу в Соединенных Штатах, особенно вдоль нашей южной границы. В Новом Орлеане открыто выражалось возмущение тем, что наши доблестные люди были отправлены на это безнадежное предприятие без самых полных средств защиты и нападения, в то время как наши арсеналы были заполнены всеми боеприпасами. Поэтому на юге был приказан выход большого отряда добровольцев, в то время как две роты артиллерии были немедленно отправлены на помощь Тейлору под командованием майора Галли.

Сообщение о продвижении Аристы, однако, оказалось ложным, так что мы, к счастью, были спасены от нападения. Тем не менее страдания нашей армии не прекратились с этими военными неудобствами. «Две трети палаток, предоставленных нашим солдатам, были изношены или сгнили и были признаны негодными комиссиями по обследованию, назначенными соответствующими властями в соответствии с армейскими правилами. Прозрачные, как марля, они почти не давали защиты от сильной летней жары или проливных дождей и сурового зимнего холода. Даже роса проникала сквозь тонкое покрытие почти без препятствий. Таковы были палатки, предоставленные участникам кампании в стране, почти затопленной три месяца в году и более переменчивой в своем климате, чем любой другой регион, переходящей от крайности жары к крайности холода за несколько часов. В течение всего ноября и декабря либо дожди лили с силой, либо яростные «нордеры», которые опустошают это побережье, ломали хрупкие палаточные шесты или рвали гнилой брезент. Днями и неделями каждая вещь в сотнях палаток была насквозь промокшей; и в течение этих ужасных месяцев страдания больных в переполненных госпитальных палатках были неописуемо ужасными. Каждый день добавлял к ужасу смертности. В одно время шестая часть всего лагеря была в списке больных, и по крайней мере половина была непригодна к службе вследствие дизентерии и катаральных лихорадок, которые свирепствовали, как чума». [79] В лагере не было огней, и, будучи расположенным на краю обширной прерии, редко покрытой деревьями мускит, он был лишь скудно снабжен дровами даже для самых необходимых целей. Квартирмейстерское ведомство предоставило только слабых и низкорослых мустангов страны; и маленькие и неэффективные пони, запряженные в большую упряжь, сделанную на севере для американских лошадей, выглядели так, будто они выпрыгнут из своих хомутов, вместо того чтобы использовать их для тяги. С такими упряжками можно было привезти лишь достаточно дров для готовки, и ни одного для лагерных костров, чтобы утешить больных и страдающих солдат. «По мере приближения зимы прерия превратилась в трясину, дороги стали почти непроходимыми, и, поскольку мустанги умирали в больших количествах, дров даже для готовки нельзя было достать. Лагерь теперь напоминал болото, вода временами стояла на три или четыре фута в палатках целых крыльев полков. Все военные упражнения были приостановлены, и мрачные, унылые дни проходили в бездействии, отвращении и угрюмости. Войска, будучи насквозь промокшими весь день, без огней, чтобы высушиться, ложились ночью на мокрые одеяла на пропитанную землю, так как доски для полов палаток не были предоставлены квартирмейстерами до тех пор, пока сезон дождей не закончился. Временами люди на вечерней заре задыхались от удушливого ночного воздуха, а на утренней заре обнаруживали свои влажные одеяла замерзшими вокруг них, а свои палатки — жесткими от льда. Часть людей оставалась без жалованья в течение шести месяцев, а остальные — в течение четырех месяцев, хотя закон строго требует выплаты каждые два месяца.

«Офицеры и солдаты, лишенные средств, были вынуждены занимать под залог причитающегося жалованья у своих более удачливых товарищей или у Шейлоков, рыщущих в поисках жертв, которые оскверняли лагерь. Больные солдаты, направленные своими хирургами вернуться в Соединенные Штаты, должны были либо оставаться и умирать, либо подчиняться непомерным требованиям бессердечных негодяев в своих пенсионных сертификатах и счетах по жалованью, хотя закон требует, чтобы казначеи выплачивали их наличными.

«При первой высадке 3-го и 4-го пехотных полков в Корпус-Кристи «Ранчо Кинни», хотя и беззаконный, контрабандистский город, под энергичным правлением своего воинственного владельца, был таким же тихим и мирным, как деревня в Новой Англии. Но каждое новое прибытие войск сопровождалось некоторой частью той огромной орды гарпий, которые всегда находятся в свите всех армий, готовые поживиться на простых и ничего не подозревающих среди солдат. Вскоре на окраинах «Ранчо» были возведены сотни временных построек, и в них, по-видимому, собрались все головорезы, воры и убийцы Соединенных Штатов и Техаса. Никакое зрелище не могло быть более поистине печальным, чем вид их одутловатых и отмеченных грехом лиц, когда они слонялись по закоулкам этого современного Пандемониума. Воздух днем был отравлен их ужасными клятвами и проклятиями, — а дикие вопли, ликующие крики и отчаянные стоны их убийственных драк делали ночь отвратительной. Но, не довольствуясь ограничением своих адских дел своей собственной достойной братией, они наложили свои никчемные руки на войска. Многие солдаты, завлеченные в их кабаки, были одурманены одурманивающими зельями, а затем ограблены на свои кровно заработанные деньги или убиты в холодном рассудке».

Генерал Тейлор, глядя на вероятность движения против Мексики, предупредил министерство, что понтонный поезд необходим в стране, где изобилуют потоки, а дров для мостов мало; но он не был отправлен до следующего заседания конгресса.

«Через шесть месяцев после того, как армия вышла в поле, не было достаточно упряжек и фургонов, чтобы перевезти половину войск; так что в случае военных действий, если бы было приказано движение вперед, это могло быть осуществлено только отрядами, и, как следствие, была бы совершена самая фатальная из всех военных ошибок — позволить врагу атаковать и бить по частям. Немногие предоставленные упряжки, естественно думать, были лучшими, какие можно было найти на западе. Ибо было сказано, что хотя «Армия оккупации» была небольшой, большая быстрота ее движений, благодаря превосходству американских лошадей, будет способствовать, наряду с большей храбростью ее людей, тому, чтобы сделать ее более чем равной самым крупным мексиканским силам. Поэтому были куплены девяносто пар волов и несколько сотен мустангов, но ни одной американской лошади!



«Три батареи артиллерии были добавлены к той, которая наконец достигла роты из Чарльстона. Лошади были отправлены с двумя из них, чтобы быстро маневрировать ими на поле боя и перевозить их, куда бы ни пошла армия. Но третья пришла без кавалерии.

«Когда новоорлеанские добровольцы покинули Корпус-Кристи, их артиллерийские лошади были переданы роте из Чарльстона. Эта рота, всегда действовавшая как пехота, никогда даже не видела учений летучей артиллерии — половина людей не умела ездить верхом — многие никогда не ездили вовсе, и, садясь в первый раз, совершили ошибку г-на Уинкля относительно того, какое стремя использовать. Это была, безусловно, оригинальная идея — превратить за один день роту пехоты в легкую артиллерию. Однако, поскольку лошади наконец были даны роте из Чарльстона, горячим желанием командующего лейтенанта было научить своих людей ездить и управлять, а также упражнениям с саблей. Это лояльные квартирмейстеры решили предотвратить и в то же время показать миру, насколько они экономны. Поэтому они отказались покупать больше сена и сказали драгунам и легкой артиллерии, что они сами должны косить и возить сухую и безжизненную метлицу прерии и кормить ею своих лошадей». [80]

Такова картина страданий нашей армии оккупации, нарисованная очевидцем и едва ли окрашенная теплотой его чувств. Если бы к совету военных и мнению людей, чей опыт в качестве участников кампаний давал им право на уважение, прислушались, эта война была бы быстро закончена. С самого слуха об аннексии в 1843 году, но особенно после инаугурационной речи президента Полка в 1845 году, в которой он высказал столь решительное мнение относительно нашего права на весь Орегон, наш политический небосвод был затуманен. Благоразумные люди считали вероятным, что будет война с Мексикой или военные действия с Англией, и что два источника раздражения, отвлекая наши силы, существенно увеличат вирулентность друг друга.

В то время на нашей юго-западной границе командовал генерал Гейнс — военачальник, ставший почтенным на службе своей стране, чьи мастерство и храбрость на многих полях сражений проявились в действиях, которые ни один гражданин никогда не сможет забыть. Деликатный характер наших внешних отношений, о котором только что упоминалось, привлек его тревожное внимание в 1845 году; и его ответственность как начальника на протяженной, открытой границе вынудила его своевременно предупредить департамент. Этому офицеру казалось, что если мы поспешно ввяжемся в войну с Мексикой или Англией в такой кризисный момент, не имея никакой подготовки ни для армии, ни для ее обучения, то конфликт будет катастрофическим или затяжным, особенно учитывая, что последняя держава значительно превзошла нас в применении пара в военно-морских целях. Долгие годы мира сделали нас равнодушными к войне, а неизменные успехи в других конфликтах — самоуверенными. Соответственно, он рекомендовал сосредоточить крупные силы добровольцев на границах вероятного театра военных действий, где они должны были обучаться военному делу вместе с регулярными частями под командованием генерала Тейлора до весны 1846 года. Если бы войну не удалось предотвратить до этого периода, мы могли бы тогда выступить против врага с мощной и дисциплинированной армией. Он утверждал, что истинная политика нашей страны в таком столкновении заключалась в том, чтобы с неумолимой энергией преследовать военных бандитов, которые вершили судьбы Мексики, в то же время повсюду защищая личности и имущество некомбатантов, чтобы, продвигаясь к столице, мы оставили по всей пройденной стране неизгладимое впечатление о нашей справедливости. Таким образом, доверие лучших слоев мексиканского общества было бы обеспечено, престиж ее армии быстро уничтожен, а мир достигнут прежде, чем она успела бы оправиться. С другой стороны, генерал Гейнс полагал, что если мы начнем войну без крупных и обученных сил, то можем рассчитывать на затяжную борьбу, как в кампаниях против семинолов с 1836 по 1842 год. Пропасти, на сомнительном краю которых мы балансировали во время войны, доказывают мудрость этих предложений. Верная страница истории напоминает, что нации, как и отдельные люди, безрассудно пренебрегающие основными максимами, предписывающими их благоразумные обязанности, рано или поздно должны заплатить штраф за небрежность. Но политики, не обученные даже приятной дисциплине ополченческих учений, не видят дела в том же свете, что и военные, чье знание деталей и ответственности реальной службы делает их нежелающими вступать в войну или даже угрожать военными действиями без самой полной подготовки к выполнению всего, что они обещают. Без такой истинной и серьезной дисциплины воинское построение — лишь военный обман.

Тщетно предсказывать, каков был бы результат, если бы совет доблестного и благоразумного Гейнса был принят; однако нельзя сомневаться, что хорошо оснащенный корпус из двадцати пяти или тридцати тысяч человек дошел бы до города Мехико и продиктовал мир ценой одной четверти крови и сокровищ, которые были впоследствии потрачены. Затяжная политика колебаний вместе с признанной неэффективностью Мексики могут смягчить ошибки нашего кабинета, но мудрые политики впредь не перестанут осознавать необходимость военной подготовки, которой научил нас этот конфликт.

Война, которая изначально считалась исключительно оборонительной, внезапно превратилась в агрессивный конфликт и, возможно, является дополнительным оправданием нашей неготовности. Большинство событий в этом повествовании приобретают особый интерес из-за того, что это первая и единственная наступательная война, в которую мы были вынуждены вступить. Мы давно были знакомы со всеми известными принципами обороны, ибо в школе Вашингтона мы приобрели прочные, практические знания, которые последующий опыт, при самой совершенной системе самоуправления, позволил нам улучшить. Но остается надеяться, что пройдет много лет, прежде чем наши добровольцы будут снова призваны от своих мирных обязанностей для участия в агрессивной войне, и особенно против правительства, чья теория правления совпадает с нашей собственной.

Примечание. Генерал Гейнс, командовавший западной дивизией, был подвергнут порицанию военным министерством за то, что потребовал от губернатора Луизианы направить войска штата в армию в Техасе под командование Тейлора в момент предполагаемой опасности, описанной в этой главе. Генерал Тейлор более года до сентября 1845 года командовал одной из бригад дивизии Гейнса, и последний никогда официально не знал, что первый был выведен из его подчинения, за исключением временной службы, пока не получил уведомление от военного министра 13 сентября. Он никогда не получал копию полномочий, данных Тейлору для отправки в Техас, до даты своего требования о предоставлении добровольцев из Луизианы 15 августа 1845 года; следовательно, он тогда считал себя ответственным за численность и поддержку одной из своих бригад и обязанным поспешить ей на помощь, когда считал, что она находится в неминуемой опасности. — См. документ Сената № 378, касающийся его переписки, и особенно стр. 48.
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ГЛАВА II.

Наше положение в Корпус-Кристи — Инструкции Тейлору относительно границы по Рио-Гранде — Взгляды Тейлора — Обзор и история пограничного вопроса — Письмо мистера Адамса — Соглашения Санта-Анны с Техасом и т. д. — Приказ о марше к Рио-Гранде — Оправдание с военной точки зрения оккупации спорной территории — Анекдот о Фридрихе Великом — Война в Силезии и Австрии — Поведение Мэдисона по отношению к Испании в 1810 году — Право объявления войны — Оправданные причины войны — Мнение сэра Дж. Макинтоша — Война и дипломатия в сравнении.






Одна из самых суровых зим в Мексиканском заливе прошла в некомфортных условиях, описанных в последней главе. Наши попытки договориться с Мексикой были отвергнуты, и хотя наш посланник еще не вернулся в Соединенные Штаты — задержавшись в Халапе в надежде найти Паредеса более доступным, чем Эрреру, — все указывало на окончательный провал дипломатии.

Тем временем наши силы в Корпус-Кристи постепенно увеличивались под командованием генералов Тейлора и Уорта. В октябре 1845 года численность войск достигла почти четырех тысяч человек, и генерал Тейлор предпринял все приготовления путем разведки между реками Нуэсес и Рио-Гранде для окончательной защиты земли, на которую наше правительство претендовало как на часть Техаса. [81]

Как военному человеку, в его обязанности не входило устанавливать границы, которые должны были стать предметом переговоров или войны; но лишь точно определить степень защиты, требуемую вдоль спорной территории, и соответствующим образом расположить свои войска. [82]

Поэтому в октябре 1845 года генерал Тейлор пересмотрел инструкции военного министерства и, видя, что ему было приказано выбрать и занять вблизи Рио-Гранде такое место, которое соответствовало бы здоровью войск и было лучше всего приспособлено для отражения вторжения, решился предложить продвижение своей армии. Однако это было сделано им в то время, когда он чувствовал большую неуверенность в затрагивании тем, которые могли стать предметом деликатной дипломатии. Тем не менее, рассматривая топографический, а не дипломатический вопрос с точки зрения солдата, он сообщил нашему правительству, что если оно сделает Рио-Гранде ультиматумом при установлении границы, он не сомневается, что урегулирование будет облегчено немедленным занятием одного или двух подходящих пунктов на этой реке или совсем рядом с ней. В этих точках наша сила была бы продемонстрирована таким образом, что ее нельзя было бы не заметить, в то время как положение наших войск в отдаленном лагере Корпус-Кристи, с засушливыми пустошами между ними и аванпостами Мексики, совершенно не смогло убедить это правительство в нашей готовности силой оружия отстоять наше право на страну вплоть до Рио-Гранде. [83] Более того, генерал Тейлор чувствовал себя стесненным приказами нашего военного министерства от 8 июля, в которых ему говорилось, что Мексика удерживает военные объекты на восточной стороне Рио-Гранде, силы которых он не должен беспокоить, пока наши мирные отношения не будут окончательно разрушены. [84]

Соответственно, 13 января 1846 года нашему главнокомандующему было приказано продвинуться со своими войсками к Рио-Гранде. [85] Это движение было предпринято вследствие ожидаемого провала наших переговоров, ясно обозначенного поведением мексиканского правительства сразу после прибытия мистера Слайделла в столицу. Но до того, как эти приказы были отправлены генералу Тейлору, он уже в августе 1845 года был уведомлен о своих обязанностях в случае враждебных демонстраций со стороны противника. В случае вторжения мексиканцев в Техас ему было приказано отбросить их за Рио-Гранде; и, хотя было желательно, чтобы он ограничивался насколько возможно оборонительными мерами, тем не менее, в случае такого отпора он был уполномочен захватить и удерживать Матаморос и другие места на территории Мексики.

Это решение нашего правительства стало предметом серьезных жалоб со стороны лиц, выступавших против войны. Приказ о продвижении из Корпус-Кристи к Рио-Гранде назывался актом вторжения, и, следовательно, утверждалось, что военные действия были начаты нами, а не Мексикой.

Можно простить, если мы немного остановимся, чтобы рассмотреть вопрос такой жизненной важности. Решение этого вопроса одна из сторон возлагала на определение того, была ли Рио-Гранде границей между Техасом и Мексикой до битвы при Сан-Хасинто; и если нет, то была ли она сделана таковой впоследствии компетентной властью. До этого периода утверждалось, что признанным фактом является то, что Нуэсес была западной границей Техаса. Мистер Джон Куинси Адамс в своем споре с доном Луисом де Онисом по вопросу о испанской границе в марте 1818 года [86] и господа Пинкни и Монро в своем споре с Севальосом в Мадриде в апреле 1805 года [87] претендовали на Рио-Гранде как на истинный предел между Соединенными Штатами и Мексикой в силу древних прав Франции и договоров между этим сувереном и испанским королем. [88] Поэтому утверждалось, что с уступкой Луизианы все права Франции на Техас как неотъемлемую часть ее территории перешли к нам; и, следовательно, когда штат Техас был присоединен к этой стране, он был лишь воссоединен с тем, что, как утверждалось, было его древними пределами. Но это не было верным изложением спора, ибо после нашего договора с Испанией аспект дела изменился. Вопрос тогда заключался уже не в том, какой была граница по законам между Францией и Испанией или между Испанией и Соединенными Штатами, а в том, каковы были пределы либо при колониальном правительстве мексиканского вице-королевства, либо по законам Мексики, когда она стала независимой республикой. Утверждалось, что не существует ни одной карты или географического описания со времени основания республики, которые не проводили бы границу к северу от Рио-Гранде. Карта Техаса, составленная Стивеном Ф. Остином, отцом техасской колонизации, опубликованная в Филадельфии в 1835 году и излагающая все мексиканские земельные гранты в Техасе, представляет реку Нуэсес как западную границу. Генерал Альмонте в 1834 году, как я уже упоминал ранее, утверждал, ссылаясь на авторитет правительства штата Коауила и Техас, что граница между ними проходила даже восточнее Нуэсес. Вероятно, это соответствовало древнему испанскому делению; ибо в 1805 году Севальос заявил нашим министрам в Мадриде, что провинция Техас, «где испанцы имели поселения с XVII века, граничила на востоке с Луизианой и содержит обширную страну, которая лежит между рекой Медина, где заканчивается правительство Коауилы, и ныне заброшенным постом». Авторитетные источники на этот счет можно было бы значительно умножить. [90] Бразос-де-Сантьяго был мексиканским портом входа, который продолжал удерживаться вплоть до периода военных действий, а Ларедо был небольшим мексиканским городом, занятым мексиканским гарнизоном. Если таковым было географическое деление между Техасом и Мексикой на нижнем Рио-Гранде, вблизи его устья в заливе, то утверждалось, что может быть бесконечно меньше оснований претендовать на него как на предел ближе к его истоку, поскольку Санта-Фе, столица Нью-Мексико, никогда не находилась в юрисдикции Техаса, а границы Чиуауа начинались вблизи верховьев Нуэсес.

Таковы были некоторые из аргументов, использовавшихся лицами, которые считали марш к Пойнт-Изабель вторжением на мексиканскую территорию. Справедливо, чтобы были представлены и несколько доводов в пользу тех, кто считал это законным или целесообразным.

Когда Санта-Анна был захвачен после битвы при Сан-Хасинто в 1836 году, ведущие люди в Техасе с большим трудом спасали его от народной мести за массовые убийства, которые он совершил. Победа над центральным вождем — деспотом и диктатором Мексики — повсеместно считалась венчающей мерой успеха, ибо ожесточенный преследователь вскоре превратился в смиренного просителя и дал свое имя и клятву обеспечить независимость мятежного штата. Соответственно, со всеми признаками и обещаниями добросовестности и чести он заключил контракты с техасскими властями, которые заслуживают рассмотрения при обсуждении этого вопроса. 14 мая 1836 года в Веласко два из этих документов были подписаны Санта-Анной, Бернетом, Коллингсвортом, Хардиманом и Грейсоном — первый был публичной, а второй секретной конвенцией между сторонами. Третья статья первого документа гласит, что мексиканские войска должны эвакуировать территорию Техаса, перейдя на другую сторону Рио-Гранде, в то время как четвертая статья секретного соглашения объявляет, что между Мексикой и Техасом должен быть заключен договор о дружбе, торговле и границах, причем территория последней державы не должна простираться далее Рио-Браво-дель-Норте, или Рио-Гранде. В соответствии с этими контрактами Техас освободил пленника, чье «немедленное освобождение и отъезд в Веракрус», согласно их содержанию, «были необходимы для выполнения его торжественной клятвы» добиться признания независимости Техаса и расположить мексиканский кабинет к приему уполномоченных. [91]

Санта-Анна вернулся в свою страну в позоре после своей катастрофической кампании и скрывался в уединении на своей ферме, пока французы не атаковали Веракрус, когда он снова бросился во главе ведомственных сил. В бою он, к счастью, потерял конечность и благодаря умелой демонстрации своего увечья в защиту Мексики возобновил свои претензии на национальную благодарность. Однако вместо того, чтобы использовать свое влияние для получения договора, обещанного как благо за его жизнь, он сразу же стал злейшим врагом Техаса и поклялся бороться «вечно за его отвоевание». Техас, тем временем, действуя добросовестно и предполагая принять дух и букву конвенции с Санта-Анной, которого она естественно считала диктатором Мексики, принял акт от 19 декабря 1836 года, устанавливающий Рио-Гранде в качестве своей границы от залива до истока. Кроме того, ее конгресс создал сенаторские и представительские округа к западу от Нуэсес; организовал и определил границы округов, простирающихся до Рио-Гранде; создал суды; распространил свою судебную систему на страну, где бы ни бродили ее люди, и совершил другие акты суверенитета, которые мы вынуждены не игнорировать. Нельзя утверждать, что эти акты и соглашения были сами по себе достаточны, согласно законам наций, чтобы предоставить Техасу неоспоримые права на почву между Нуэсес и Рио-Гранде, ибо контракт с пленными президентом и генералом не был юридически обязательным; но столь же ясно, что все эти аргументы старых властей относительно первоначальной границы и все новые претензии, выдвинутые Техасом в соответствии с ее статутами, а также условия с Санта-Анной, сделали эту территорию спорной землей, реальное владение которой могло быть справедливо урегулировано только путем переговоров. Сильный язык обоих контрактов, только что процитированных, по-видимому, признает тот факт, что президент Мексики рассматривал, по крайней мере, нижний Рио-Гранде как уже реальную границу между Мексикой и Техасом, несмотря на мнение Альмонте в 1834 году; и, следовательно, что это не было предметом договора или соглашения в тот момент, и не могло стать таковым впоследствии, когда были назначены уполномоченные.

Когда Техас был присоединен к Соединенным Штатам, он был принят с этими заявленными пределами, хотя он не присоединился к Союзу с какими-либо конкретными границами. [92] Обеим сторонам показалось лучшим оставить вопрос о границах открытым между Мексикой и нашей страной, чтобы не усложнять национальные запутанности. После того как конгресс Соединенных Штатов и конвенция в Техасе приняли совместную резолюцию, для нас было невозможно отступить. Курс наших президентов, следовательно, был одновременно мирным и успокаивающим по отношению к Мексике. Ибо, хотя они полагали, что с этой республикой не было необходимости консультироваться относительно аннексии Техаса, свободного и независимого штата, они тем не менее признавали все ее естественные и справедливые привилегии в отношении границы. Мистер Тайлер и мистер Полк поэтому отправили посланников в Мексику с предложением либеральных переговоров, как только представилась благоприятная возможность. Но поверенный в делах и министр мистера Тайлера были презрительно отвергнуты, в то время как мистеру Слайделлу, как уже было рассказано, было отказано в аудиенции под легкомысленными предлогами в тот момент, когда мексиканский секретарь тайно жаждал принять его. [93]

В такой ситуации каков был долг Соединенных Штатов? Легкое дело для спекулятивных философов или политических критиков находить недостатки в поведении государственных деятелей и становиться пророками горя после свершения событий, которые они порицают. Но такие люди — робкие актеры на мировой сцене, и особенно на таком театре глупости, как мексиканская республика. У правительств есть только два способа урегулирования международных споров — либо путем переговоров, либо путем войны, — и даже последняя должна быть завершена дипломатией, ибо нации редко воюют, пока одна из них не будет полностью уничтожена. Переговоры, или попытка договориться, были нами полностью исчерпаны. Тем временем Мексика продолжала возбуждать наше любопытство спазматическими усилиями по подготовке своего народа к войне, а также хвастливыми депешами, которые дышали неумолимой враждебностью к нашей стране за аннексию Техаса. Тем не менее эта чувствительная и хвастливая нация не хотела ни заключать мир, ни устанавливать границы, ни вести переговоры, ни объявлять войну. Было ли разумно позволять такому неистовому положению вещей продолжаться? Можно ли было терпеть это извращенное отвращение к борьбе или дружбе? Должны ли были наши страны заключить вечный договор взаимной ненависти и отсутствия общения? Можно ли было мириться с таким детским упрямством и слабостью в нашей стране? Было ли долгом здравого смысла, справедливости или сохранения доброго соседства оставаться пассивными под безумными угрозами и позорным обращением? Мы утверждали, что по вопросу Техаса у нас не было законного спора с Мексикой, за исключением границы, затрагивающей территорию, которую наши силы тогда занимали или собирались пересечь. Мы не собирались обсуждать наше право на аннексию Техаса. Это был свершившийся и неизменный акт. Мексике, несомненно, было чрезвычайно удобно поддерживать это мирное состояние квазивойны и отвергать как нашу дружбу, так и враждебность, пока она была должна нам много миллионов долларов и отказывалась либо платить основной долг или проценты, либо заключать договор об урегулировании неурегулированных претензий. Пока ее правительство было способно обеспечить отсутствие общения, оно было свободно от назойливости и платежей. Но эта ловкая схема неплатежеспособности была несправедлива по отношению к нашим гражданам и лишь служила увеличению обязательств Мексики. Что тогда оставалось делать? Ответ можно найти в значительном анекдоте, рассказанном мистером Адамсом в речи в конгрессе по вопросу Орегона 2 января 1846 года.

«После переговоров, — сказал он, — в течение двадцати лет по этому вопросу мы можем завладеть предметом переговоров. Действительно, мы можем вести переговоры после того, как завладеем, и это военный способ ведения дел. Когда Фридрих Великий взошел на престол Пруссии, он обнаружил, что его отец снарядил для него армию в сто тысяч человек. Встретив вскоре после этого австрийского министра, последний сказал ему: «Ваш отец дал вам великую армию, но наша видела волка, в то время как армия вашего величества — нет». «Ну, ну! — воскликнул Фридрих, — я скоро дам ей возможность увидеть волка!» Фридрих затем добавил в своих мемуарах: «У меня были некоторые отличные старые претензии на австрийскую провинцию, которой владели некоторые из моих предков за один или два столетия до этого; соответственно, я отправил посла ко двору Австрии, излагая свое требование и представляя полное изложение моего права на провинцию. В тот же день, когда мой посол был принят в Вене, я вошел в Силезию со своей армией!» [94]

Таков был бы быстрый и импульсивный ответ на многочисленные увертки мятежной Мексики. Но армия, которую мы продвинули, и страна, которую мы заняли, не были ни армией Фридриха, ни приятными долинами богатой и густонаселенной Силезии. Почти пустынная пустошь простиралась от Нуэсес до Рио-Гранде, бесплодная как по почве, так и по жителям, и не искушающая никого в свою унылую глушь, кроме кочевых ранчеро или преступников, которые находили даже в Мексике не место убежища для своего нечестия. Это, безусловно, была не земля, достойная кровопролития, и все же, вследствие своей бесплодности, она приобрела огромное значение на границе, через чью широкую протяженность враги могли пройти незамеченными и беспрепятственно. Имея полное командование Рио-Гранде от истока до устья в руках нашего врага и весь этот засушливый регион, фланкирующий поток и вклинивающийся между Мексикой и нашими войсками, очевидно, что наши противники обладали бы необычными преимуществами над нами как для наступательной, так и для оборонительной войны. Простой контроль над устьем реки был не тривиальным превосходством, ибо на штормовом и негостеприимном побережье было почти невозможно поддерживать эффективную блокаду и тем самым предотвратить снабжение врага по всей его границе оружием и провизией из-за рубежа. Однако, захватив обычные пункты транзита и входа на нижнем Рио-Гранде, многих из этих зол можно было бы избежать; и если бы Мексика в конечном итоге решилась на военные действия, мы смогли бы быстро перебросить наши силы через реку и быстрыми маршами получить командование всеми военными позициями преимущества вдоль ее северо-восточной границы.

Дальновидность Фридриха Великого раскрыла ему военное значение Силезии в случае войны с Австрией, и, вероятно, именно это обстоятельство, наряду с его предполагаемыми политическими правами, побудило его войти в нее с армией в день, когда он начал переговоры. Он начал войну с Австрией, застав врасплох Саксонию, и во время всех своих трудностей упорно цеплялся за владение Силезией. Саксония была важна как военный барьер, прикрывающий Пруссию со стороны Австрии, в то время как Силезия глубоко врезалась в линию австрийской границы и фланкировала большую часть Богемии. [95] Таким образом, Саксония и Силезия сформировали естественное укрепление для Пруссии, точно так же, как пустыни спорной земли, когда они были в нашем тылу, прикрывали незащищенные пределы Техаса, в то же время давая нам ключи к стране врага в Пойнт-Изабель и Матаморосе.



Можно утверждать, что когда вакантная или почти вакантная территория является предметом спора между двумя нациями и составляет единственный предмет реального спора между ними, обеим было бы лучше воздержаться от попытки занять ее, при условии, что они готовы передать ссору на арбитраж или урегулировать ее дипломатией. Но когда обе стороны заявляют претензии, обе имеют равные права войти в нее, когда переговоры терпят неудачу. Решение тогда должно быть принято только путем запугивания или войны. Нет альтернативы, с помощью которой можно было бы избежать столкновения, и долг более мудрого из спорщиков — расположить свои национальные силы в таком выгодном положении, чтобы либо защитить свою признанную территорию, либо заставить себя быть вытесненным с земли, на которую он претендует. «Я не считаю марш к Рио-Гранде причиной войны, — сказал выдающийся государственный деятель, — не более, чем я считаю британский марш на Конкорд или Лексингтон причиной американской революции, или переход через Рубикон причиной гражданской войны в Риме. Марш к Рио-Гранде привел к столкновению оружия, но, будучи далеким от того, чтобы быть причиной войны, он сам был следствием этих причин».



Право объявления войны прямо зарезервировано конституцией за конгрессом, и, хотя президент является главнокомандующим армии, когда она призвана на действительную службу, он должен быть чрезвычайно осторожен в издании приказов или совершении действий, которые могут привести к военным действиям, заканчивающимся войной. Наш конгресс заседал в январе 1846 года, когда мистер Слайделл был отвергнут Мексикой, когда наши международные отношения были сложны, как я описал, и когда военный министр по указанию президента отдал приказ о продвижении Тейлора к Рио-Гранде. Это был акт, который поставил армии Мексики и Соединенных Штатов друг против друга; и хотя нет сомнений, что конгресс санкционировал бы движение наших войск под военным советом генерала Тейлора — при условии, что Рио-Гранде должен был стать ультиматумом при ратификации договора нашим сенатом, — тем не менее, глубоко сожалеть о том, что вопрос не был предварительно представлен нашим национальным представителям. В тот момент общественное мнение было отвлечено между Мексикой и Англией; но вопрос Орегона почти поглотил, казалось бы, второстепенные трудности с нашим беспокойным соседом. Конгресс рассматривал торжественную вероятность войны с одной из могущественнейших наций нашего века, и даже некоторые из наших опытных государственных деятелей — как мы видели на примере мистера Адамса — рекомендовали самые строгие меры вооруженной оккупации. В такой кризис и при конфиденциальном знании всех наших внешних отношений долгом президента было откровенно представить эти вопросы конгрессу и спросить мнение своих конституционных советников, как он впоследствии сделал при урегулировании спора с Великобританией. Этот благоразумный акт избавил бы исполнительную власть от ненужной ответственности, в то же время указывая на чувствительную преданность велениям нашей конституции. Конгресс собрался, пока наши войска были лагерем в Корпус-Кристи как армия наблюдения, чей враждебный, хотя и защитный характер был бесспорен; однако наши представители не приказали ее возвращения и не отказали ей в снабжении. Это означало готовность санкционировать меры, которые могли бы либо умиротворить Мексику, либо навязать этой республике немедленную альтернативу войны. Не невероятно, что конгресс принял бы такой курс, потому что, согласно претензиям Мексики, наши войска уже вторглись в ее владения. Это важный взгляд на вопрос, который не следует обходить молчанием. Мексика, должно помнить, никогда не отказывалась от своего права отвоевать Техас, но всегда претендовала на всю провинцию как на свою собственную, утверждая решимость рассматривать ее союз с нашей конфедерацией как оправданную причину войны. Совместная резолюция, следовательно, была сама по себе воинственным актом конгресса Соединенных Штатов, достаточным, согласно доктрине Мексики, чтобы принудить к враждебному возмездию. Но, более того, поскольку вся почва Техаса от Сабина до Нуэсес или Рио-Гранде все еще претендовалась Мексикой как ее не уступленная страна, высадка одного американского солдата где-либо к югу от нашей древней границы с Испанией была столь же враждебным вторжением на мексиканскую территорию, как и проход нашей армии из Корпус-Кристи в Пойнт-Изабель.

Случаи, когда выдающееся право самозащиты было принято в качестве принципа действия в Соединенных Штатах, не отсутствуют в нашей политической истории. Обстоятельства во всех, конечно, не совсем одинаковы, но политика идентична. Можно сослаться на поведение нашего правительства в отношении вторжения генерала Джексона во Флориду для подавления индейских жестокостей. Но конгресс мог бы найти еще более аналогичный случай в споре между Испанией и Соединенными Штатами относительно восточных пределов Луизианы. Испания утверждала, что Флорида простирается до Миссисипи, охватывая то, что тогда было пустыней, но теперь образует густонаселенные штаты Алабама и Миссисипи; в то время как наше правительство утверждало, что вся территория к востоку от Миссисипи и простирающаяся до Рио-Пердидо принадлежит по праву нам в силу договора, заключенного в Париже 30 апреля 1803 года. Актами конгресса в 1803 и 1804 годах президент был уполномочен вступить во владение территорией, уступленной Францией, установить временное правительство, наложить пошлины на товары, ввозимые в нее; и, более того, всякий раз, когда он считал это целесообразным, возвести залив и реку Мобил в отдельный округ, в котором он мог бы установить порт входа и доставки.

В 1810 году президент Мэдисон, полагая, что Соединенные Штаты слишком долго мирились с временным продолжением этой территории под испанским господством и что от Испании ничего нельзя было получить путем откровенного обсуждения и дружественных переговоров в течение нескольких лет, решил трудность, вступив во владение Мобилом и Батон-Ружем и распространив нашу юрисдикцию до Пердидо. Это владение он принял меры обеспечить, если нужно, военной силой. Поведение мистера Мэдисона было атаковано в конгрессе федералистами, которые рассматривали его как неоправданную и оскорбительную демонстрацию против Испании, но оно было защищено с равной теплотой оппозицией — особенно мистером Клеем — и Рио-Пердидо с тех пор продолжает формировать западный предел Флориды. [96]



Когда нации собираются взять на себя страшную ответственность войны и распространить печаль и разрушение, которые всегда отмечают путь победоносных или побежденных армий, они должны остановиться, чтобы созерцать огромность своего предприятия, а также принципы, которые могут только оправдать их в глазах Бога и человека. Человеческая жизнь не может быть законно уничтожена, атакована или подвергнута опасности для какой-либо иной цели, кроме справедливой защиты личности или принципа, однако не является юридическим следствием, что оборонительные войны всегда справедливы. [97]

«Это право штата, — сказал тот глубокий моралист и государственный деятель, сэр Джеймс Макинтош, — принимать все меры, необходимые для его безопасности, если он атакован или находится под угрозой извне: при условии всегда, что возмещение не может быть получено иным образом; что существует разумная перспектива получения его силой оружия; и что беды борьбы, вероятно, не больше, чем вред от согласия с несправедливостью; включая, с обеих сторон обсуждения, обычные последствия примера, а также непосредственные эффекты акта. Если возмещение может быть получено иным образом, у нации нет необходимой, а следовательно, и справедливой причины войны; если нет вероятности получения его силой оружия, правительство не может, со справедливостью к своей собственной нации, вовлекать ее в войну; и, если беды сопротивления должны показаться в целом большими, чем беды подчинения, мудрые правители будут считать воздержание от пагубного осуществления права священным долгом перед своими собственными подданными и долгом, который каждый народ обязан великому содружеству человечества, членами которого они и их враги в равной степени являются. Война справедлива против правонарушителя, когда возмещение за неправду не может быть получено иным образом; но она тогда только соответствует всем принципам морали, когда она не подвергает нацию, которой она ведется, большим бедам, чем те, которые она претендует предотвратить, и когда она не причиняет нации, которая совершила неправду, страданий, совершенно несоразмерных степени ущерба. Когда правители нации должны определить вопрос мира или войны, голая справедливость их дела против правонарушителя никогда не может быть единственным, и не всегда является главным делом, в котором они морально обязаны проявлять добросовестное обсуждение. Благоразумие в ведении дел своих подданных является для них частью справедливости».

Таковы истинные принципы, по которым Мексика должна была судить спор между нами, прежде чем она отвергла все наши усилия договориться и вынудила наше правительство готовиться к военным действиям.



Идея войны ради простого завоевания кажется теперь устаревшей среди цивилизованных наций. Политическому господству, как оно представлено в различных правительствах старого мира и в большинстве нового, географические пределы определенно назначены. Этот факт должен впредь значительно изменить цели войны, сузив их до принципов вместо территории. Принципы, однако, всегда являются справедливыми предметами спора для дипломатического искусства. Тем не менее такова извращенность человеческой природы, что, хотя мы убеждены в уместности и возможности урегулирования наших споров разумом, мы тем не менее идем на войну ради этих самых принципов и, после того как причинили друг другу неисчислимое количество вреда, наконец садимся, как калеки, чтобы вести переговоры о тех самых вопросах, которые должны были быть обработаны и завершены дипломатически с самого начала. Это, возможно, глупость человечества — верить, что есть больше мудрости в переговорщиках и дипломатии, когда нации хромы и ослаблены войной, чем когда они полны энергичной энергии и интеллекта мира!

Примечание. Может быть полезно записать следующую прокламацию генерала Уолла до аннексии, чтобы показать, что соглашения между Санта-Анной и техасцами в 1836 году — не единственные мексиканские документы в существовании, которые, казалось, открывали пограничный вопрос между Техасом и Тамаулипасом.

Штаб-квартира Северной армии, Мьер, 20 июня 1844 года.

Я, Адриан Уолл, бригадный генерал и т. д., довожу до сведения:

1. Перемирие, согласованное с департаментом Техас, истекло, и война, вследствие этого, возобновлена против жителей этого департамента, всякое общение с ним прекращается.

2. Каждый индивид, любого состояния, который может нарушить положения предыдущей статьи, будет рассматриваться как предатель и получит наказание, предписанное в статье 45, титул 10, трактат 8, военных артикулов.

3. Каждый индивид, который может быть найден на расстоянии одной лиги от левого берега Рио-Браво, будет рассматриваться как пособник и сообщник узурпаторов той части национальной территории и как предатель своей страны; и после суммарного военного суда получит указанное наказание.

4. Каждый индивид, который может быть охвачен положениями предыдущей статьи и может быть достаточно безрассудным, чтобы бежать при виде любой силы, принадлежащей верховному правительству, будет преследоваться до тех пор, пока не будет взят или предан смерти.

5. Принимая во внимание положение городов Ла-Реда и Санта-Рита-де-Ампудия, а также всех фермерских домов за Рио-Браво, я получил сегодня от верховного правительства приказы определить способ, которым заинтересованные лица должны быть защищены; но до тех пор, пока не будет получено определение верховного правительства, я предупреждаю всех тех, кто находится за пределами здесь предписанных, привести их внутрь линии или оставить их; так как те, кто не подчинится этому приказу, неизбежно понесут наказание, здесь установленное.

АДРИАН УОЛЛ.


СНОСКИ:

[81] 15 июня 1845 года мистер Бэнкрофт, как исполняющий обязанности государственного секретаря, писал генералу Тейлору следующее:
«Точкой вашего конечного назначения является западная граница Техаса, где вы выберете и займете на Рио-Гранде-дель-Норте или вблизи нее такое место, которое будет соответствовать здоровью войск и будет лучше всего приспособлено для отражения вторжения и защиты того, что в случае аннексии будет нашей западной границей».
30 июля 1845 года военный министр мистер Марси заявил ему, что «Рио-Гранде претендует на роль границы между двумя странами, и до этой границы вы должны распространить свою защиту, за исключением любых постов на восточной стороне, которые находятся в фактическом занятии мексиканских сил, или мексиканских поселений, над которыми республика Техас не осуществляла юрисдикцию в период аннексии или незадолго до этого события. Ожидается, что при выборе места для ваших войск вы приблизитесь к пограничной линии — Рио-Гранде — настолько, насколько продиктует благоразумие. С этой целью президент желает, чтобы ваша позиция, по крайней мере для части ваших сил, была к западу от реки Нуэсес».
Это и еще более сильные выражения повторялись в письмах из того же источника 23 и 30 августа и 16 октября 1845 года. В последнем письме военный министр четко заявляет, что западной границей Техаса является Рио-Гранде. См. документ Сената № 337, 29-й конгресс, 1-я сессия, стр. 75, 77, 80, 81, 82.


[82] Что это был взгляд генерала Тейлора на вопрос, доказывается замечанием в его письме генералу Ампудии 12 апреля 1846 года, когда тот офицер предупредил его свернуть лагерь и отступить на другой берег Нуэсес. Генерал Тейлор говорит: «Мне вряд ли нужно советовать вам, что, будучи облеченным, только в военном качестве, выполнением конкретных обязанностей, я не могу вступать в обсуждение международного вопроса, вовлеченного в продвижение американской армии». — Там же, стр. 124.


[83] См. документ Сената № 337, 29-й конгресс, 1-я сессия, стр. 99.


[84] Там же, стр. 75.


[85] Там же, стр. 82.


[86] Американские государственные бумаги, том 4, стр. 468.


[87] Там же, том 2, стр. 662.


[88] Поскольку может быть важно, чтобы читатель понял право на Луизиану, под которым претендовали на границу Рио-Гранде, ниже приводится краткое изложение ее истории. Луизиана первоначально принадлежала Франции, но по секретному договору между этой страной и Испанией в 1762 году и по договорам в следующем году между Францией, Испанией и Англией французское господство было прекращено на всем континенте Америки. Вследствие договора между этой страной и Англией в 1783 году Миссисипи стала западной границей Соединенных Штатов от ее истока до 31° северной широты, а оттуда по той же параллели до Сент-Мэри. Франция, следует помнить, всегда претендовала на господство в Луизиане до Рио-Браво или Рио-Гранде в силу
1-го. Открытия Миссисипи почти от ее истока до океана.
2-го. Вступления во владение и основания, сделанного Ла Салем в заливе Святого Бернарда, к западу от рек Тринити и Колорадо, по полномочию Людовика XIV в 1685 году; несмотря на последующее уничтожение колонии.
3-го. Хартии Людовика XIV Кроза в 1712 году.
4-го. Исторического авторитета Дю Праца, Шампиньи и графа де Верженна.
5-го. Авторитета карты Де Лиля и карты, опубликованной в 1762 году доном Томасом Лопесом, географом короля Испании, а также различных других карт, атласов и географических и исторических авторитетов.
По статье секретного договора Сан-Ильдефонсо в октябре 1800 года Испания ретроцедировала Луизиану Франции; однако этот договор не был обнародован до начала 1802 года. Параграф об уступке гласит: «Его католическое величество обязуется ретроцедировать французской республике через шесть месяцев после полного и окончательного выполнения условий и положений, выше изложенных относительно его королевского высочества, герцога Пармского, колонию и провинцию Луизиана с тем же объемом, который она уже имеет в руках Испании, и который она имела, когда Франция владела ею, и таким, каким он должен быть после договоров, заключенных впоследствии между Испанией и другими державами». В 1803 году Бонапарт, первый консул французской республики, уступил Луизиану Соединенным Штатам так же полно и таким же образом, как она была ретроцедирована Франции Испанией по договору Сан-Ильдефонсо; и в силу этого гранта господа Мэдисон, Монро, Адамс, Клей, Ван Бюрен и Джексон утверждали, что первоначальными пределами штата был Рио-Гранде. Однако по 3-й статье нашего договора с Испанией в 1819 году все наши претензии на расширение территории Луизианы в сторону Мексики или Рио-Гранде были сложены и оставлены путем принятия реки Сабин в качестве нашего южного предела в той части. См. «Дипломатию Соединенных Штатов» Лаймана, том 1, стр. 368, и том 2, стр. 136.
Следующая выдержка из ценного письма, которым автор был удостоен экс-президентом Адамсом, который в качестве государственного секретаря вел переговоры с Испанией, объяснит его мнения и действия по вопросу такой важности.

Куинси, 7 июля 1847 года.



«Кто бы ни начинал расследование относительно права на территории в американском полушарии, на которые претендуют европейцы, должен начать с установления определенных конвенциональных принципов права и неправды, прежде чем он сможет вступить в обсуждение.
Например, какое право имел Колумб на остров Кэт, иначе называемый Гуанахани? Кто имеет право на него сейчас и как они его получили? Флаг Святого Георгия и Дракона теперь развевается над ним; но кто имел право вступить во владение им, потому что Христофор Колумб нашел его — самый ничтожный остров посреди океана. Европейские государственные деятели, воины и писатели о том, что называется законами наций, установили систему законов, на которых они основывают это право. Давали ли карибские индейцы, во владении которых этот остров был открыт Колумбом, когда-либо согласие на эту систему права и неправды?
Вы помните, что Юм, начиная свою историю Англии с римского завоевания, говорит: «что, не ища никаких более оправданных причин враждебности, чем те, что использовались поздними европейцами при подчинении африканцев и американцев, они отправили армию под командованием Плавтия, способного генерала, который одержал некоторые победы и сделал значительный прогресс в покорении жителей». Тогда ни один европеец никогда не имел никакого лучшего права вступить во владение Америкой, чем Юлий Цезарь и римляне имели право вступить во владение островом Британия.
Каково тогда было право Франции или Испании на владение провинцией Техас? Чтобы прийти к какому-либо вопросу о праве между сторонами по этому предмету, вы должны договориться о определенных конвенциональных принципах: где и когда ваш вопрос о праве должен стать применимым к фактам; и, между ними, это был спорный вопрос, и был таковым со времени открытия устья реки Миссисипи Ла Салем и со времени его второй экспедиции по поиску устья Миссисипи, идущей из океана, в которой он погиб».
Испания имела первоочередные права на эту страну, однако притязания Франции основывались на последнем путешествии Ла Саля и на расширении предполагаемого производного права от места высадки Ла Саля до середины пути к ближайшему испанскому поселению.
Мистер Монро и мистер Чарльз Пинкни в своей переписке с Севальосом принимали это как устоявшийся принцип между европейскими нациями при обсуждении прав на американскую территорию. Это не оспаривалось, но и не было принято со стороны Испании; и, обнаружив, что этот принцип был сформулирован господами Монро и Пинкни, я аргументировал его, и на него никогда не давал прямого ответа дон Луис де Онис, который не мог опровергнуть его, не обращаясь к папской булле. [89]
Таким образом, в отношениях между Францией и Испанией я утверждал, что вопрос о праве всегда был спорным и никогда не был решен, и с тех пор я не изменил своего мнения. В то, что у нас была тень права за Сабином, я никогда не верил с момента заключения договора по Флориде, и именно с даты этого договора Великобритания не имела ни тени права на Орегонскую территорию, пока мы не соизволили предоставить его ей.



Я, дорогой сэр, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Дж. К. АДАМС.
Бранцу Майеру, эсквайру, Балтимор.


[89] Булла о дарении Александра VI.


[90] См. «Генеральную карту мира Мэтью Кэри», 29-я карта, опубликована в 1814 г. — Кеннеди, «Техас», стр. 4. — Миссис Холли, «Техас». — Д. Б. Эдвардс, «История Техаса», наставник семинарии Гонсалес, Техас, 1836 г., стр. 14. Он пишет: «Техас граничит на севере с Ред-Ривер, которая отделяет его от Арканзаса, округа Озарк и Нью-Мексико; на юге — с Мексиканским заливом и Рио-де-лас-Нуэсес, которая отделяет его от штатов Коауила и Тамаулипас; на востоке — с восточным рукавом реки Сабин и штатом Луизиана; на западе — со штатом Коауила и территорией Нью-Мексико».
К работе прилагается карта Техаса с границами, как указано выше. В примечании в одном из углов карты, говоря о Рио-Гранде, он пишет: «Если эта река когда-нибудь станет западной границей Техаса (как того желают жители), это добавит сто миль к его морскому побережью и пятьдесят тысяч квадратных миль к его площади; южная часть поверхности представляет собой песчаную, бесплодную прерию, почти лишенную воды, а северная — скалистые, бесплодные горы, почти лишенные лесов».


[91] «Primera Campaña de Tejas» (Первая кампания в Техасе): Рамон Мартинес Каро, секретарь Санта-Анны, стр. 122, 125.


[92] Мистер Донельсон писал мистеру Бьюкенену 2 июля 1845 года из Вашингтона, штат Техас, следующее: «Моя позиция заключается в том, что мы можем удерживать Корпус-Кристи и все другие пункты вверх по Нуэсесу. В случае нападения право на оборону уполномочит нас вытеснить мексиканцев к Рио-Гранде. Для нас лучше дождаться нападения, чем рисковать осложнением вопроса об аннексии последствиями немедленного овладения территорией на Рио-Гранде. * * * Правительство оставило вопрос о границе для договорного урегулирования в предложениях по окончательному мирному договору». Документ Палаты представителей № 2, 29-й конгресс, 1-я сессия, стр. 78, 79.


[93] Мистер Пэррот, секретарь миссии, сопровождавший мистера Слайделла, сообщил мне, что никакая форма верительных грамот или доказательств полномочий в качестве «комиссара по урегулированию техасского спора» не обеспечила бы слушания для нашего посланника. Толпа, армия и Паредес были полны решимости не принимать никаких миссионеров мира из Соединенных Штатов.


[94] Притязания Фридриха II на Силезию считались правдоподобными. Поскольку Богемия отказалась не только от владения, но и от всех своих прав на Силезию по Бреславльскому и Берлинскому договорам и другим последующим соглашениям, короли Пруссии претендовали на то, что в силу этого отказа они стали суверенными герцогами страны, а не подданными императора в своем новом качестве. На это притязание отвечали, что Богемия, будучи имперским государством, не могла по своей воле уничтожить феодальное владение, которым Силезия была привязана к ней, а через нее — к империи. Вопрос стал еще более запутанным, поскольку одна сторона считала Богемию феодальной только в отношении избирательного достоинства, но как королевство — свободной и независимой от Германии. Немцы утверждали, что Силезия является частью империи, пруссаки считали ее отдельным и независимым государством. Фридрих воспользовался этими доктринами «прав штатов», чтобы поддержать свои притязания, точно так же, как Техас воспользовался своим суверенитетом прав штата, когда центральный деспотизм Санта-Анны сверг федеральную конституцию 1824 года.


[95] Четвертая лекция Арнольда по современной истории.


[96] Государственные документы Уэйта, 1809-11 гг., стр. 261; и речь Клея о линии Пердидо.


[97] Пуфендорф, кн. VIII, гл. 6. — Примечание Барбейрака.

























ГЛАВА III.

Армия выступает из Корпус-Кристи — Тейлор готовит мексиканцев к своему продвижению — Описание марша — Прекрасная прерия и пустынная песчаная пустошь — Гремучие змеи — Чапараль — Арройо-Колорадо — Первые враждебные демонстрации мексиканцев — Ожидаемый бой — Переход через Колорадо — Уорт и Тейлор разделяются — Истинная природа дисциплины — Сравнение характеров мексиканских и американских солдат.






8 марта 1846 года радостная весть разнеслась по американскому лагерю в Корпус-Кристи: палатки наконец должны быть сняты. Измученные солдаты не жалели о том, что покидают место, где их глаза отдыхали, лишь переводя взгляд с унылого моря впереди на пустынную прерию позади. Генерал Тейлор уже принял меры, чтобы подготовить мексиканцев к своему продвижению, хотя едва ли ожидал сопротивления. Уважаемые граждане из Матамороса часто посещали его лагерь; и всем тем, кто, как было представлено, обладал влиянием на родине, он провозглашал невраждебные чувства нашего правительства по отношению к их стране и заявлял, что, когда наша армия двинется на юг, она не перейдет Рио-Гранде, если Мексика не спровоцирует войну. Он неизменно уведомлял этих незнакомцев о своей решимости защищать мирных жителей во всех их правах и обычаях, а также платить за все необходимое для своих сил, вместо того чтобы грабить страну ради пропитания.

Соответственно, утром 8-го числа передовой отряд, состоящий из кавалерии и легкой артиллерии майора Рингголда — всего под командованием полковника Твиггса, насчитывающий двадцать три офицера и триста восемьдесят семь человек, — начал марш в сторону Матамороса. За этим корпусом последовали пехотные бригады, последняя из которых выступила 11-го числа, а следом за ней — главнокомандующий со своим штабом. Погода была благоприятной; дороги в сносном состоянии; войска в хорошем состоянии, несмотря на зимние невзгоды; в то время как общий дух воодушевления охватил весь корпус, вдохновленный надеждой на приключения вблизи врага. Таким образом, все выступили в этот день из Корпус-Кристи по суше, за исключением отряда майора Монро, который должен был достичь Бразос-де-Сантьяго на транспортах под конвоем брига Соединенных Штатов «Порпойз» и «Вудбери». Этот офицер должен был погрузиться с осадным обозом и полевой батареей, чтобы успеть к месту назначения, когда армия будет в окрестностях Пойнт-Изабель.

Последнее прощание наших сил со своими унылыми зимними квартирами отнюдь не было слезным, когда с развевающимися знаменами и играющей музыкой они пересекли песчаные холмы, навсегда скрывшие их от глаз. Первый день марша прошел через чередующиеся участки прерий и лесов к Нуэсесу; но в два следующих дня эти печальные пустоши сменились великолепными полями, цветущими цветами всех оттенков. Воздух наполнился восхитительным ароматом, и вся поверхность земли, насколько хватало глаз, казалась покрытой прекрасным ковром. Край горизонта во всех направлениях был заполнен дикими животными. С одной стороны, тысячи мустангов гарцевали по пологим возвышенностям холмистой прерии; с другой — стада оленей, казалось, замирали на мгновение, полные удивления при виде необычного зрелища человеческих существ, а затем уносились прочь, пока не терялись в бескрайней дали. Прекрасные антилопы, проворные, как ветер, были видны в бесчисленном количестве, в то время как пекари и дикие быки проносились стадами через путь наших людей. Но на четвертый день марша эта сцена очарования внезапно исчезла. Невозделанные прерии и огромные стада диких зверей уже свидетельствовали о заброшенном состоянии страны; однако местность, в которую теперь вступили наши силы, обнаружила пугающую «наготу земли». Вода стала чрезвычайно плохой, и едва ли хватало топлива для кулинарных нужд. Цветущая растительность предыдущих дней сменилась песками, через которые измученные люди и скот пробирались с огромным трудом. Соленые лагуны простирались со всех сторон. На каждом шагу утомленный солдат погружался по щиколотку в податливую почву, в то время как палящее солнце светило над ним, и ни дуновение ветра не облегчало его страданий. Порой на раскаленном горизонте возникал зеленый лес, окаймленный прозрачными озерами, и наши утомленные колонны весело двигались вперед, снова и снова обманутые надеждой на тень и воду. Внезапно прекрасные рощи уменьшались до зазубренных зарослей колючек или алоэ, а сказочные озера превращались в соленые и мутные лагуны. «Звезда полынь упала на все и превратила воды в горечь». Растение, чьи колючие шипы и мечевидные листья дали ему название «испанский штык», было отшельническим кустарником этой ужасной Сахары. Вокруг его корней притаились и ползали змеи. Всякий раз, когда путь солдат не был затруднен этими помехами, царапающими их конечности по мере продвижения, земля казалась нагретой и проседающей, как шлак Везувия. Люди и звери падали изможденные и задыхающиеся на землю. О потребности и ценности восхитительной воды никогда не узнаешь, пока не проведешь день, подобный этому, под палящими лучами тропического солнца, трудясь пешком по выжженной и засушливой почве без подкрепления! Наконец по линии разнеслась весть, что они приближаются к озеру, чьи воды не были солеными. «Под влиянием надежды измученная и истощенная пехота устремилась вперед с новой жизнью, в то время как в нескольких милях впереди артиллерия остановилась, наслаждаясь роскошью воды. Когда солдаты достигли ее, вся дисциплина была забыта; их оружие было брошено, и они смело бросились внутрь, погружая головы под волны в своем желании утолить жажду, которая пожирала их жизненные силы». [98]

Таков естественный облик и характер пустынной области между Нуэсесом и Рио-Гранде — пестрая пустыня из песка и зелени, — пригодная только для диких зверей, обитающих в ней, и справедливо описанная в прежние времена как подходящая граница между великими республиками Северной Америки.



21 марта все наши силы сосредоточились на Арройо-Колорадо — соленом потоке или лагуне шириной почти сто ярдов и такой глубины, что ее едва можно было перейти вброд, — расположенной примерно в тридцати милях к северу от Матамороса. Если бы враг атаковал нас здесь, его нападение было бы грозным, учитывая, насколько измотаны были наши войска изнурительными маршами предыдущих дней. Смелые, крутые берега высотой двадцать или тридцать футов окаймляют поток, чьи границы с обеих сторон на значительную ширину окаймлены непроходимыми зарослями чапараля. Эти колючие рощи встречаются во всех частях юга, варьируясь в размерах от нескольких ярдов до мили в толщину, настолько тесно переплетенные и спутанные колючками и кустарниками, что препятствуют проходу животных крупнее зайца. Они являются самыми большими досадами для путешественников в Мексике и часто заставляют путника делать длинный крюк, чтобы обойти их пределы, хотя они вознаграждают его за беспокойство, предоставляя обилие туны — сочного плода опунции, — который пышно растет на этих естественных и непроходимых стенах.

Таковым, вместе с барьером потока, было укрепление, которое природа воздвигла для защиты Мексики у Арройо-Колорадо. Но инертные туземцы, казалось, не были склонны воспользоваться этими редкими средствами защиты, хотя и не обошлось без некоторых враждебных демонстраций, которые решительное поведение Тейлора вскоре преодолело.

Когда наш передовой корпус расположился лагерем недалеко от берегов потока 19-го числа, была отправлена вооруженная разведка для осмотра местности. Достигнув реки, наши разведчики обнаружили, что противоположный берег окаймлен отрядом кавалерии ранчеро, от которых они узнали, хотя никаких препятствий нашему осмотру брода не чинилось, что с нами будут обращаться как с врагами, если мы попытаемся его перейти. Поскольку точно определить численность противостоящих сил было невозможно, наши люди были готовы к худшему, и рано утром 20-го числа кавалерия и первая пехотная бригада были приведены в боевую готовность у брода, в то время как батареи полевой артиллерии были развернуты так, чтобы простреливать противоположный берег. Теперь среди наших доблестных людей царили тревога и нетерпение. Далеко вдоль берегов реки, выше и ниже по течению, слышались звуки вражеских горнов, разносившиеся в чистом утреннем воздухе. Но надежда запугать наших людей подавляющим числом была тщетной. Наши саперы неуклонно работали на дороге, которую они прокладывали к краю реки; и когда все было готово к переправе, на месте появился генерал-адъютант мексиканских сил для последней попытки запугивания. С испанской вежливостью он сообщил нашему генералу, что его людям даны категорические приказы открыть огонь по нашим силам, если они попытаются переправиться, и что наш переход через реку будет рассматриваться как объявление войны. В то же время он передал в руки Тейлора воинственную прокламацию, изданную Мехией в Матаморосе 18-го числа, содержащую недвусмысленные проявления намерения мексиканцев причинить нам вред.

Наш главнокомандующий, однако, не собирался отступать перед этими угрозами от выполнения полученных им приказов перейти Рио-Гранде. Он ответил офицеру, что «немедленно перейдет реку, и что если его враждебный отряд покажется на другом берегу после того, как мы начнем переправу, он, несомненно, попадет под огонь нашей артиллерии». Тем временем вторая бригада, которая расположилась лагерем в нескольких милях позади нас, подошла и выстроилась на крайнем правом фланге; и, поскольку дорога к берегу реки была к этому времени завершена, был отдан приказ наступать.

Это был момент крайнего возбуждения. Какие силы могли скрываться за плотными стенами чапараля, готовые наброситься на наши ряды, когда они развернутся на другой стороне? Наши артиллеристы стояли у своих прицеленных и заряженных орудий. Мексиканцы, несомненно, были полны нетерпения и жаждали сопротивления за ощетинившимися растениями, которые окаймляли высокий парапет берега реки. Каждый взгляд был устремлен на первый отважный ряд, который должен был броситься в поток в качестве «отчаянной надежды». Мексика будет сражаться сейчас, если когда-либо; ибо ее мужество еще не было испытано! На мгновение глубокая тишина воцарилась вдоль тревожной линии, которая в следующее мгновение могла быть вовлечена в огонь битвы. Внезапно доблестный Уорт пришпорил коня к голове наших войск и, смело бросившись в поток, поманил их к дальнему берегу. Но ни одного выстрела не было сделано трусливым врагом, и когда наши люди, крича, поднялись из воды и устремились вверх по крутым склонам противоположного берега, они увидели доблестных мексиканцев в быстром отступлении к Матаморосу! Беглецы остались нетронутыми; — смех презрения и жалости пронесся по нашим рядам; — и до наступления темноты первая и вторая пехотные бригады с обозом из двухсот фургонов переправились через поток и расположились лагерем в трех милях от его берегов.

Это было важное дело, так как это был первый случай, когда мексиканцы проявили себя в решительно враждебной позиции; и это предоставило отличную возможность испытать мужество наших людей как в духе, так и в дисциплине. Ни один солдат не дрогнул.



Утром 23 марта генерал Тейлор выступил со всей своей армией из лагеря близ Колорадо. После марша в пятнадцать миль он достиг 24-го числа позиции на маршруте от Матамороса до Пойнт-Изабель — примерно в восемнадцати милях от первого и десяти от последнего, — где он оставил пехотные бригады под командованием генерала Уорта с инструкциями продвигаться в направлении Матамороса, пока не будет найдена подходящая позиция для лагеря, где он мог бы остановиться, наблюдая за маршрутом, в то время как главнокомандующий с кавалерией направился в Пойнт-Изабель. На этом посту генерал Тейлор ожидал встретить транспорты из Корпус-Кристи с силами под командованием майора Монро и принять необходимые меры для создания и обороны депо.

Как только армия покинула Колорадо, новый объект, представляющий больше интереса для естественной истории, чем для военных мемуаров, представился вниманию наших войск. Почва была покрыта длинной жесткой травой, среди которой скользило огромное количество огромных гремучих змей, более пугающих для наших солдат, чем мексиканцы. Страна буквально кишела змеями. От Колорадо до нескольких миль от Пойнт-Изабель их предупреждающее гремение было слышно со всех сторон. Они проползали между рядами, когда наши люди маршировали через высокую траву, а ночью сворачивались калачиком под их одеялами для тепла.



Будучи знакомыми с кампаниями Фридриха и Наполеона и желая записывать как классические великие дела героев старого мира, мы все же часто не желаем воздать должное храбрым людям в нашей собственной стране, которые так усердно служили государству во Флориде и Мексике. Не просто храбрость в бою делает солдата достойным восхищения, ибо немногие являются трусами, когда возбуждение действия бросает их стремглав среди врагов посреди криков и грома реальной бойни. Но именно подготовительная дисциплина проверяет военный характер. Лагерь и марш — это обучение солдата. Унылые зимние квартиры, пройденные в терпеливой службе, и изнурительное продвижение по горящим равнинам или заснеженным горам — это настоящие пробные камни мужества, доказывающие те способности к выносливости и подчинению, которые делают сопротивление стойким и упорным. Это источники дисциплины; и именно с войсками, которые перенесли зимние невзгоды в Корпус-Кристи, как я описал, и совершили короткий, но трудный марш к Пойнт-Изабель, Тейлор чувствовал уверенность в победе. Они столкнулись с необычайной усталостью и все же были готовы в любой момент к битве без колебаний. С такой школой армия становится гигантским инструментом, движущимся с точностью часового механизма, приводимым в движение гением генерала. Она может выносить, а также выполнять все, что он требует, и он знает, что результат битвы зависит только от его численности, его позиции или его индивидуального мастерства в военном сочетании. Рядовой солдат и офицер таким образом воздействуют друг на друга, и электрическая цепь взаимного доверия делает успех импульсом.

Американский и мексиканский солдат существенно различаются, хотя оба, согласно отчетам выдающихся офицеров, почти одинаково храбры. В англосаксонской расе храбрость — это баланс между благоразумием и мужеством, проявляемый с непреклонной решимостью достичь желаемой цели. Американский солдат бесстрашен, но он ценит жизнь и стремится защитить ее. Его цель — покорить или убить врага, но он полон решимости избежать, если возможно, фатальной катастрофы. Это делает его бесстрашным, в то же время обучая важности дисциплины и послушания решительным и искусным офицерам. Он сразу осознает цель, которую нужно обеспечить, или дело, которое нужно сделать, и марширует вперед со смешанной осторожностью и духом, необходимыми для успеха.

Можно сказать, что определенная степень робости необходима в каждом сбалансированном характере, чтобы обеспечить размышление, ибо естественное мужество, не подкрепленное чувствительностью, сделало бы его безрассудным. Но мексиканский солдат, кажется, руководствуется другой системой и является храбрым без благоразумия или длительной дисциплины. Он обучен маневрам; и, полагая, что когда он осваивает свой устав, он равен всем военным чрезвычайным ситуациям, он предполагает, что битва — это не более чем парад. Поскольку мексиканские войска являются скорее политическими инструментами, предназначенными для внутренней полиции городов, чем для реальной службы в полевых условиях, солдат — это скорее игрушка, чем инструмент или оружие. Смутные, идеальные представления о римском патриотизме внушаются в его ум демагогами армии в напыщенных прокламациях, и он воображает, что лучше погибнуть, чем сдаться врагу. Но эта убийственная доктрина «мести или смерти» служит скорее для того, чтобы воодушевить его перед битвой, чем для того, чтобы уверенно провести его через ее опасности. Он обладает способностью воспринимать красоту абстрактной добродетели, но лишен устойчивой энергии, глубокой выносливости, чтобы реализовать ее. Он бросается вперед без раздумий или учета последствий. Международная война — это, по его оценке, личная, а не политическая ссора. Жестокая свирепость отмечает каждое стремглав движение и лишает его контроля разума. Кроме того, жизнь не имеет такой же ценности для мексиканского воина, как для американского, ибо объекты и надежды их жизней не поддаются сравнению. Один живет ради практической свободы и прогресса, существование другого — это просто борьба за хлеб при военном деспотизме. Магометанский фатализм — происходящий, возможно, от его мавританских сородичей — окрашивает природу мексиканца, и импульсивная кровь тропического климата подчиняет его почти исключительно его инстинктам. Отсюда испанские войны были долгими и кровавыми бойнями, в то время как их гражданские разногласия — это праздничное брожение коррупции.

Мексиканец, горячий и раздражительный в споре, всегда быстр, а иногда и скрытен в избавлении от своего врага; — американец столь же быстр со своим пистолетом, но дает своему оскорбляющему врагу равный шанс. Внезапный конфликт с ножами заканчивает испанскую встречу или спор; в то время как периоды размышлений и хладнокровных договоренностей предшествуют роковому полю между нашими соотечественниками. Американский офицер научно образован в военных школах и ведет своих людей в бой. Мексиканец невежественен во всем, кроме обычных учений, и либо следует за своими импульсивными эскадронами, либо бежит при приближении личной опасности. У одного есть нервы и выносливость, у другого — импульс и страсть; следовательно, в то время как мексиканец наносит удар и отступает в свое логово, если его постигла неудача, американец, одинаково неизменный в победе или поражении, движется вперед с непреклонной целью, пока его цель не будет успешно достигнута. Один слишком часто превращается в жестокого убийцу или безжалостного преследователя, — другой, так же часто, достигает достоинства милосердного героя.

Эти общие наблюдения относятся, конечно, только к массам, ибо по-настоящему храбрые и патриотичные люди существуют во всех странах, и нигде примеры героических качеств не являются более заметными, чем среди испанских рас. Вина лежит скорее в темпераменте, чем в душе. Равновесие между интеллектом и страстью — единственное, чего не хватает в природе мексиканского народа, ибо дикарь не был полностью искоренен из смешанной крови индейца и испанца.

Когда замечательная энергия людей, рожденных в мягком климате, смягчается самообладанием, она порождает тот городской и рыцарский характер, который когда-то сделал войну школой джентльменов. Но современные идеи свободы и патриотизма лишили постоянные армии всех исключительных прав на национальную защиту; и до тех пор, пока каждый гражданин чувствует, что защита его родной земли или прав его страны зависит от него самого, доброволец, так же как и регулярный солдат, будет готов выполнить свой военный долг с мастерством, готовностью и непреодолимой решимостью.

СНОСКА:

[98] Армия на Рио-Гранде, стр. 13.

























ГЛАВА IV.

Характер мексиканской дипломатии — Гений испанского языка — Прокламация Паредеса — Враждебные действия, санкционированные им — Тейлор отправляется в Изабель — Описание Бразос-де-Сантьяго и Пойнт-Изабель — Сожжение таможни — Превращение в депо и укрепление — Тейлор и Уорт объединяются и устанавливают американский флаг напротив Матамороса — Интервью Уорта с Ла Вегой и Сесаресом — Бесплодные усилия наших генералов установить дружбу — Описание страны вокруг Матамороса — внешний вид города.






Качества, которые характеризуют мексиканского солдата, как описано в последней главе, отмечают также государственного деятеля этой страны. Их громкие и тщеславные заявления о решимости; их напыщенные прокламации; их короткие, страстные и революционные правительства; их личные соперничества и всеобщая анархия — все это указывает на импульсивные характеры, совершенно неспособные к устойчивому самоуправлению или сопротивлению. Для тех, кто знаком с мексиканской историей, это не новый факт, однако он поразительно проявился в войне между нашими странами. Было бы утомительной задачей перечислять различные манифесты и депеши, которые были написаны, чтобы контролировать и удовлетворять общественное мнение в отношении текущих трудностей. Дипломатия — это оружие слабых держав, и перо — важнейший инструмент, когда поражение, бездействие или некомпетентность должны быть оправданы перед мексиканцами. Есть что-то, возможно, в гении испанского языка, что делает его особенно подходящим для того, чтобы умиротворить тщеславие тех, кто на нем говорит. Естественный проводник красноречия, его волшебные слова, его великолепные фразы и его звучные предложения маршируют в торжественной и помпезной процессии и принуждают к вниманию каждого слушателя. Простые чувства, облаченные в выражения этого прекрасного языка, принимают новые и поразительные формы, и суждение очаровывается или склоняется симпатией к слуху.

Государственные деятели Мексики осознают эти необычайные преимущества, и должны ли они отчитываться за проигранную битву, успокаивать страстную толпу или удовлетворять настойчивого дипломата, они одинаково готовы прибегнуть к арсеналу своего звучного языка для защиты.

Мы уже видели, что Паредес сверг администрацию Эрреры посредством техасского вопроса и оппозиции переговорам с нашим правительством. Когда генерал Тейлор продвинулся к Рио-Гранде, этот вождь все еще был президентом и был столь же неспособен выполнить обещания дать нам отпор, как и его предшественники в 1844 и 1845 годах. Чувствуя, согласно особым взглядам на спор, которых они придерживались, что честь их страны требует нашего изгнания из Техаса, они объявили и пообещали этот благоприятный результат народу. Но в тот момент, когда делались все эти необычайные хвастовства, они, несомненно, предназначались только для того, чтобы служить временной цели, в надежде, что может произойти какое-то случайное обстоятельство, которое освободит их от войны. Я ранее заявлял, что мексиканцы поощрялись к сопротивлению верой в надвигающиеся трудности с Англией. В дополнение к этому Паредес, вероятно, полагался на иностранное вмешательство вследствие своих монархических схем; и только весной и летом 1846 года все эти перспективы были разрушены энергичным курсом нашего сената и осмотрительностью британского кабинета в отношении Орегона. Но было уже слишком поздно отступать, ибо военные действия уже начались.

Громкими, как были мексиканцы в своих фульминациях против нашей предполагаемой узурпации, я склонен полагать, что они никогда серьезно не рассматривали вторжение в Техас, но надеялись либо позволить вопросу спать в течение многих лет в портфелях переговорщиков, пока сохранялось строгое отсутствие сношений, либо, наконец, просить посреднического влияния Великобритании и Франции, чтобы предотвратить войну, если наш конгресс выразит готовность объявить ее. Это мнение основано на замечательной прокламации, изданной в Мексике 21 марта 1846 года генералом Паредесом. [99] Его язык все еще решителен в отношении мексиканских прав на Техас; но он утверждает, что «полномочия объявлять войну Соединенным Штатам не возложены на него», и что конгресс нации, который вот-вот соберется, должен рассмотреть, что необходимо в предстоящем конфликте. Эта прокламация была издана в столице после того, как стало известно, что наша армия продвигается к Рио-Гранде, и в тот самый день, когда паспорта мистера Слайделла были отправлены ему в Халапу мексиканским правительством. Но между 21 марта и 23 апреля мнение временного президента о своих правах претерпело изменение, ибо в тот день он опубликовал другую прокламацию, в которой утверждает, что он «отдал приказы главнокомандующему дивизией северной границы действовать враждебно против армии, которая враждебна нам; противопоставить войну врагу, который воюет с нами»; хотя в заключение он объявляет, что все же он «не объявляет войну правительству Соединенных Штатов Америки». [100] Таким образом, под маскировочным названием военных действий мексиканское правительство санкционировало нанесение первых военных ударов, потому что, как оно утверждало, мы вторглись в национальные владения, маршируя к Матаморосу. Это была вынужденная реализация всех тех бахвальских манифестов, которые в течение последних двух лет дышали войной и вызовом Соединенным Штатам. Таково, следовательно, было фактическое происхождение столкновения, ибо войска и офицеры генерала Тейлора религиозно воздерживались от актов военного насилия и ограничивались исключительно защитой территории, которую им было приказано удерживать. Что простая защита была несомненной целью нашего правительства, не будет подвергаться сомнению читателем, когда он вспомнит малочисленность нашей армии и ее полную неготовность беспокоить или вторгаться в нацию из более чем семи миллионов жителей.



В последней главе генерал Тейлор был оставлен на пути к Пойнт-Изабель, в то время как Уорт двигался в направлении Матамороса. [101] Во время марша нашей колонны к морскому берегу к ней на правом фланге приблизилась группа мексиканцев с белым флагом, которая оказалась гражданской делегацией из Матамороса, желающей встречи с главнокомандующим. Генерал Тейлор уведомил представителей Тамаулипаса, что он остановится в первом подходящем месте на дороге, чтобы оказать им прием; но оказалось необходимым без промедления следовать в Пойнт-Изабель из-за отсутствия воды в другом месте на маршруте. Делегация, однако, отказалась сопровождать наши силы к месту назначения и, остановившись в нескольких милях от Пойнта, направила формальный протест префекта северного округа Тамаулипас против нашей оккупации спорной страны. В этот момент было обнаружено, что здания Пойнт-Изабель в огне. Отступающие мексиканцы подожгли здания, чтобы предотвратить нашу оккупацию; и, поскольку генерал Тейлор счел это прямым и досадным доказательством враждебности и не желал, чтобы с ним играли инструменты военных властей Матамороса, он отклонил делегацию с информацией, что ответит на протест, когда будет напротив города.

Кавалерия была немедленно направлена к горящему городу вовремя, чтобы остановить пожар, который поглотил лишь три или четыре дома; однако жители уже бежали, и офицер, совершивший поджигательский акт по приказу, как говорят, генерала Мехии, нигде не был найден.

Когда наши войска вошли в деревню, они были рады обнаружить, что транспорты из Корпус-Кристи точно соответствовали их наземному движению, и что пароходы прибыли в гавань с конвоем в непосредственной близости позади них, всего за несколько часов до того, как наши силы вошли из пустыни. Генерал Тейлор немедленно приказал инженерам осмотреть местность с целью прокладки линий обороны и укрепления позиции, которая, как он решил, должна сформировать великое депо наших сил.



К Пойнт-Изабель приближаются с моря через Бразос-де-Сантьяго. Это дикое и пустынное морское побережье, защищенное отмелями и усеянное обломками кораблекрушений. В прежние годы небольшая мексиканская деревня и форт, содержащие пару пушек, стояли на Бразос-Пойнт, но во время одного из тех ужасных штормов, которые опустошают мексиканское побережье, море поднялось выше хрупкого барьера из зыбучих песков, и когда буря утихла, было обнаружено, что деревня и укрепление были поглощены волнами. Немногие места на американском побережье более негостеприимны, чем отмель Бразос. Нет дружественного берега, под защитой которого корабли могли бы искать безопасности во время ужасных ураганов, которые так часто обрушиваются на них без предупреждения. Но когда судно благополучно прошло вход, оно безопасно движется по водам залива и бросает якорь под прикрытием песчаных холмов слева, в то время как его пассажиры и груз высаживаются на лодках или лихтерах.

На крутом мысе, выступающем в залив и постепенно спускающемся вглубь страны, стоит деревня Изабель. Ее дома обозначали характер ее людей. Рангоуты разбитых судов, несколько тростников и обломки штормового берега, крытые травой и морскими водорослями, составляли материалы, из которых они были построены, в то время как бродячая раса, числом пятьдесят или шестьдесят, составляла официальное, но контрабандное население, которое было готово защищать доходы Мексики или получать взятки от контрабандистов, как того могли диктовать их интересы. Некий сеньор Родригес был капитаном этого важного порта в период нашей оккупации; и, будучи человеком, одинаково готовым брать плату с импортеров или экспортеров товаров, а также получать дополнительную компенсацию за сокрытие своего мошенничества от правительства, он счел своим долгом, как верный офицер, уничтожить таможню пожаром, который разозлил генерала Тейлора против префекта Тамаулипаса. [102] Таковы были Пойнт-Изабель и его бродячие жители, когда они были оставлены нашим силам и приняты в качестве депо.



В то время как инженеры были заняты укреплением позиции, которая вскоре должна была стать столь важной в войне, генерал Тейлор воссоединился с дивизией под командованием Уорта, и утром 28 марта был отдан приказ всем колоннам продвигаться к Матаморосу. В половине седьмого движение началось. Оружие было тщательно осмотрено, и каждому человеку было приказано быть начеку в случае внезапной атаки. Тем не менее, в наших рядах не было проявлено ни малейшего признака страха, в то время как эскадроны весело продвигались вперед, с веселыми песнями и приятной беседой. Примерно в миле от Рио-Гранде они увидели первый дом на своем маршруте более чем в сто пятьдесят миль от Корпус-Кристи. Темноглазые мексиканцы с явным безразличием слонялись у своих дверей и давали вежливые ответы на наши вопросы. Вскоре после этого показался город Матаморос; и под звуки оркестров и развевающиеся на ветру полковые знамена мы прибыли напротив города в полдень. Из штаб-квартиры генерала Мехии был выставлен мексиканский штандарт, и вскоре временный флагшток, подготовленный восьмым полком под руководством подполковника Белнэпа, был поднят высоко, неся американский флаг; но никакого другого проявления радости не было дано, кроме национальных гимнов, которые гремели из наших полковых оркестров. В момент, когда наш флаг был выставлен, его приветствовали из Матамороса консульские флаги Франции и Англии; в то время как отсутствие нашего собственного знамени на противоположном берегу означало отъезд или ограничение коммерческого представителя нашего Союза. [103]

Как только наши цвета были подняты на восточном берегу Рио-Гранде, генерал Уорт и его штаб спустились к кромке воды, неся белый флаг и сообщение от главнокомандующего, формально объявляющее цель нашего продвижения к разделяющему потоку. Генерал Тейлор полагал, что это будет средством либо установления дружественных отношений между постами, либо получения окончательного решения мексиканского правительства. Как только Уорт и его спутники были замечены с противоположного берега, два кавалерийских офицера переправились с переводчиком. После некоторой задержки в переговорах было объявлено, что генерал Ла Вега примет нашего посланника на правом берегу реки, куда он немедленно переправился в сопровождении своего адъютанта лейтенанта Смита и лейтенантов Магрудера, Диса и Блейка, прикомандированных к его штабу, и лейтенанта Ноултона в качестве переводчика.

По прибытии в мексиканские квартиры генерал Уорт был любезно встречен Ла Вегой и представлен дону Хуану Гарсе, oficial de defensores, и лиценциату Сесаресу, который представлял власти Матамороса. Ла Вега сообщил генералу Уорту, что ему было приказано принимать такие сообщения, которые могут быть представлены, и сопроводил свое предложение замечанием, что марш войск Соединенных Штатов через часть Тамаулипаса рассматривается его страной как акт войны.

Это было не время обсуждать международный вопрос, и Уорт, должным образом воздерживаясь от разговоров на столь досадную тему, приступил, как акт вежливости, к чтению открытого документа, который он нес, который он впоследствии отозвал, поскольку он не был получен лично генералом Мехией, главнокомандующим в Матаморосе.

Требование увидеть нашего консула было отклонено мексиканцами, и хотя мы узнали, что он не находится под ограничением, а продолжает исполнение своих официальных обязанностей, всякое общение с этим чиновником было категорически запрещено. Таким образом, неудовлетворительно завершилась еще одна попытка с нашей стороны использовать дипломатию для установления гармоничных чувств с местными властями Матамороса; и, несмотря на то, что генерала Уорта заверили, что «Мексика не объявляла войну Союзу» и что «страны все еще находятся в мире», он вернулся в американский лагерь с мрачными предчувствиями на будущее. [104]



Если было мало надежды на народ Мексики или мало привлекательного в перспективе социального общения между лагерем и городом, было много того, что могло порадовать глаз наших утомленных солдат в пейзаже, который лежал перед ними. На их долгом и утомительном марше они были избавлены от унылых пустошей Техаса, как только увидели голубую дымку, висящую над далекими изгибами Рио-Гранде. Город Матаморос, если смотреть с противоположной стороны реки, окаймляет поток более чем на милю своими опрятными и удобными жилищами. Поскольку торговля этого города в основном ведется с внутренними районами, не было необходимости посягать причалами и стенами на край реки. Следовательно, город несколько удален от берегов и утопает среди обширных рощ и садов, из середины чьей пышной листвы его башни и жилища поднимаются ломаными, но изящными линиями. Рядом с рекой мало лесов, которая пересекает прекрасные прерии по мере приближения к морю. Рука культуры взяла эти волнующиеся луга под свою защиту; и со всех сторон ландшафт усеян обильной растительностью. Покрытые травой берега закрыты кустарником или пасутся скотом; в то время как поток, извивающийся легкими изгибами, настолько узок возле города, что разговор может легко вестись с его противоположных сторон. «Богатая зелень берегов, — возделанные сады, разбросанные вокруг, — гроздья инжира и гранатовых деревьев», контрастирующие с пустыней, через которую прошли наши войска, превратили эту землю в сцену очарования. Утомленные солдаты были вознаграждены за все свои труды. Существования, одного лишь, в столь прекрасном климате и с такими восхитительными перспективами, было достаточно в качестве вознаграждения для наших людей, и они с восторгом смотрели на враждебный берег, когда воинственный дон и веселая донселла высыпали толпами из стен Матамороса, чтобы увидеть иностранный флаг и смелых захватчиков, сгрудившихся под его складками.

СНОСКИ:

[99] См. «Мексика, какой она была» и т.д., 4-е изд., стр. 407.


[100] Diario oficial — 24 апреля.


[101] Я желаю, чтобы помнили, что важные факты, изложенные мной в отношении наших военных и дипломатических движений, все приведены на основании официальных документов, опубликованных конгрессом. Читателю, который желает проверить их, будет полезно запастись томами исполнительных документов, ибо я не сочту необходимым обременять поля моих страниц постоянными ссылками. Я был скрупулезно точен во всех своих цитатах из американских источников и придерживался того же курса в отношении мексиканских отчетов, прокламаций и манифестов. См. особенно (для этого тома) документ Сената № 337, 29-й конгресс, 1-я сессия — документ Палаты представителей № 197, то же — документ Сената № 378, то же — документ Сената № 388, то же — документ Палаты представителей № 4, 29-й конгресс, 2-я сессия — документ Палаты представителей № 19, то же — документ Палаты представителей № 42, то же — документ Сената № 107, то же — документ Палаты представителей № 119, то же.


[102] Наша армия на Рио-Гранде, гл. v.


[103] Армия на Рио-Гранде, гл. ii.


[104] См. документ Сената 337, 29-й конгресс, 1-я сессия, для меморандума об энергичном интервью генерала Уорта с Ла Вегой и Сесаресом.

























ГЛАВА V.

Военные и гражданские прокламации против Соединенных Штатов в Матаморосе в апреле 1846 года — Мирная политика генерала Тейлора — Дезертирство из нашей армии, поощряемое Ампудией и Аристой — Приказ о расстреле дезертиров, замеченных переплывающими реку — Строительство форта напротив Матамороса — Герильясы на левом берегу — Прибытие Ампудии и Аристы — Смерть полковника Кросса — Экспедиция лейтенантов Доббинса и Портера — Смерть Портера — Внезапное нападение и сдача отряда драгун капитана Торнтона — Ампудия и генерал Тейлор о блокаде устья реки — Форт, способный к обороне; оставлен под командованием майора Брауна — Люди Уокера застигнуты врасплох в прерии — Тейлор отправляется в Пойнт-Изабель — Канонада, слышимая из Матамороса — Мэй со своими драгунами и Уокер отправлены в форт за известиями — Их приключения — Возвращение в Пойнт-Изабель — Тейлор призывает Техас и Луизиану к подкреплениям — характер и качество техасского рейнджера.






Месяцы март и апрель 1846 года были плодотворны на гражданские и военные прокламации в Матаморосе, проявляющие враждебный дух против нашей страны, но генерал Тейлор упорствовал в своем мирном поведении и приказал всем под своим командованием соблюдать скрупулезное уважение к муниципальным правам и религиозным обычаям спокойных мексиканцев, которых они обнаружили в окрестностях Рио-Гранде. Чтобы никакой предлог невежества не мог быть выдвинут нашими противниками в этом отношении, его приказы были опубликованы на испанском, а также на английском языках и свободно распространены среди людей. Следует сожалеть, что подобная сдержанность не была проявлена нашими оппонентами. Как только наши силы появились в окрестностях Матамороса, они начали интриговать с нашими субалтернами. Было известно, что наша армия, составленная наугад из населения туземцев и эмигрантов, содержала лиц, родившихся в Европе; и к религиозным и политическим предрассудкам этого класса власти и обратились. [105]

Вследствие этих мятежных призывов зло дезертирства приняло угрожающие размеры, и потребовались самые решительные меры, чтобы предотвратить распространение этой заразы. Поскольку наши дезертиры, просто переплыв узкую реку, сразу оказывались в расположении противника, преследование и задержание с целью предания суду были исключены. Поэтому генерал Тейлор счетом своим долгом, оправданным враждебным отношением мексиканцев, отдать приказ, чтобы всех людей, замеченных плывущими через реку, окликали наши пикеты и приказывали им вернуться, а в случае неповиновения этому требованию — стрелять на поражение. Эти строгие приказы были в устной форме доведены до сведения различных командиров примерно в начале апреля и пресекли эту практику, хотя считается, что лишь два человека — рядовые пятого и седьмого пехотных полков, родом из Франции и Швейцарии, — стали жертвами этого рокового приказа. Так провалилась столь подлая попытка вмешаться путем интриг в моральный дух нашей армии. Тейлор, несомненно, был оправдан в использовании самых эффективных средств для предотвращения сокращения численности своих немногочисленных сил; и хотя некоторые чувствительные политики в нашем Союзе были возмущены суровостью его приказов, когда они узнали, что люди, которых склонили к дезертирству, впоследствии использовались мексиканцами в боевых действиях против нас, их филантропический шум утонул во всеобщем одобрении.



Явно воинственный вид мексиканцев и попытки, которые они предпринимали для укрепления правого берега реки, побудили генерала Тейлора усилить позицию своего лагеря на противоположной стороне.

Соответственно, 6 апреля батарея из четырех восемнадцатифунтовых орудий, направленная прямо на городскую площадь и находившаяся в зоне хорошей досягаемости для разрушения города, была уже завершена, а орудия установлены, в то время как инженеры были заняты разбивкой сильного бастионного полевого форта для гарнизона из пятисот человек в тылу батареи. Но мексиканцы недолго оставляли нас в неведении относительно своих конечных замыслов. Их главное затруднение, по-видимому, заключалось в нехватке войск и квалифицированных командиров, однако это было исправлено прибытием значительных подкреплений в течение месяца. Тем временем, однако, чапарали и пустынные прерии левого берега Рио-Гранде кишели кавалерией ранчеро, возможно, не уполномоченной властями в Матаморосе нападать на нас напрямую, но чьи грабительские привычки и арабская тактика ведения войны поощрялись против небольших групп наших людей, пока основная армия не получила бы возможность нанести решающий удар.

10 апреля полковник Кросс, заместитель генерал-квартирмейстера, сел на лошадь и отправился на прогулку, как обычно, для физических упражнений, но ночь прошла, а он не вернулся, и его судьба оставалась неизвестной до тех пор, пока десять дней спустя скелет, найденный в прерии, не был опознан как останки этого несчастного офицера. Обстоятельства его смерти или имена убийц так и не были установлены. Но повсеместно сообщалось и считалось, что он был захвачен беззаконной бандой Романо Фалькона, бандита-ранчеро, и после того, как его ограбили, забрав все ценное, был застрелен из пистолета главарем разбойников.

С целью пресечения грабежей этих герильясов лейтенантам Доббинсу из третьего пехотного полка и Портеру из четвертого — двум смелым и выносливым солдатам — было поручено прочесать местность с отрядом отборных людей и захватить или уничтожить любые подобные группы, которые они могут встретить. По-видимому, они разделились в поисках врага, и лейтенант Портер во главе своего отряда застал врасплох вооруженный отряд численностью около ста пятидесяти человек, занятый вялением говядины. При приближении нашего офицера один из мексиканцев выстрелил в него из мушкета, на что лейтенант Портер ответил выстрелом из своего двуствольного ружья. После этого мексиканцы бежали под прикрытие чапараля. Портер завладел лошадьми и одеялами беглецов и, посадив своих людей на коней, направился в штаб. В этот момент, однако, начался ливень с силой, которую можно наблюдать только в тропическом климате, и пока лейтенант со своим отрядом проходил через густую чащу чапараля, по ним был открыт огонь из засады. Выстрел за выстрелом следовали от скрытого врага один за другим, но наши несчастные люди не смогли продолжать бой, так как их порох промок от внезапного ливня. Поэтому они благоразумно отступили в чапараль и, разделившись на три группы, пробрались в лагерь; но злополучный Портер, получив ранение в бедро, был схвачен мексиканцами, как только его люди ушли, и заколот ножами, в то время как они визжали и вопили над его изуродованным телом, словно банда разъяренных демонов.

Подобные действия, характерные для худших периодов пограничных набегов, предвещали приближающуюся бурю. Страна к востоку от Рио-Гранде кишела иррегулярными кавалеристами. Стало небезопасно выходить за пределы слышимости часовых, и мирный облик природы, который так очаровал наших людей по прибытии, сменился суровыми сигналами войны. По радостному звону церковных колоколов, крикам одобрения и донесениям шпионов мы узнали, что генерал Ампудия прибыл в Матаморос и что несколько дней спустя за ним последовал Ариста, который немедленно принял главное командование и в вежливых выражениях уведомил генерала Тейлора, что считает военные действия начатыми и полон решимости продолжать их.



Среди всех этих признаков военных приготовлений, пожалуй, ничто не было более значимым, чем приключение, которое необходимо сейчас описать. 24 апреля эскадрон драгун в составе шестидесяти трех человек под командованием капитанов Торнтона и Харди, а также лейтенантов Мейсона и Кейна был отправлен генералом Тейлором для разведки реки на тридцать миль выше лагеря в направлении Ла-Росии. Когда кавалеристы прибыли в трех милях от поста, они узнали, что враг переправился и занял местность значительными силами. Это было примерно в двадцати восьми милях от нашего лагеря, и как только поступило известие, проводник по имени Капито отказался двигаться дальше. Из всех документов, которые я смог изучить, следует, что капитан Торнтон проявил разумную осторожность во время марша и при расстановке своих войск, выставив передовой и арьергардный дозоры, хотя было невозможно воспользоваться преимуществом фланговых охранений из-за характера дороги, которая часто представляла собой узкий проход, допускавший порой проезд только одного всадника. Поскольку у него были основания сомневаться в верности своего проводника, он решил продвигаться без него, однако удвоив бдительность и увеличив свой авангард под командованием лейтенанта Мейсона, которому он приказал не открывать огонь по врагу, если не будет нападения. Арьергард был поручен капитану Харди, и в таком порядке отряд осторожно продвигался, пока не достиг большой плантации, граничащей с рекой и огороженной забором из высокого и непроходимого чапараля. Капитан Торнтон попытался подойти к домам в верхней части этого ограждения, войдя с его нижней оконечности, но, не сумев достичь своей цели, он обогнул чащу и вышел к полю через пару перекладин, которые служили воротами. Здание располагалось примерно в двухстах ярдах от этого узкого проема в ощетинившейся стене, и к нему весь отряд направился гуськом, не выставив часового у перекладин и не приняв никаких других мер предосторожности для предотвращения внезапного нападения. По-видимому, капитан Торнтон, хотя и был искусным и храбрым офицером, как доказали его кампании против индейцев во Флориде, был предубежден идеей, что мексиканцы не переправлялись через реку, а если бы даже и переправились, то не стали бы сражаться. Это была роковая ошибка. Капитан Харди, как уже было сказано, отвечал за арьергард и поэтому последним вошел со своими кавалеристами. Приближаясь к жилищу, он заметил кавалеристов, которые уже находились внутри ограждения и были рассеяны во всех направлениях в поисках кого-либо, с кем можно было бы вступить в контакт. Наконец был обнаружен старый мексиканец, и пока Торнтон разговаривал с ним, поступил сигнал, что враг замечен в большом количестве у перекладин. Это было ошеломляющей неожиданностью. Тем не менее доблестный командир немедленно отдал приказ атаковать и лично возглавил авангард, чтобы пробиться сквозь мексиканцев. Но было уже поздно; враг уже захватил вход, и прорвать их сомкнутые ряды было невозможно. Запертые и стесненные внутри непроницаемых стен чапараля и алоэ, наши люди почти не имели надежды на спасение. Мексиканская пехота была размещена в поле справа от дороги, в то время как их кавалерия выстроилась вдоль внешнего забора, так что наш путь к отступлению был полностью отрезан. Видя это, Торнтон повернул направо и проехал вдоль внутренней стороны чапараля со своим отрядом, в то время как враг вел огонь залпами во всех направлениях. К этому времени беспорядок стал полным. Харди подскочил к Торнтону и настаивал, что единственная надежда на спасение — в сосредоточенных действиях и разрушении забора; но, хотя приказ был немедленно отдан, он не мог остановить ни своих людей, ни свою лошадь. Наши кавалеристы, полностью попавшие в ловушку, по-видимому, пришли в ярость и, следовательно, потеряли контроль дисциплины. Подобно загнанным животным, каждый искал спасения для себя, пытаясь преодолеть или перепрыгнуть через колючие границы фермы. Но все усилия были бесполезны, ибо к этому времени враг значительно превзошел наших людей численностью, и, поскольку плантация была полностью окружена, не оставалось ничего иного, как сдаться в соответствии с обычаями цивилизованных наций. Генерал Торрехон, командовавший мексиканцами, принял капитуляцию капитана Харди; и вместе с лейтенантом Кейном, который также был взят в плен, он был доставлен в Матаморос 27-го числа, где их разместили вместе с генералом Ампудией, и Ариста отнесся к ним весьма любезно. Сорок пять наших кавалеристов были взяты в плен в этом катастрофическом деле, но храбрый Мейсон был убит во время боя. Сержант Тредо, доблестный солдат, пал в первой атаке; сержант Смит был выбит из седла и убит, — и тела семи человек были найдены на поле битвы.

Это было обескураживающее событие для американцев и предмет ликования для мексиканцев. Это не было ни битвой, ни даже стычкой; однако, имея к войне такое же отношение, как ловля в капканы к спортивной охоте, оно тем не менее дало материал для мексиканского бахвальства. «Это, — сказал Ариста в своем письме с подтверждением Торрехону, — был день радости для северной дивизии, которая только что получила радостную весть о триумфе вашей бригады. Восхищенная страна будет праздновать это как прелюдию к славным делам, которые ее счастливые сыны представят ей в будущем!» Несколько дней предполагалось, что Торнтон был убит, но 29-го числа его товарищи были рады услышать, что он пробился сквозь врага и, пройдя сквозь строй своих противников, был захвачен в плен только вследствие падения своей лошади.



Как только Ампудия принял командование, он приказал всем американцам покинуть Матаморос в течение двадцати четырех часов и отправиться в Викторию, город во внутренних районах Тамаулипаса; и 12 апреля он направил записку генералу Тейлору, требуя от него в тот же самый категорический срок свернуть лагерь и отступить на другой берег Нуэсеса, пока их соответствующие правительства решают свой спор путем переговоров. Он сообщил нашему командующему, что если тот будет упорствовать в пребывании на предполагаемой территории Тамаулипаса, то только оружие сможет решить спор, но что война, которая неизбежно последует, будет вестись со стороны Мексики в соответствии с принципами и правами, установленными цивилизованным миром. Генерал Тейлор не замедлил с ответом. В тот же день он ответил мексиканскому военачальнику, что, поскольку он отвечает за военные, а не дипломатические обязанности в этом конфликте, он не может обсуждать международный вопрос, связанный с продвижением американской армии, но что он без колебаний продолжит занимать позиции, которые он удерживает в Изабель и напротив Матамороса, вопреки всем угрозам. Враждебные заявления и альтернатива, представленная Ампудией, побудили Тейлора приказать установить строгую блокаду Рио-Гранде, чтобы прекратить все поставки для города, и командующему военно-морскими силами в Бразос-де-Сантьяго было предписано распорядиться своими силами соответствующим образом. Отряд техасских рейнджеров под командованием капитана Уокера, испытанного и отважного солдата границы, был размещен на дороге к Пойнт-Изабель. В ночь с 27 на 28 апреля войска в последнем пункте, состоявшие главным образом из двух артиллерийских рот под командованием майора Монро, находились в ежеминутном ожидании нападения вследствие слухов от врага, ибо было известно, что крупные силы мексиканцев переправились через реку и стремятся вклиниться между Изабель и фортом напротив Матамороса, чтобы отрезать поставки для гарнизона. Несколько обозов, отправившихся из депо к форту, были вынуждены вернуться, а утром 28-го числа лагерь Уокера был застигнут врасплох в прерии отрядом смелых ранчеро, которые убили пятерых наших рейнджеров и рассеяли остальных, в то время как офицер роты и половина его отряда отсутствовали на отдельном задании.

К этому времени укрепления напротив Матамороса были хорошо продвинуты, однако из-за особого характера местности и нашей нехватки в надлежащем количестве легких войск мы оставались в неведении относительно передвижений врага на левом берегу. Однако было установлено с достаточной уверенностью, что они продолжают перебрасывать значительные силы на восточный берег с целью нападения на наш отряд; и генерал Тейлор получил информацию, которой мог доверять, что Ариста подготовился к переправе через Рио-Гранде ниже Матамороса, чтобы соединиться со своими силами сверху. Однако не верилось, что он будет штурмовать позицию напротив этого города даже с четырьмя тысячами человек, и поэтому наш главнокомандующий предположил, что депо в Изабель является целью его движения. Это впечатление усиливалось тем фактом, что с тех пор, как поддерживалась жесткая блокада реки, продовольствие стало чрезвычайно дефицитным в Матаморосе; и поэтому, ускоряя завершение полевых работ, он смог благодаря большим усилиям наших войск привести их в хорошее состояние обороны к первому мая. Седьмой пехотный полк под командованием майора Брауна, роты артиллерии капитана Лауда и лейтенанта Брэгга, а также больные армии были оставлены в укреплении; и во второй половине дня того же дня генерал Тейлор двинулся с основными силами под своим непосредственным командованием в направлении Пойнт-Изабель. В одиннадцать часов армия благодаря быстрому маршу смогла встать бивуаком в прерии на расстоянии десяти миль от депо, а на следующий день достигла пункта назначения, не встретив врага, хотя разведчики застали врасплох и застрелили нескольких человек, принадлежавших к мексиканским пикетам.

Утром и в течение дня 3 мая сильная канонада в направлении Матамороса возвестила генералу Тейлору, что, вероятно, началось нападение на американский форт. Это был результат, отличный от его ожиданий, и он крайне беспокоился за судьбу небольшого, но храброго отряда, который был оставлен с скудными запасами продовольствия и боеприпасов в незавершенном полевом укреплении.

Соответственно, вечером того же дня эскадрон из ста драгун под командованием капитана Мэя в сопровождении Уокера и десяти его отважных рейнджеров был отправлен, чтобы, если возможно, пройти сквозь орды мексиканских герильясов, которые выстроились вдоль дороги. Им было приказано продвинуться в пределах нескольких миль от форта Браун и провести разведку местности слева по направлению к реке; затем занять позицию на краю чапараля, и если командир не услышит стрельбы из нашего форта, то он должен был отправить небольшой отряд под командованием Уокера для связи с майором Брауном. После этого он должен был дождаться возвращения отважных рейнджеров и направиться в Пойнт-Изабель.

Мэй и его кавалеристы, готовые к такому авантюрному предприятию, прокрались к Матаморосу под покровом ночи и около девяти часов увидели костры вражеского лагеря на поле Пало-Альто. Избегая аванпостов и осторожно обходя мексиканский фронт, он прошел мимо врага и поскакал к американскому форту, пока, не услышав звука пушек в том направлении, не остановился со своим отрядом под защитным прикрытием обширного чапараля, примерно в семи милях от Матамороса. Здесь он отделил Уокера и шестерых его рейнджеров, наиболее искусных в лесном деле, чтобы связаться, согласно приказу, с майором Брауном, в то время как сам ожидал их возвращения на своей скрытой позиции.

Было между двумя и тремя часами утра, когда Уокер подкрался к бастионам нашего форта и был окликнут часовым. Как только его узнали, его отряд был помещен в безопасное место, а смелый рейнджер допущен по лестнице в форт. Майор Браун сообщил факты нападения из Матамороса и состояние своих оборонительных сооружений так быстро, как это было возможно, и Уокер со своими людьми, оседлав свежих лошадей, помчались к Мэю, чтобы пройти линии врага до рассвета. Но, приблизившись к зарослям, где он оставил отряд, он обнаружил, что кавалеристы ушли; и, вернувшись в форт, которого он достиг до побудки, он дождался наступления ночи, прежде чем снова попытаться выполнить свою опасную службу.

Тем временем Мэй и его люди оставались в седлах примерно до получаса перед рассветом, когда из-за затянувшегося отсутствия рейнджера они решили, что вражеские разведчики обнаружили его. Уокер отсутствовал уже около шести часов; и поскольку силы Мэя не могли справиться с предполагаемым числом мексиканцев, а были даны категорические приказы отступить к Изабель, он немедленно прошел вдоль линий врага быстрым галопом по прерии. Примерно в двенадцати милях от нашего лагеря он внезапно обнаружил сто пятьдесят улан, выстроившихся поперек дороги, чтобы воспрепятствовать его проходу, но, быстро сформировав свою линию, он атаковал отряд и, оттеснив его к мексиканскому лагерю, преследовал беглецов в течение трех миль на своих уставших лошадях. Опасаясь, однако, что более крупные силы могут находиться в засаде в полях, и заметив, что кавалерия врага более быстрая, чем его собственная, он прекратил преследование и достиг Пойнт-Изабель около девяти часов.

Но Уокер не собирался терпеть поражение в своей доблестной попытке доставить Тейлору известия о судьбе форта. Как только стемнело 4-го числа, он снова сел на коня со своим верным отрядом и спрятал на себе депешу, которую майор Браун подготовил в промежутке. Каждая роща и чаща вдоль дороги, подходящая для засады, была заполнена врагами, стремящимися отрезать его возвращение в лагерь, ибо, как впоследствии выяснилось, мексиканцы получили информацию о его целях. Но Уокер прошел невредимым через все эти препятствия и принес радостную весть, что все пока в безопасности в стойком маленьком форте.



В конце апреля, в то время как происходили события, описанные в этой главе, благодаря которым стало очевидно, что серьезные военные действия, наконец, задуманы, генерал Тейлор благоразумно начал усиливать свою армию требованиями подкреплений в рамках дискреционных полномочий, предоставленных ему правительством. В марте он уже обращал внимание военного министерства на необходимость отправки новобранцев для пополнения полков даже до уровня существующего слабого состава; но в апреле он санкционировал формирование двух рот конных людей из Техаса и призвал губернатора этого штата предоставить четыре полка добровольцев, два из которых должны были действовать как кавалерия, а два — служить в пешем строю. Поскольку при сборе этих войск могла возникнуть некоторая задержка, он, кроме того, пожелал, чтобы губернатор Луизианы отправил четыре полка пехоты как можно скорее, и с этой вспомогательной силой почти в пять тысяч человек он надеялся энергично вести предстоящую войну или, если потребуется, перенести ее на территорию врага.

6 мая лейтенант Макфейл прибыл в Пойнт-Изабель с некоторыми новобранцами для армии; и, пополнив постоянный гарнизон людьми, которые были еще слишком необстрелянными, чтобы столкнуться с опасностями реальной полевой службы, генерал Тейлор решил выступить на следующий день с основными силами, чтобы установить связь с майором Брауном и доставить необходимые запасы артиллерии и продовольствия. Слова нашего военачальника не выдавали страхов, которые в тот момент испытывали по всей стране за судьбу его храброго отряда, окруженного, как полагали, внушительной армией мексиканцев, возглавляемой их самыми храбрыми генералами. «Если враг воспротивится моему маршу, в какой бы силе он ни был, — сказал Тейлор, — я буду сражаться с ним!» Именно эта маленькая фраза воодушевила тревожное сердце его страны и обозначила энергичный характер героя, чьи мастерство и гений вскоре должны были проявиться в активных военных действиях. Когда он выступил с берегов Рио-Гранде 1 мая, мексиканцы полагали, что он бежал, чтобы обеспечить свою личную безопасность в Пойнт-Изабель, в то время как он оставил пехоту и артиллерию в форте напротив Матамороса в качестве легкой добычи для их доблестного оружия. Соответственно, колокола города зазвонили своим веселым звоном, и повторяющиеся взрывы военной музыки указывали на то, что это праздничный день в древнем городе. В тот момент основные силы мексиканской армии переправились через поток под командованием генерала Торрехона, и это были те силы, которых Уокер и его рейнджеры избежали, неся в Изабель радостную депешу от майора Брауна.



В конце этой главы, и пока мы готовимся к более серьезным темам, читателю, возможно, будет небезынтересно получить тщательное описание тех техасских рейнджеров, чьи услуги уже оказались столь полезными и которым предстояло сыграть важную роль в этой кровавой драме.

Это были смелые и безрассудные дети границы, которые вечно жили в боевой готовности, готовые подавлять дикие набеги индейцев и метисов-мексиканцев, которые терзали поселения западного Техаса в окрестностях Гваделупы, Ла-Ваки и Сан-Антонио. Организуясь в регулярные роты для взаимной защиты вдоль разоренной границы, они были постоянно готовы как к лагерю, так и к битве и противостояли врагу на передовых барьерах цивилизации.

Не следует полагать, что люди, чья жизнь проходит в лесу, в седле или у костра зимнего бивуака, могут представить доблестный вид кавалеристов на параде, поэтому техасский рейнджер не заботится о внешнем виде и адаптирует свою одежду строго к потребностям полезной службы. Его первая забота — обеспечить себя сильной и ловкой лошадью, идеально объезженной и способной выносить усталость в южном климате. Его испанское седло, или седлочная рама, тщательно покрыто шкурами диких животных, в то время как с его боков свисают около двадцати или тридцати кожаных ремешков, к которым прикреплены все различные принадлежности, необходимые в лесу. Никакой багаж не разрешается сопровождать отряд и обременять его в пустыне. Плетеный лассо и кабарос из конского волоса свернуты вокруг его луки седла, последний — чтобы разматывать его с наступлением ночи и раскладывать кругами на земле для предотвращения приближения рептилий, которые соскальзывают от спящего, когда касаются ощетинившихся волос инструмента, в то время как его лошадь, привязанная длинным и гибким лассо, волочащимся по земле, бродит недалеко от места, где отдыхает его хозяин.

Прочные леггинсы из оленьей кожи, охотничья рубашка и кепка защищают тело рейнджера от острых шипов алоэ или терновника и ветвей сплетенного леса. Его оружие, помимо лошади, требует его внимания. Его длинная и тяжелая винтовка несет от пятидесяти до шестидесяти пуль на фунт; вокруг его талии опоясан нож боуи или самодельный тесак, и иногда к этому мощному арсеналу добавляется пара револьверов. Через правый бок перекинуты его подсумок с пулями и пороховница, а ремень, на котором они подвешены, расширен или проложен подкладкой через плечо, чтобы облегчить вес и давление его ружья. Будучи опытным стрелком, он может безошибочно поразить свою цель на полном скаку. Его можно назвать «отборным человеком», хотя и не в том смысле, как эта фраза обычно используется в военных делах. Тем не менее он — избранный солдат, ибо никто, кроме людей равного склада и выносливости, не находит путь к границе и не собирается естественным образом для опасной жизни, которую они ведут.

С периода битвы при Сан-Хасинто до 1841 года, когда они сформировались в регулярные эскадроны рейнджеров, это были выносливые лесные жители, которые защищали границу как независимые отряды, свободные от контроля штата или правительства. Всякий раз, когда индейцы или мексиканцы приближались к поселениям, гонцы быстро отправлялись вдоль рек, чтобы поднять тревогу, и через несколько часов дикие охотники были подняты для кампании на месяцы. Все, что им было нужно для набега, — это их лошадь, их оружие, их одеяла, их подсумок с пятьюдесятью пулями и их бушель жареной и толченой кукурузы. В жаркую погоду или холод, в сырую или сухую, они не носили палаток и не требовали свежей пищи, кроме дичи леса. Таким был техасский рейнджер в начале этой войны — легкий сердцем, несгибаемый в мужестве, способный на огромную выносливость и поклявшийся в своей ненависти к индейцам и мексиканцам. Его жизнь была сценой постоянной тревоги и сюрпризов, что делало его бдительным и осторожным. Он не был ни трубадуром, ни крестоносцем, однако его образ жизни имел прелести для множества авантюристов. Это не отвращение к обществу или пренебрежение его комфортом заставляло этих странствующих рыцарей уходить в лес и держать их в состоянии постоянного возбуждения; но была определенная степень романтики в их странствующей карьере, которая давала им право на уважение и внимание даже со стороны более сентиментальных жителей городов. Жизнь без ограничений, за исключением необходимого подчинения при исполнении служебных обязанностей, всегда привлекательна, и лесничий осознает это полностью. Думая много и говоря мало, он считает своего офицера не более ценным или важным, чем он сам. Следовательно, он подчиняется только потому, что знает необходимость дисциплины в опасной службе, в то время как вне службы он так же фамильярен со своим командиром, как и с рядовым.

Таким образом, существование рейнджера всегда было сценой яростной независимости; и хотя он приближается к ранчеро в некоторых своих беспокойных привычках, он, тем не менее, всегда отличался от этого гнусного соединения свирепости, вероломства и жестокости остатками цивилизации, которые он принес в уединение пустыни. Ему суждено было иметь бесконечную ценность для регулярной армии в стране, где было важно получать информацию безрассудными средствами среди почти арабского населения. Последующие события доказали, что не было такой разведывательной службы, которая была бы столь суровой, не было такого приключения, которое было бы столь опасным, что он не рискнул бы своей жизнью и не проявил бы хитрость своего ремесла при выполнении его, будь то на колючих берегах Рио-Гранде или среди горных проходов Монтерея.

СНОСКИ:

[105] Следующий документ распространялся мексиканскими эмиссарами и шпионами среди наших войск:

«Главнокомандующий мексиканской армией — англичанам и ирландцам, находящимся под командованием американского генерала Тейлора:
«Знайте: что правительство Соединенных Штатов совершает повторяющиеся акты варварской агрессии против великодушной мексиканской нации; что правительство, которое существует под «флагом звезд», недостойно названия христианского. Вспомните, что вы родились в Великобритании; что американское правительство смотрит с холодностью на мощный флаг Святого Георгия и провоцирует на разрыв воинственный народ, которому он принадлежит, при этом президент Полк смело проявляет желание завладеть Орегоном, как он уже сделал с Техасом. Теперь же приходите со всей уверенностью в мексиканские ряды, и я гарантирую вам, на мою честь, хорошее обращение и то, что все ваши расходы будут покрыты до вашего прибытия в прекрасную столицу Мексики.
«Немцы, французы, поляки и представители других наций! Отделитесь от янки и не способствуйте защите грабежа и узурпации, на которые, будьте уверены, цивилизованные нации Европы смотрят с величайшим негодованием. Приходите, следовательно, и выстраивайтесь под трехцветным флагом, в уверенности, что Бог армий защищает его и что он защитит вас наравне с англичанами.

ПЕДРО ДЕ АМПУДИЯ.
Франсиско Р. Морено, адъютант главнокомандующего.
Штаб, на дороге к Матаморосу, 2 апреля 1846 г.»

Другой и аналогичный призыв был сделан Аристой 20 апреля.



[106] Донесения капитанов Торнтона и Харди генералу Тейлору. Документ Палаты представителей № 119, 29-й конгресс, 2-я сессия, стр. 19 и 20.

























ГЛАВА VI.

Битва при Пало-Альто.






В ночь на 7 мая, имея силы более двух тысяч человек и обоз из двухсот пятидесяти фургонов, генерал Тейлор встал бивуаком на равнинах примерно в семи милях от Пойнт-Изабель. Вся местность чрезвычайно плоская в окрестностях реки и на дороге к Матаморосу. В некоторых местах широкие заросли покрывают равнины, в других — раскинулись широкие прерии, усеянные кое-где кустарниками и прудами. Рано утром в пятницу, 8-го числа, наш лагерь был свернут, и маленькая армия двинулась к форту. Около полудня разведчики сообщили, что мексиканцы выстроились перед нами, перекрывая дорогу всеми своими силами; и поэтому, как только мы достигли широкого поля Пало-Альто, был отдан приказ об остановке, чтобы дать отдых нашим людям и сформировать боевой порядок с должной осмотрительностью. Далеко через прерию, на расстоянии трех четвертей мили, были различимы сверкающие массы врага. Пехота и кавалерия были выстроены попеременно на ровном поле и растянулись более чем на милю в длину, подкрепленные жилистыми ветвями высоких деревьев, от которых поле битвы получило свое название. Левое крыло, состоявшее из тяжелых масс конницы, занимало дорогу, опираясь на чащу чапараля и будучи фланкированным прудами, в то время как крупные массы пехоты были обнаружены справа, значительно превосходя наши собственные силы и стоя несколько изогнутой линией, готовые, так сказать, охватить наши наступающие колонны.

На американской стороне были немедленно отданы приказы о формировании боевого порядка. На нашем крайнем правом фланге выстроились пятый пехотный полк под командованием полковника Макинтоша; артиллерия майора Рингголда; третий пехотный полк под командованием капитана Л. М. Морриса; два восемнадцатифунтовых орудия, запряженные двадцатью парами волов и под командованием лейтенанта Черчилля, и, наконец, четвертый пехотный полк под командованием майора Аллена. Третий и четвертый полки составляли третью бригаду под командованием подполковника Гарланда, и все эти части вместе с двумя эскадронами драгун под командованием Кера и Мэя составляли правое крыло под командованием полковника Твиггса. Левое крыло состояло из артиллерийского батальона под командованием полковника Чайлдса, легкой артиллерии капитана Дункана и восьмого пехотного полка под командованием капитана Монтгомери — все они составляли первую бригаду под командованием подполковника Белнапа. Обоз тем временем был размещен возле пруда под руководством капитанов Кроссмана и Майерса и охранялся эскадроном драгун Кера.

Около двух часов дня началось наше наступление на врага головами колонн, в то время как батарея восемнадцатифунтовых орудий медленно следовала по дороге. Во время нашего продвижения считалось особенно важным точно установить количество и калибр пушек противника, и для этой опасной разведки на открытой равнине немедленно вызвался лейтенант Блейк из топографического инженерного корпуса. Пройдя мимо передового дозора на полной скорости, он промчался по высокой траве, скрывавшей противостоящие силы, пока не приблизился примерно на восемьдесят ярдов к линии, откуда у него был отчетливый вид на врага. Мексиканцы с удивлением смотрели на этот дерзкий поступок, в то время как Блейк спешился, осмотрел весь строй в свой бинокль, тщательно подсчитывая эскадроны и артиллерию, а затем проскакал вдоль их фронта к другому крылу их растянутой линии. [107]

Едва этот доблестный офицер доложил нашему генералу, как две батареи врага открыли по нам энергичный огонь. Тейлор немедленно приказал нашим колоннам остановиться, и, развернувшись в линию, наша артиллерия ответила огнем, в то время как восьмой пехотный полк на нашем крайнем левом фланге был отведен назад, чтобы обезопасить этот фланг; — и так, при расстоянии всего семьсот ярдов между противостоящими линиями, битва началась с грохочущих залпов ядер и картечи, пролетавших над нашими головами. Первые выстрелы врага нанесли нам мало вреда, в то время как тяжелый металл наших восемнадцатифунтовых орудий и более мелкие снаряды батареи Рингголда быстро рассеяли массы кавалерии на левом фланге. Батарея Дункана, поддержанная драгунами Мэя, была затем выдвинута вперед на этот фланг, и более часа непрерывный гром канонады бушевал вдоль обоих фронтов, проделывая печальные бреши в батальонах, разрывая прерию, наполняя воздух пылью и дымом, убивая и раня немногих, однако не производя никакого решительного эффекта. Мексиканцы, неискушенные в артиллерийском деле, стреляли без точности; но почти при каждом выстреле американской артиллерии снаряды попадали с удивительной точностью среди мексиканцев. Наша артиллерия была направлена не только на массы и группы врага, но часто на отдельных людей, так что офицеры чувствовали себя столь же уверенными в своем прицеле, как если бы стреляли из винтовок.

Тем временем наша пехота до сих пор была скорее зрителями доблести артиллерии, чем активными комбатантами; но по мере того, как битва разгоралась, началось маневрирование врага с целью охватить нас с фланга. Имея бесконечно меньшие силы, чем мексиканцы, наша политика заключалась в том, чтобы действовать оборонительно, насколько это возможно, и «прощупать» врага, прежде чем мы вступим в бой на более близких дистанциях. Поэтому мы ожидали их первой атаки, предпринятой полком мексиканских улан под предводительством Торрехона и поддержанной двумя артиллерийскими орудиями, которые угрожали нашему правому флангу, двигаясь через чапараль в направлении нашего обоза. Пятый пехотный полк был немедленно отделен вместе с секцией батареи Рингголда и техасцами Уокера, чтобы остановить это опасное движение. Доблестный полк был построен в каре с рейнджером и двадцатью его кавалеристами справа, и таким образом стоял готовым отразить атаку. Вперед двигались наступающие эскадроны в великолепном строю, двигаясь плотными массами людей и лошадей, каждое копье увенчано веселым и развевающимся знаменем. Рингголд со своей передовой позиции обстреливал их, пока они рысью двигались вперед; Риджли со своей более близкой позиции обрушил на них быстрые залпы картечи; все же они продолжали наступать, несмотря на все сопротивление. Наконец, когда они оказались в пределах выстрела от непроницаемого каре, внезапно из полка вырвался шквал смертоносного пламени, и, нарушив их строй, заставил их отпрянуть в замешательстве. Тем не менее дерзкий отряд не был обескуражен резней. Быстро сформировавшись из своих руин в внушительную массу, он снова бросился к обозу, пока третий пехотный полк на нашем крайнем правом фланге под командованием полковника Твиггса не искалечил его продвижение настолько полностью, что сплотиться было невозможно. Это была последняя попытка храбрых улан. Отраженные в каждой попытке, они начали быстро, но организованно отступать; однако Рингголд, Риджли и пехотные полки все еще висели на их фланге и своими ужасными залпами картечи и пуль косили широкие проходы в бегущих рядах, пока они не достигли своей линии. Тем временем непрерывное пламя нашей артиллерии подожгло высохшую прерию, чьи высокие травы касались самых дул наших пушек, и некоторое время армии были скрыты друг от друга в смешанном дыму недавней битвы и горящего поля.



В конфликте наступила пауза, как будто два бойца, подобно доблестным боксерам, остановились на мгновение, чтобы перевести дух и осмотреть друг друга с вызовом. Левый фланг врага был отброшен в замешательстве; и, поскольку их канонада прекратилась, дорога осталась свободной для продвижения наших восемнадцатифунтовых орудий вплотную к первой позиции, которую занимала мексиканская кавалерия. Это было немедленно приказано генералом Тейлором, который заставил первую бригаду занять новую позицию слева от этой грозной батареи. Пятый полк был также выдвинут на крайний правый фланг нашей новой линии, в то время как обоз был перемещен соответственно, чтобы соответствовать измененному фронту. Когда артиллерийский батальон медленно продвигался по полю, он подошел к рядовому пятого полка, доблестному ветерану старого света, который избежал огня Аустерлица и Ватерлоо, чтобы умереть при Пало-Альто. Он был одним из первых, кто пал в бою, и когда его товарищи-солдаты остановились на мгновение, чтобы посочувствовать его страданиям, когда они увидели кровь, бьющую с каждой пульсацией из его раздробленных конечностей, — он помахал им вперед: «Идите вперед, товарищи, не обращая внимания на меня, — кричал он, — я получил лишь то, на что записывается солдат, — бейте врага; — дайте мне умереть!» Таковы были восклицания солдат Наполеона при Маренго, когда наступающие эскадроны кавалерии колебались, перепрыгивать ли через груды раненых французов: «Растопчите меня, товарищи; сделайте мост из моего тела! Да здравствует Франция! Vive la liberte!» Романтический пыл военного энтузиазма лишает битву половины ее ужасов и делает смерть на поле славным выходом из страданий человечества.



Движения, которые мы совершили при изменении нашей линии, были встречены соответствующими изменениями мексиканского фронта, и после приостановки действий почти на час битва возобновилась. Эффект этих изменений заключался в том, чтобы несколько приблизить наш правый фланг к Матаморосу и позволить нашим силам удерживать дорогу против мексиканцев, которые опирались своими линиями на заросли в своем тылу.

Атака была возобновлена разрушительным огнем артиллерии. Широкие проходы постоянно разрывались в рядах врага нашими стрелками, и стойкость, с которой мексиканская пехота выносила непрерывный ураган огня, была предметом всеобщего восхищения. Капитан Мэй, отделенный со своим эскадроном для демонстрации на левом фланге врага, сильно пострадал от медной картечи мексиканской артиллерии. Проходя мимо генерала и его штаба со своими кавалеристами, враг сосредоточил огонь своих батарей на нем, убив шесть его лошадей и ранив пять драгун. Тем не менее ему удалось занять желаемую позицию для атаки кавалерии, но он обнаружил врага в таких подавляющих количествах, что любая атака его небольшого отряда стала совершенно неэффективной. Четвертый пехотный полк, которому было приказано поддерживать восемнадцатифунтовые орудия, также подвергся губительному огню, в результате которого несколько человек были убиты, а капитан Пейдж смертельно ранен. Великим усилием мексиканцев было заставить замолчать эту мощную батарею, чьи терпеливые волы втащили ее в самый центр боя. Поэтому они направляли свой прицел почти исключительно на эти огромные орудия и на легкую артиллерию майора Рингголда, который был смертельно поражен пушечным ядром в этот период конфликта. [108]

Тем временем артиллерийский батальон под командованием полковника Чайлдса был подтянут для поддержки артиллерии на нашем правом фланге, и сильная демонстрация кавалерии была теперь предпринята врагом против этой части нашей линии, в то время как колонна продолжала продвигаться под сильным огнем восемнадцатифунтовых орудий. Батальон был мгновенно построен в каре и держался готовым принять атаку; но когда наступающие эскадроны оказались в зоне ближнего боя, шквал картечи из восемнадцатифунтовых орудий рассеял их. Затем по каре был открыт грохочущий залп из стрелкового оружия, но хорошо прицельные залпы с его фронта вскоре подавили все дальнейшие усилия мексиканцев в этом секторе. Было уже почти темно, и действия закончились на нашем правом фланге, так как враг был полностью отброшен со своей позиции и потерпел неудачу во всех попытках либо прорвать, либо охватить наши доблестные линии.

В то время как эти действия происходили на нашем правом фланге под наблюдением генерала Тейлора, мексиканцы предприняли серьезную попытку против нашего левого фланга. Дым плотно висел над полем и кустами, почти скрывая армии друг от друга, и под прикрытием этой туманной завесы и приближающейся ночи враг внезапно бросился к этому крылу и обозу с огромным корпусом кавалерии и пехоты под командованием полковника Монтеро. Движение было быстрым и дерзким, но оно не ускользнуло от зоркого глаза Дункана, который бросился назад со своей батареей на левый фланг в полном виду врага и вступил с ними в бой в пределах прямой наводки своих смертоносных пушек. Столь внезапным и неожиданным был этот доблестный маневр для врага, который мгновение назад видел, как эта батарея исчезает в противоположном направлении за дымом горящей прерии, — что вся их колонна остановилась в изумлении, прежде чем был произведен хоть один выстрел или орудие снято с передков. Но они не были ни отброшены, ни обескуражены. Сильный отряд пехоты, поддержанный двумя эскадронами кавалерии, вышел из крайнего правого края чапараля и неуклонно двинулся вперед, чтобы атаковать нас. Одна секция батареи Дункана начала вести огонь по ним ядрами, снарядами и сферической картечью, настолько хорошо направленными, что все наступление, как конное, так и пешее, отступило в беспорядке к кустам. Тем временем другая секция открыла огонь по массам кавалерии, которые остановились при первом виде наших приближающихся пушек, и хотя эти выстрелы были хорошо доставлены и каждый пробивал просеку через целый эскадрон, враг оставался непоколебимым. При каждом залпе разрушения были пугающе разрушительными, но бреши в мексиканских рядах немедленно закрывались свежими кавалеристами, когда они наступали, чтобы атаковать нас.

Колонна кавалерии и пехоты, отброшенная в чапараль другой секцией, переформировалась в чаще и во второй раз бесстрашно двинулась в порядке. После того как она приблизилась примерно на сто ярдов от экрана кустов, секция, которой ранее было приказано отразить ее, вновь открыла смертоносный огонь и погнала врага сломя голову в лес. Поддерживающая кавалерия бросилась назад на ряды, которые до сих пор выдерживали наш огонь, и поспешное отступление превратилось в полное бегство. Эскадрон за эскадроном шумно присоединялись к бегству, и все правое крыло мексиканцев вскоре было в быстром бегстве, в то время как наши безжалостные секции продолжали посылать свои залпы в разбитые и удирающие колонны, пока они не исчезли в чапарале или не затерялись в темноте ночи. Так закончилось блестящее дело при Пало-Альто. Враг отступил за защитный лес, и наша армия встала бивуаком на земле, которую она завоевала и занимала во время затяжного боя.



Обе стороны спали на поле битвы. Это был яростный и страшный обмен ударами, однако это не была решительная победа. Мы отразили мексиканцев, фатально, в каждой попытке; мы заняли лучшую позицию, позволяющую нам наступать к Матаморосу, и нанесли серьезный урон врагу; но враг все еще оставался на своих позициях и, казалось, был готов снова оспаривать поле с нами на завтра. Они были печально искалечены, хотя и не побеждены, и проявили степень нервов, мужества и твердости, которая была совершенно неожиданной от побежденных солдат Сан-Хасинто.

Утомленные чрезмерным трудом почти шестичасового боя, наша пехота и артиллерия опустились на землю, где бы они ни находили место для отдыха, в то время как бдительные драгуны кружили вокруг спящего лагеря и ехали на своих аванпостах, среди груд врага, чьи предсмертные стоны были слышны со всех сторон из зарослей, в которые они заползли. Всю ночь медицинский персонал был занят своей работой милосердия, в то время как офицеры, чувствовавшие опасную ответственность своего положения, собирались в группы, чтобы обсудить свои перспективы. Некоторые сомневались в успехе, некоторые стремились получить подкрепления, некоторые были полны надежды и оживления, но все были удовлетворены тем, что было благоразумно провести совет по поводу предстоящей судьбы армии. После полного изучения трудностей и надлежащего показа своих ресурсов энтузиазм молодых и опыт старых одинаково санкционировали героическую решимость Тейлора наступать без помощи. Эта храбрая решимость успокоила армию, и все готовились с готовностью и уверенностью к опасностям 9-го числа.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[107] Лейтенант Блейк скончался примерно в то время, когда начался наш бой при Ресака-де-ла-Пальма 9-го числа, от раны, нанесенной одним из его собственных пистолетов. Входя в палатку, он бросил на землю свою саблю, к которой были прикреплены пистолеты. Один пистолет случайно выстрелил при падении, и пуля вошла ему в бедро, но была извлечена из груди. Он скончался через три часа после этого.


[108] Рингголд скончался на следующий день после битвы, но Пейдж прожил еще некоторое время, хотя был ужасно изувечен пулей, которая снесла нижнюю часть его лица.

























ГЛАВА VII.

Битва при Ресака-де-ла-Пальма — Оборона форта Браун — «Великая западная».






Когда утром 9-го числа взошло солнце, над полем битвы при Пало-Альто висела дымка из смешанного дыма и пара, но по мере того, как мгла рассеивалась над равниной, стало заметно, что мексиканцы отступают своим левым флангом, возможно, для того, чтобы занять более выгодную позицию на дороге, где они могли бы воспрепятствовать нашему продвижению к Матаморосу. Это движение воодушевило наши войска, которые, жаждая интереса к новой позиции, не желали повторять вчерашнюю битву на том же поле. Соответственно, генерал Тейлор приказал оставить обоз с припасами на месте под охраной двух двенадцатифунтовых орудий и тех самых роковых восемнадцатифунтовых, которые так блестяще проявили себя 8-го числа. Раненые солдаты и офицеры были затем отправлены в Пойнт-Изабель, а мы двинулись через Льяно-Бурро к краю густого чапараля, который тянется на семь миль до Рио-Гранде. Легкие роты первой бригады под командованием капитана Смита из второго артиллерийского полка и отборный отряд легких войск, все под командованием капитана Макколла, были выдвинуты вперед в заросли, чтобы разведать противника и установить позицию, которую он в конечном итоге занял.

Во время нашего продвижения мы пересекли местность, занятую мексиканцами 8-го числа, где их ряды были скошены нашей артиллерией. Раздробленные конечности, пробитые черепа, убитые и раненые лошади, умирающие люди, военное снаряжение, ружейные ложа и штыки были разбросаны повсюду — страшные свидетельства войны и опустошения. По мере того как наши люди продвигались вперед, они на каждом шагу сталкивались с мольбами о гуманности со стороны изголодавшихся и измученных жаждой остатков мексиканской армии, чьи раны не позволяли им отступить вместе со своими соотечественниками; но к чести наших войск следует отметить, что ни в одном случае наши искалеченные враги не были оставлены без помощи, и что офицеры и солдаты соревновались друг с другом в облегчении их страданий и отправке их в наши госпитали.

Около трех часов дня от разведчиков поступило донесение, что противник снова занял позицию на дороге, которую он удерживал по крайней мере двумя артиллерийскими орудиями. Командование было немедленно приведено в движение и примерно через час настигло капитана Макколла.

Поле Пало-Альто представляло собой открытую равнину, хорошо приспособленную для честного открытого боя, но Ресака-де-ла-Пальма, к которой мы теперь приближались, обладала совершенно иными особенностями. Позиция была естественно сильной и была разумно выбрана мексиканцами. Спутанные массы чапараля, местами перемежающиеся небольшими участками прерии, образовывали почти непроходимый барьер по обе стороны дороги, вдоль которой мы были вынуждены наступать. Ресака-де-ла-Пальма, или Овраг Пальмы, шириной пятьдесят ярдов и глубиной почти по грудь, пересекает дорогу под прямым углом, а затем изгибается на обоих концах в форме подковы. Низкие участки оврага обычно заполнены водой, образуя длинные и извилистые пруды среди прерии, в то время как в сезон дождей эти водоемы соединяются через гряду, образующую дорогу, и стекают в сторону Рио-Гранде. Вдоль берегов этого оврага заросли чапараля, питаемые соседней водой, растут гуще, чем в других местах, и в период битвы они образовывали сплошную стену, прорезанную только шоссе.

Именно вдоль краев этой лощины мексиканцы под предводительством Аристы и Ампудии расположились двумя линиями — одна под передним склоном, а другая окопалась за рощей чапараля, прикрывавшей берег с тыла. В центре каждой линии, справа и слева от дороги, была установлена батарея, в то время как другие батареи были расположены так, чтобы атаковать нас во фланг. На этой сильно укрепленной позиции, поддерживаемой пехотой, кавалерией и артиллерией, несколько тысяч мексиканцев стояли вдоль изогнутых границ оврага, готовые обрушить на нас свой ужасающий перекрестный огонь, когда мы продвигались по дороге между рогами полумесяца. [109]

Из этого описания видно, что характер боя существенно отличался от стычки 8-го числа. Почти окопавшись за оврагом и чапаралем, мексиканцы теперь заняли оборонительную позицию, решительно ожидая нашего штурма, тогда как при Пало-Альто они перешли в наступление, стремясь либо захватить, либо уничтожить нашу армию.

При переходе наших войск между Матаморосом и Пойнт-Изабель наметанный глаз наших военных часто отмечал ценность этого оврага как сильной позиции; и уже предполагалось, что, когда враг остановится, чтобы воспрепятствовать нашему маршу, он воспользуется им как полем битвы. Поэтому эта отличная позиция была известна генералу Тейлору, и он оперативно подготовил комбинированную атаку пехоты, артиллерии и кавалерии, с помощью которой он мог бы успешно пробить американскую армию, словно клин, через узкий, но единственный проход, ведущий к нашему форту.

Соответственно, как только капитан Макколл получил свои приказы в начале дня, он двинулся вперед со своими людьми и направил капитана К. Ф. Смита из второго артиллерийского полка с легкой ротой первой бригады вправо от дороги, в то время как сам продолжил движение слева с отрядом артиллерии и пехоты. Уокер с небольшим отрядом рейнджеров был отправлен для проведения опасной разведки дороги впереди, а лейтенант Плезантон с несколькими драгунами второго полка следовал в тылу колонн пехоты.

Проследовав по следу врага около двух с половиной миль через Льяно-Бурро и узнав от Уокера, что дорога свободна, Макколл направил рейнджеров в чапараль на дистанцию поддержки и вскоре выбил некоторые отряды мексиканцев. По достижении открытой местности возле Ресаки голова его колонны получила три залпа картечью из замаскированной батареи, что заставило его людей укрыться, убив одного рядового и ранив двух сержантов. Однако они быстро сгруппировались, и, поскольку отряд капитана Смита был переведен влево от дороги, было предложено атаковать фланговым маневром то, что в тот момент считалось лишь арьергардом отступающей армии. Но после быстрой разведки местности Доббинсом и Маккуном, которые обнаружили крупные силы мексиканцев, движущиеся на нашем левом фланге, в то время как дорога впереди удерживалась уланами, Макколл решил отправить трех драгун к главнокомандующему с новостями и дождаться его прибытия.

Около четырех часов дня генерал Тейлор подошел к застрельщикам и получил точный отчет о позиции противника. Лейтенант Риджли, который после падения майора принял командование батареей Рингголда, получил немедленный приказ наступать по шоссе, в то время как пятый пехотный полк и одно крыло четвертого были брошены в чапараль вместе с отрядом Макколла на левом фланге, в то время как третий полк и другое крыло четвертого вошли в заросли справа вместе с отрядом Смита. Эти части были использованы для прикрытия батареи, действий в качестве застрельщиков и ведения боя с мексиканской пехотой. Бой сразу стал всеобщим, ожесточенным и кровавым, ибо хотя пехота противника отступила перед устойчивым огнем и неудержимым продвижением наших войск, его артиллерия все еще занимала позицию, чтобы сдержать наше наступление с помощью тех самых роковых орудий, которые контролировали проход через овраг.

Однако это был момент, когда центр должен был быть прорван и сломлен — Риджли, как уже упоминалось, получил приказ выйти на дорогу и, осторожно продвинувшись на небольшое расстояние, обнаружил врага примерно в четырехстах ярдах впереди. Продвигаясь вперед, пока не оказался в зоне уверенного поражения своих орудий, он начал вести по врагу смертоносный огонь. Но решительные мексиканцы не собирались отступать. Отвечая выстрелом на выстрел, их картечь проносилась через нашу батарею во всех направлениях, однако это не остановило бесстрашного Риджли, который, как только огонь противника ослабевал, закладывал орудия и быстро продвигался вперед, никогда не снимая их с передков, если только не замечал врага перед собой или не обнаруживал по огню их пехоты, что они все еще висят у него на фланге. Во время этого яростного продвижения в пасть мексиканского полумесяца он часто обрушивал на него залпы картечи, находясь не далее ста ярдов от вражеских батарей и их поддержки.

После того как центр некоторое время подвергался этому железному граду, а фланги мексиканцев были связаны боем с другими войсками, для финального натиска был запланирован маневр с участием драгун. Мэю с его мощным корпусом было приказано доложить генералу, и он немедленно получил от Тейлора приказ атаковать батарею противника. Пробираясь через лабиринты чапараля и дороги со своим плотным эскадроном, он поравнялся с Риджли и, остановившись на мгновение, пока тот доблестный солдат обрушивал залп на врага, на который отвечали градом грохочущей картечи, он бросился во главе своих кавалеристов, словно молния из облака дыма, прямо на орудия изумленных мексиканцев. Когда драгуны на полном скаку с обнаженными саблями устремились по дороге, артиллеристы вскочили на свои орудия и приветствовали их. Пехота в чапарале подхватила крик, и прежде чем объединенный гром пушек, ура и скачущей кавалерии стих, Мэй и его кавалеристы прорвались через семь противостоящих орудий и снова поднялись на высоты позади оврага. Грэм, Уиншип и Плезантон возглавили движение слева от дороги, в то время как капитан с Инге, Стивенсом и Сакеттом направились вправо. Но после достижения высоты удалось собрать только шесть драгун, и с ними Мэй атаковал артиллеристов, которые вернулись к своим орудиям, прогнал их и взял в плен храброго Ла Вегу, который оставался у своей стойкой артиллерии в самый разгар страшного натиска.

Тем временем Риджли, как только Мэй проехал мимо него, последовал за атакой галопом, остановившись лишь на краю оврага, где обнаружил три брошенных артиллерийских орудия. Здесь мексиканская пехота обрушила на него губительный огонь с расстояния не более пятидесяти шагов, и завязалась самая отчаянная и кровопролитная схватка, ибо атака кавалерии не была своевременно поддержана пехотой из-за трудностей, с которыми она столкнулась, пробираясь через массы чапараля. Именно в это время Мэй столкнулся с восьмым полком и сообщил полковнику Белкнэпу о подвиге, который оказался почти бесполезным из-за отсутствия поддержки пехоты. Белкнэп немедленно приказал полку построиться на дороге вместе с частью пятого полка, откуда он был стремительно брошен на орудия врага. Этот восхитительный штурм был выполнен с величайшей быстротой; батарея была захвачена; пехота перепрыгнула через овраг под шквалом огня с фронта и справа и опрокинула поддерживающую колонну, уничтожив огромное количество войск, которые упорно сопротивлялись, пока не были сброшены в роковую лощину. Монтгомери со своим полком энергично преследовал мексиканцев в чапарале на противоположной стороне Ресаки, пока из-за их стремительного бегства дальнейшие попытки не стали совершенно бесполезными.

Таким образом, центр линий противника был полностью сломлен. Не хватило бы времени, если бы я стал перечислять доблестные дела американских и мексиканских флангов в зарослях справа и слева от дороги. Это была короткая, но суровая схватка, оспариваемая обеими сторонами с бесстрашием, которое больше напоминало ожесточенность личного конфликта, чем регулярную битву. Природа местности среди рощ была такова, что не позволяла ничего, кроме ближнего боя и использования штыка, ножа или сабли. Офицеры и солдаты сражались плечом к плечу, поддерживая, а не просто ведя друг друга на вражеские ряды. Скрещивались штыки, звенели сабли, крепкие руки удерживали врагов, и американец с мексиканцем катились бок о бок по обагренной кровью земле.

Я подробно остановился на действиях в центре, потому что они контролировали дорогу, рассеяли врага и решили исход дня; но было бы несправедливо, если бы я стал рассказывать о примерах личной стойкости и мастерства, когда все доблестные участники этой драмы были бесстрашны и непоколебимы. Атака Мэя была не похожа на штурм победоносной кавалерии Понсонби при Ватерлоо, поддержанной легкой кавалерией Ванделера, на двадцать четыре орудия батареи д'Эрлона; по поводу чего Наполеон, как слышали, воскликнул в пылу битвы: «Как ужасно сражаются эти серые всадники!» Но в том конфликте французы противостояли англосаксам, а закованные в сталь кирасиры Мийо, атаковав бригаду Понсонби после того, как она захватила орудия и атаковала даже третью линию артиллерии и улан, легко одолели истощенных кавалеристов и убили их доблестного лидера.

Однако при Ресака-де-ла-Пальма результат был иным. Артиллерийский батальон, который, за исключением фланговых рот, получил приказ охранять обоз утром 9-го числа, теперь был вызван для преследования разбитого врага; а третий пехотный полк, драгуны Кера и батарея Дункана быстро последовали за мексиканцами к реке. Крича, распевая, почти обезумев от восторга из-за своего выдающегося успеха, наши люди бросились вслед за бегущими мексиканцами. Преследование превратилось в полное бегство, когда они прижали их к берегам Рио-Гранде, и многие враги утонули, пытаясь переправиться через роковую реку. Преследующие части расположились лагерем возле Рио-Гранде, в то время как остальная часть армии отдыхала ночью на поле битвы. Отсутствие понтонного поезда [110] помешало нам последовать за врагом через реку в ночь на 9-е число; но, поскольку правительство не предоставило генералу Тейлору это полезное снаряжение, несмотря на его частые предупреждения о необходимости, он был лишен первого шанса в этой войне уничтожить мексиканскую армию и захватить все оружие и боеприпасы, собранные в Матаморосе. Однако захват лагеря Аристы и его снаряжения стал наградой для наших людей, которые сражались так храбро. Мексиканский военачальник отправился в поход, окружив себя всеми удобствами, и был явно не готов к поражению при Ресака-де-ла-Пальма, ибо в момент нашей победы его походные котлы были найдены кипящими над огнем, наполненные яствами, из которых он, несомненно, планировал приготовить вкусный обед после нашего пленения. Однако еда была предназначена для других целей; и после связи с фортом, который стойко держался против врага во время обоих сражений, наши люди сели насладиться трапезой, которую приготовили мексиканцы.



Несмотря на то, что мы не смогли обеспечить наилучшие результаты победы по уже описанной причине, эти битвы, тем не менее, имели огромное значение. Мы добились успеха перед лицом храбрых врагов, превосходящих нас числом более чем в два раза, и победили армию мексиканских ветеранов, прекрасно оснащенных и подготовленных. В битве при Пало-Альто наши силы, участвовавшие в бою, составляли сто семьдесят семь офицеров, две тысячи сто одиннадцать человек, или в общей сложности две тысячи двести восемьдесят восемь; в сражении при Ресака-де-ла-Пальма мы вывели на поле сто семьдесят три офицера и две тысячи сорок девять человек, или в общей сложности две тысячи двести двадцать два, в то время как фактическое число [111] участвовавших в бою с врагом не превышало семнадцати сотен. В первом случае у нас было девять убитых, сорок четыре раненых и двое пропавших без вести; но во втором наши потери составили три офицера и тридцать шесть человек убитыми и семьдесят один ранеными. Лейтенант Инге пал во главе своего взвода во время атаки с Мэем; лейтенанты Кокрейн и Чадберн также встретили свою смерть в самой гуще боя; в то время как подполковники Пейн и Макинтош; капитаны Монтгомери и Ху; и лейтенанты Фаулер, Доббинс, Гейтс, Джордан, Селден, Маклей, Бербанк и Моррис были ранены на поле Ресака-де-ла-Пальма.

Мексиканская армия под командованием Аристы и Ампудии насчитывала не менее шести тысяч человек, будучи значительно усиленной кавалерией и пехотой после битвы 8-го числа; и весьма вероятно, что все эти силы противостояли нам на своей выбранной позиции. В одном из своих донесений после битв Ариста признается, что у него все еще оставалось под ружьем четыре тысячи солдат, не считая многочисленных вспомогательных частей, и что он потерял в стычке при Пало-Альто четыре офицера и девяносто восемь человек убитыми; одиннадцать офицеров и сто шестнадцать человек ранеными, и двадцать шесть рядовых и унтер-офицеров пропавшими без вести; в то время как в битве при Ресака-де-ла-Пальма шесть офицеров и сто пятьдесят четыре человека были убиты; двадцать три офицера и двести пять ранены, и три офицера и сто пятьдесят шесть пропали без вести — что составило общую потерю в семьсот пятьдесят пять человек. Восемь артиллерийских орудий, несколько знамен и штандартов, большое количество пленных, включая четырнадцать офицеров, и большое количество лагерного снаряжения, мушкетов, стрелкового оружия, мулов, лошадей, вьючных седел, продовольствия, личного багажа, а также личных и полковых бумаг попали в наши руки. План кампании, как утверждается, разработанный по портфелю Аристы, основывался на «отвоевании потерянной провинции», в которую мексиканские силы должны были быть введены, как только наша армия будет уничтожена на Рио-Гранде. Если бы возникла необходимость закрепить плоды победы дальнейшими военными усилиями, было предусмотрено, что на поле боя будут доставлены достаточные подкрепления, и впоследствии президент Паредес лично должен был ввести оккупационную армию в Техас и нести своих победоносных орлов до Сабина!



После этого рассказа о наших действиях в поле давайте на мгновение вернемся к доблестному гарнизону, который был заперт в форте с начала месяца и по поводу судьбы которого испытывалась самая живая тревога.

Когда главнокомандующий 1 мая отправился в путь, чтобы открыть линию связи с Пойнт-Изабель, предотвратить нападение на склад и, наконец, помочь форту продовольствием и боеприпасами, полевое укрепление, хотя и способное к обороне, не было завершено. События нескольких предыдущих дней свидетельствовали о решимости мексиканцев немедленно напасть на нас и предупреждали наш небольшой гарнизон о необходимости готовиться ко всем чрезвычайным ситуациям. Соответственно, работа по рытью рвов и возведению насыпей на незаконченном фронте была возобновлена; но ни подъемный мост, ни внутренние оборонительные сооружения еще не были начаты, и всем этим работам Мэнсфилд со своими инженерами и отрядами пехоты предавался непрерывно в течение всей бомбардировки, которая началась на рассвете в воскресенье, 3 мая.

Мексиканцы некоторое время занимались возведением укреплений вдоль береговой линии города напротив нашего полевого укрепления и к этому времени подготовили их к действию. Они начали свою атаку из форта и мортирной батареи под названием Ла-Редонда, которую они поместили под командование французского артиллерийского офицера, проявившего во время конфликта прекрасное знание своей профессии. Девять артиллерийских орудий — четыре мортиры, а остальные шести- и восьмифунтовые — обрушили на наши укрепления непрерывный град ядер и снарядов; но наши батареи ответили огнем настолько эффективно, что через тридцать минут Ла-Редонда была оставлена. Перейдя от этого укрепления к другому, расположенному ниже по течению, враг снова открыл по нам огонь из Ла-Фортина-де-ла-Флеча, а также из промежуточных батарей и мортиры в их окрестностях. Вскоре стало очевидно, что наши шестифунтовые орудия не производят серьезного эффекта из-за расстояния; и, желая сберечь свои ресурсы для более важных чрезвычайных ситуаций, майор Браун приказал полностью прекратить огонь с нашей стороны реки. Гарнизон остался всего со ста пятьюдесятью снарядами для каждой восемнадцатифунтовой пушки, в то время как шестифунтовые были обеспечены еще хуже!

Молчание наших орудий в присутствии нападающего врага на мгновение обескуражило наших людей, но они немедленно энергично взялись за работу над оборонительными сооружениями, хотя вражеские снаряды взрывались во всех направлениях вокруг них. 4-го числа мексиканцы снова возобновили бой и продолжали свои залпы до полуночи. В девять часов того же вечера в нашем тылу были слышны беспорядочные выстрелы из мушкетов, по-видимому, распространявшиеся на милю вверх по реке и продолжавшиеся почти до окончания канонады. Поэтому каждый солдат в форте всю ночь стоял под ружьем, укомплектовывая каждую батарею и точку обороны в ожидании штурма со стороны сил, которые переправились через реку и заполнили прилегающие равнины и заросли. Но тревожная ночь прошла без атаки в ближнем бою, и на рассвете 5-го числа враг снова начал огонь из отдаленных батарей. Звуки войны были приятны мексиканцам, но ее конфликты были безопаснее из-за стен и парапетов их фортов, с разделяющей их рекой, чем в опасных атаках на дула наших орудий! Как только канонада возобновилась, она была немедленно встречена несколькими залпами из восемнадцатифунтовых пушек и шестифунтовой гаубицы; и голос наших орудий снова воодушевил людей, хотя их выстрелы были неэффективны. Обе батареи одновременно прекратили огонь, и наши неутомимые солдаты снова принялись за работу над оборонительными сооружениями, завершили валы и добились быстрого прогресса в строительстве бомбоубежища и траверса в тылу потерна.

Это были тревожные дни и часы для гарнизона, испытывающего нехватку боеприпасов, атакованного врагом, оснащенным всеми видами смертоносных снарядов, вероятно, окруженного превосходящими силами, скрывающимися на левом берегу реки, и при этом вынужденного работать над теми самыми укреплениями, которые должны были сдерживать врага. Однако все это время никто не падал духом. Днем и ночью они непрерывно трудились над работами среди града ядер и бомб, и ни звука скорби не было слышно внутри маленького форта, пока его храбрый командир не пал, смертельно раненный снарядом, 6 мая. Игра продолжалась в течение всего этого дня; конные люди были замечены вдоль прерии, в то время как пехота была замечена ползающей через заросли; но несколько залпов картечи из батареи Брэгга рассеяли нападавших.

Около четырех часов этого дня у каких-то старых построек в тылу нашего укрепления был замечен белый флаг, и враг протрубил парлей. Вскоре были замечены два офицера, приближающиеся к нам, и равное количество было отправлено капитаном Хокинсом (который сменил майора Брауна в командовании фортом), чтобы встретить их в двухстах пятидесяти ярдах от наших линий. Сообщение от генерала Аристы было доставлено вестником, и мексиканцев попросили отойти на небольшое расстояние и дождаться ответа.

В этом документе Ариста заявил, что наш форт окружен силами, достаточными для его захвата, в то время как многочисленная дивизия, расположившаяся лагерем по соседству, способна отразить любую помощь, которая могла бы ожидаться. Он утверждал, что его уважение к человечеству побуждает его максимально смягчить бедствия войны, и поэтому он призвал наш гарнизон сдаться, чтобы избежать путем капитуляции полного уничтожения команды. Эта смешанная миссия гуманности и мести потребовала немедленного внимания наших войск, и, соответственно, был проведен краткий совет, на котором было единогласно решено отклонить филантропическое предложение. Хокинс немедленно отправил свой вежливый, но твердый ответ, и враг подтвердил его получение шквалом ядер и снарядов, которые буквально обрушились на укрепления.

Было бы повторением описания событий одного дня, если бы мы стали подробно излагать события 7, 8 и 9 мая. Бравада, содержащаяся в донесении Аристы, не достигла своей цели запугать нас; тем не менее мы были вынуждены пройти через тяжелейшее испытание, которое может вынести солдат в пассивном несопротивлении, в то время как враг издалека стремился похоронить наш форт под тяжестью своих снарядов. Бомбы и ядра, однако, были бесполезны. Оборонительные сооружения оказались достаточными для нашей полной защиты; и все продолжали весело работать в траншеях, пока не послышались отдаленные звуки битвы, доносившиеся из Пало-Альто и Ресаки. Тревога рассеялась, и надежда переросла в уверенность по мере того, как канонада становилась громче и приближалась к реке, пока, наконец, вечером девятого числа мексиканские эскадроны не пронеслись мимо форта и не получили ответный огонь восемнадцатифунтовых орудий, которые обрушили свои массы картечи среди бегущих групп. Когда наши преследующие силы вырвались из-за зарослей и увидели американский флаг, все еще развевающийся над укреплениями, они издали приветственный крик, на который ответил ликующий гарнизон, и долина Рио-Гранде отозвалась эхом восторга. Победа и облегчение; разбитый враг и спасенные друзья оживили каждое сердце, и даже самые передовые и ожесточенные в преследовании остановились на мгновение, чтобы обменяться поздравлениями по поводу событий этого славного дня.

Таким образом, разрозненные силы Соединенных Штатов снова соединились; и форт Браун — который теперь получил свое имя в честь храброго майора, скончавшегося 9-го числа, — как оказалось, потерял всего двоих убитыми и только четырнадцать ранеными за всю бомбардировку.



Каждая война порождает своих уникальных персонажей, чье влияние или пример не остаются без должного воздействия на войска, и по завершении этих глав, которые так обагрены кровью и битвами, может быть не бесполезно набросать, даже на серьезных страницах истории, дела женщины, чей мужественный дух провел ее через все испытания этой бомбардировки, но чья мужская стойкость была смягчена нежностью женского сердца. Женщина везде имеет свою сферу власти над более грубым полом, но женщины в лагере должны обладать качествами, которые совершенно чужды их нежным сестрам из салонов.

Несколько лет назад на далеком западе один хороший солдат вступил в один из наших полков вместе со своей высокой и худощавой женой, чья статная фигура и крепкое телосложение почти в такой же степени, как и ее мужа, давали ей право на место в рядах доблестного седьмого полка. Не желая бросать своего господина после его призыва, эта трудолюбивая женщина была немедленно нанята в качестве одной из прачек, троим из которых разрешено получать паек в каждой роте и которые обязаны стирать для солдат по цене, установленной советом офицеров. «Великая западная» — ибо под этим прозвищем она была известна в армии — прибыла в Корпус-Кристи вместе со своим мужем и до периода нашего отбытия на Рио-Гранде выполняла все свои подобающие обязанности, дополнительно ведя «стол» для младших офицеров полка. Когда армия продвинулась вперед, женщины, за некоторыми исключениями, были отправлены морем в Пойнт-Изабель, в то время как немногие приобрели пони, чтобы следовать за солдатами в их утомительном марше. Муж «Великой западной» был отправлен на одном из транспортов в Бразос, но его выносливая супруга не удостоила чести сопровождать его этим комфортным способом передвижения, заявив, что «мальчикам из ее стола нужно, чтобы кто-то присматривал за ними во время их утомительного марша». Соответственно, купив тележку и нагрузив ее багажом, кухонной утварью и припасами, она села верхом на своего осла с кнутом в руке и проявила во время утомительного продвижения качества, которым мог бы позавидовать лучший возчик в обозе. На протяжении всего пути она обеспечивала своих пансионеров отличным пайком; и когда ее бригада достигла берегов Колорадо, она была одной из первых, кто вызвался переправиться перед лицом сопротивляющегося врага. Спокойно осмотрев сцену, которая была описана в другой главе, она с большим хладнокровием заметила, что «если бы генерал дал ей пару крепких щипцов, она бы перешла реку вброд и отхлестала каждого негодяя-мексиканца, который осмелился бы показать свое лицо на противоположной стороне!»

Когда Тейлор 1 мая выступил к Пойнт-Изабель, «Великая западная», конечно, осталась позади с седьмым пехотным полком. Вместе с восемью или десятью женщинами, которые остались, она сразу же перебралась в форт, где ее стол был вскоре восстановлен в палатке недалеко от центра укреплений. Огонь противника начался 3-го числа, когда она начинала приготовления к завтраку, и женщины были, конечно, немедленно помещены для безопасности в почти пустые пороховые погреба. Но к их чести следует отметить, что они не бездельничали во время осады. Благородно работали они иглами, изготавливая мешки с песком из палаток солдат и офицеров, чтобы укрепить сооружения и защитить артиллеристов во время службы у своих орудий; тем не менее, «Великая западная», отказавшись шить или прятаться в погребе, продолжала свои труды у огня под открытым небом. После выстрела из первого орудия все были на своих постах, отвечая на огонь из мексиканских фортов; и когда наступило время завтрака, никто не ожидал той роскоши, которая их ожидала. Тем не менее, стол был так же хорошо посещаем, как если бы не произошло ничего, кроме утреннего учения с холостыми патронами, и, кроме того, большой запас восхитительного кофе ожидал жаждущих, которые могли просто прийти и угоститься, без различия рангов. Некоторым артиллеристам, которые не могли оставить свои орудия, напиток приносила эта превосходная женщина; и, как легко можно поверить, ни одна красавица Орлеана никогда не встречала более любезного приема. Артиллерийский огонь велся почти непрерывно до обеденного времени, когда «Великая западная» снова приготовила вкусный суп, который она раздавала солдатам бесплатно.

Так она продолжала выполнять свои обязанности в течение семи дней, пока враг вел непрерывную канонаду и бомбардировку. Она всегда была на своем посту; ее еда всегда была готова в положенное время и всегда была из лучшего, что мог предложить лагерь. Когда донесения, отправленные Уокером, были составлены для генерала Тейлора вечером 4-го числа, многие офицеры и солдаты написали своим друзьям в Пойнт-Изабель; и среди них эта мужественная женщина нашла время связаться со своим мужем, который не был отправлен со склада в форт Браун. В этом документе она выразила свою полную уверенность в способности гарнизона выстоять и лишь сожалела об отсутствии своего супруга. Чтобы заменить его, однако, она обратилась в начале боя за мушкетом и боеприпасами, которые она поместила в безопасное место, выразив свою решимость получить полное удовлетворение, как только враг осмелится приблизиться на расстояние выстрела из ее ружья. Этого они никогда не делали, и наша неукротимая героиня должна довольствоваться размышлением о том, что она благородно выполнила свой долг и надолго запомнится осажденному гарнизону форта Браун.

Примечание. — Читатель, желающий проверить отчеты о действиях, описанных в двух последних главах, найдет все подлинные документы, на которых они основаны, в национальных документах, касающихся войны, опубликованных во время двух сессий двадцать девятого конгресса.



Следует отметить, что имя генерала Уорта не встречается в отчете об этих недавних событиях на Рио-Гранде. Этот превосходный солдат покинул Флориду в сентябре 1845 года и рано оказался на месте в Корпус-Кристи в командовании первой бригадой, состоящей из одного артиллерийского батальона и восьмого пехотного полка. Его марш и действия на Рио-Гранде были описаны в предыдущих главах; но вскоре после прибытия он получил огорчительное известие о том, что он был отстранен по рангу в результате договоренности, объявленной военным министерством. Поэтому он счел долгом перед самим собой как офицером продемонстрировать свою чувствительность, немедленно подав в отставку, тем более что он был убежден, что между армиями не будет столкновения и что война будет завершена донесениями и бюллетенями, а не оружием. Тем не менее он покинул американский лагерь с сожалением (предложив свои услуги «вне полномочий» генералу в командовании) и поспешно отправился в Вашингтон. По прибытии туда он узнал, что военные действия уже начались; и, отбросив все личные чувства, он немедленно отозвал свою отставку с просьбой о разрешении немедленно вернуться к командованию войсками, от которых он был отделен армейскими приказами в апреле 1846 года. Его желание было удовлетворено военным министром, как только оно стало известно 9 мая, и Уорт поспешил обратно в Мексику, где его храбрость и мастерство впоследствии были столь заметны. — См. Niles's Register, том 70, стр. 313.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[109] Army on the Rio Grande, стр. 93, и см. план битвы.


[110] В мае 1846 года, после этих битв, был наконец принят акт Конгресса, разрешающий формирование роты саперов, минеров и понтонеров. Военное министерство не имело права формировать такой корпус до этого постановления.


[111] Пейдж и Рингголд скончались впоследствии.



















Примечание транскриптора




Some inconsistent hyphenation and spelling in
the original document has been preserved.



Typographical errors corrected in the text:



Page        9   bucaneers changed to buccaneers

Page     13   repartiamentos changed to repartiamientos

Page     16   leatheren changed to leathern

Page     24   felitously changed to felicitously

Page     31   cannister changed to canister

Page     46   beseiged changed to besieged

Page     47   Cohuila changed to Coahuila

Page     50   Campaga changed to Campaña

Page     57   preponderence changed to preponderance

Page     62   maratime changed to maritime

Page     63   exhorbitant changed to exorbitant

Page     70   statutes changed to statues

Page     76   Herera changed to Herrera

Page     83   petulence changed to petulance

Page     89   Guadelupe changed to Guadalupe

Page     93   Neuces changed to Nueces

Page     96   reveillee changed to reveille

Page     97   villians changed to villains

Page     97   stupifying changed to stupefying

Page     97   portions changed to potions

Page     97   exhorbitant changed to exorbitant

Page  123   Puffendorf changed to Pufendorf

Page  125   Matamoras changed to Matamoros

Page  125   seige changed to siege

Page  135   Metamoros changed to Matamoros

Page  136   exhonerate changed to exonerate

Page  140   moments changed to moment's

Page  140   engulphed changed to engulfed

Page  144   pomegranite changed to pomegranate

Page  154   bivouack changed to bivouac

Page  155   canonnade changed to cannonade

Page  159   leatheren changed to leathern

Page  159   bivouack changed to bivouac

Page  160   presure changed to pressure

Page  165   manoeuvreing changed to manoeuvring

Page  176   Pleasanton changed to Plesanton

Page  178   curiassiers changed to cuirassiers

Page  183   exhilerated changed to exhilarated

Page  188   superceded changed to superseded
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